
 

 

 

ДАТУМИ

РИЗНИЦ,

УМНЕ
(ВЕТАОСТИ
Поводом отварања
Народне библиотеке

ИСТОРИЈА Народне
почиње када је,
иза устанака,
полуаутономна
са  неписменим
да створи

библиотеке
неку деценију

првог и Аругог

Аржава на челу
1 кнезом  прегла

у најнеопходније _кул-
турне ~ установе »10 европеј-

ском узору, од којих је она,
са „Типографијом“, међу први-
ма. Првобитно само депозит,

„собраније славеносерпских књи-
га", Библиотека је, захваљујући
својим утемељачима и организа-
торима. (Глигорије Возаровић, др
Милован Спасић, Филип Нико-
лић) и пајединим образованим
људима из кнежеве околине, за-
тим из) „Попечитељства. просве-
штенија, — постепено мењала
своју физиономију добијајући
прво каталоге и правила за уну-
трашње уређење и вршећи прве
пописе књига. Посебно висок ус-
пон и афирмацију доживљује у
време када су њоме руководили
Буро Даничић (1856 — 1859), Јан-
ко Шафарик (1861 — 1869) и Сто-
јан Новаковић (1869 — 1874), Да-
ничић. је први поставио солидне
основе њене набавне политике и
библиографске делатности, Шафа-
рик је набавку протегао на, старе
српске рукописе и књиге, као и
на словенске, а Новаковић ју је
најкомплетније дефинисао исти-
чући да треба „прикупљати грађу
за изучење свију грана нашега
народног живота, прошлости и
садашњости; сабирати главна на-
учна дела за све струке науке
светске да бисмо нашој књижев-
ној н научној онази пружили
средства којима може привреби-
вати материјалном, културном п
научном напретку народном; при-
купљати књижевне старине про-
шлих времена које су градња за
књижевну и културну историју
српоког народа и југословенства".
„Српском библиографијом за но-
вију књижевност 1741 — 1867." из
1869, Новаковић постаје пионир

наше модерне библиографије, то-

га неопходног посредника између
библиотека и читалаца, нарочито
оних који се баве истраживач-
ким радом. Новаковићевим насто-
јањем у Закон о печатњи
ушла је одредба да „сваки штам-
пар мора осим дужностнога при-
мерка још друга три примерка од
сваког печатанот дела послати др-
жавној библиотеци". Две серије
штампаних каталога Народне би-

блнотеке (прва 1871 — 1886, дру,
та 1894 — 1903) и два закона о

Народној библиотеци (први 1881.
и, нарочито, други 1901) — уводе

Библиотеку у породицу европских
националних библиотека и правно
регулишу њен друштвени поло-
жај. Од осамдесетих година Х1Х

века до уочи првог светског рата

Библиотека, уз предано залагање
њених библиотекара и њихових

помоћника (Јован Бошковић, Јо-

сиф Мајзнер, Нићифор Дучић, Ми-

лан Б. Милићевић, Др Драгиша.
Станојевић, Борђе Поповић-Дани-
чар, Милован Б. Глишић, Стојан
М. Протић, Љубомир Јовановић,
Јован Томић), постаје један 04

најбогатијих библиотечких цента

ра на Балкану, а тиме и незаоби-
лазни извор за сва научна проу-

чавања. Скоро да и није било ис

траживача, нарочито у културно“
-историјским дисциплинама, који

није попуњавао њене реверсе.
Од самог почетка Библиотека

се борила са тешкоћама смешта

ја јер није имала сопствену зтра-

ли! почев од куће Глигорија Во-

заровића, где је основана, стал“

но се сељакада и увек била под-

станар, као што сен у аамини-

стративном погледу дуго налази“
ла у саставу других установа.
Стање се није много побољшало
чак ни када је прешла У Ел
чанствено зданије" Мише Анаста-
сијевића јер се оно убрзо показа-

ло претесно за Велику школу, Уа
носно Универзитет, и за њу; те
лијативна решења су се тражила

у повременом додељивању 870.
је додатне просторије. Још З
Новаковић је вапио: „Откако је

Библиотеке и Музеја, вазда су
на патњи и муци због стана а
му се, почетком ХХ века, прнару“
жио Скерлић упозорујући Н. „ А:
јеку": „Наша Народна би диоте

ка нема још нарочите зграде м
изложена је сталној опасности да

; Њ ане као пласт се-
једнога дана пла као пласт, ве:

на на ливади“. Тај проодем је
потпуно н трајно решен тек У
наше времс — са подизањем но

ве зграде Народне библиотеке.
Е У каМ два светска рата ИЗАВОК

доживљује тешку СТАНА ко
вом — изгубљено је 313 ан 3;

4177 свезака часописа,! Хи
ма, 56 рукописа из ХИМ

 

Наставак на 2. страни

Др Милорга Најдановић
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БЕОГРАД,

  

ПРЕДСЕДНИК

НАРОДНЕ БИБЛИОТЕКЕ

   
Поводом отварања, Народ-

не библиотеке СР Србије о-

држан је Међународни се-

минар са темом „Књига. у

развоју савременог друш-

тва". На том семинару узе~

ли'су учешћа Робер Ескар-

пи, директор Института за

књижевност и технику ма-

совних комуникација Уни-

верзитета у Бордоу, Оган С.

Чубарјан, заменик директо-

ра Лењинове библиотеке у

Москви,

·

Етјен Денери, 22-

нерални директор Национал.

не библиотеке Француске у

Паризу, Херман. Либерс, ди-

ректор Краљевске. библиоте-

ке 'у'Брислу, Хорст Кунце,

генерални директор Немач-

ке државне“ библиотеке у

Берлину, Рудолф фидлер, 22-

нерални директор. Аустриј-

" ске националне библиотеке

у Бечу, Бранко Берчим, пред-

седник Савеза друштава. би-

блиотекара Југославије, Све-

тислав Бурић, управник На-

родне библиотеке СР Срби-
је и др. лука Баковић, ди-

ректор Народне и универзи-

тетске библиотеке у Сараје-

ву. Сви текстови на 1 44 24

страни овог броја, изузев
текста, дра Најдановића, од-

ломци су излагања са тог се-

минара..

ЧУДНОВАТО ЈЕ што се толико

често и са толико узнемирења по-

ставља питање о будућности књи-

те У савременом свету пио бу-

дућности писаног комуницирања

уопште. Ова неизвесност је очи-

тледно изазвана релативно ско-

рашњом појавом аудио-визуелних

средстава комуницирања и њихо

вим

|

развојем. Међутим, да ли

лонста треба да се узнемиравамо »

Свет који смо упознали Усвојој

младости био је свет у којем је

комуницирање

_

9ило

·

недовољно

развијено и У већини случајева

ограничено на друштвене мањи.

не. Огромни региони у свету, чи.

тави друштвени слојеви нису зна-

ли за размену идеја, знања и

стваралаштва, што је било при-

та затвореног круга елите,вилегиј -
па и то у веома малом броју зе-

маља.

Аудио-визуелна средства кому-

ницирања покушавају да проме-

не ову ситуацију само покуша-

вају, јер у Јужној Африци још

увек пма 33 радиопријемника на

1000 становника док их у Север-

ној Америци има 1339; у Јужној

Африци има 23 телевизора на

1000 становника,

пој Америци има 397...
док их у Север-

16. МАРТ 1973.

СКУПШТИНЕ СР СРБИЈЕ АРАГОСЛАВ МАРКОВИЋ

ТЕКСТОВИ– СРЕДСТВО

|

 

ГОДИНА ХАМ

 

ТОВОРИ НА

У таквим условима не види се

јасно зашто би писано комуни-
цирање било озбиљно угрожено.
Напротив, интензивно описмења-
вање у земљама“ у“ развоју, демо“
кратизација –сопијално-културних.

структура у развијеним земљама
дају му невиђени полет...

·_ Књига има елитно порекло ко-

је још и сада врши на њу прити-

сак. Етнолози су пстакли да уво-

Бење писма у усмена друштва у
њима наглашава или пак ствара

социјалне јазове између | писме-

них и неписмених. Потребна је

била дуга еволуција па да књита

постане средство масовног кому-

ницирања. Промалазак штампари-

је био је само технички моменат

наметнут

_

дубоким | друштвеним

променама при крају средњег ве-

ка. Али дуто времена могућност

коришћења овог средства за ко-

муницирање, тј. за учење чита-

ња, била је привилегија мањи-

не.

_

Свештеник, · образован

–

чо-

век а касније и интелекту-

алац У извесном степену, 0:

ли су само чувари културног

наследства владајуће класе. Ства-

ри су почеле да се мењају У Ев-
ропи у ХЕХ веку када је описме-

њавање почело да се шири. Опис-
мењавање је значило! ослобађање,

али двосмислено ослобађање —

једино у 'оној мери у којој је то

захтевало само функционисање

индустријског друштва, | Капита-

лизам .ХЕХ века га је подстицао

зато што му је било потребно

веома уопштено средство комуни-

цирања ради доброг функциони-

сања његових установа, Да је у.
то време располагао аудио-визу-

елним средствима комуницирања,
несумњиво би их радије употре-

био него писмо и књигу који су

у руке маса стављали опасан ми-

струменат, 47 |

Читава. историја књиге у ХХ
веку, нарочито после другог свет“

ског рата, “јесте историја осваја-

ња од стране маса овог привиле-

гованог средства за комуници-

· рање“ | ,

„.. Још не тако давно књига,

је готово искључиво била смат-

рана за предмет луксуза или бар
за производ потрошње резервисан
за имућну мањину, Али сада ви

ше није оно време, као у почетку
Х1Х века, када је просечна цена
једног романа била четрдесет до
педесет пута већа од наднице за

један сат рада једног радника.
Нарочито после другог светског
рата дошло је до праве револу.

ције књиге, У току двадесет или
тридесет година свет је преплан-
љен књигама пријатним за чита-
ње, чија је садржина необично|

 

БРОЈ 437 -

НЕ НОВИНЕ

СВЕЧАНОМ
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"ДЕНА 1,50 ДИНАР

ЛИСТ ЗА КЊИЖЕВНОСТ И КУЛТУРУ

 
СКУПУ ПОВОДОМ ОТВАРАЊА

ОДЕ
разноврсна и чија цена по свесци

џм великом броју случајева није

већа од једног сата рада. Увође:

ње „цепне књите" у земље чије

становништво нема велики линг-

вистички капацитет, ишло је не

" што теже, зато што јефтина це-

на претпоставља велике тира-

МЕ а. а
Стога се проблем читања не

би могао свести само на питање
продаје књиге. Поседовање књи-

га не значи обавезно и читање, а

читање никако не мора да води
порекло из индивидуалне купови-
не. Сви се стручњаци слажу у то-
ме да не може бити развоја чита
ња без једног одређеног система

јавних библиотека који је прила-

гођен потребама средине.

Та је потреба већ одавно при»
ната. УМ том домену англо-саксон-

ске земље су дале пример. Наво-

ди се случај (истина изузетан) је-

дне јавне библиотеке у Енглеској

још у ХМ веку. Под утицајем

филантропских идеја које воде
порекло из методистичког покре-
та, под утицајем америчке и
француске револуције, у првој
половини ХЈХ века отварају се
јавне библиотеке у главним гра-

довима Европе и Сједињених Аме-
ричких Држава...

Библиотека је по дефиницији
била статична. Било је то место

за чување. Њен нови позив поста-
је покретљивост: покретљивост
фондова који се непрекидно 06-
нављају да би се могла пратити
све обимнија и разноврснија про-
изводња; покретљивост књиге ко-
ја више није заробљеник читаони
це нето циркулише међу станов-
ништвом; покретљивост центара
за расподелу који се повећавају
и иду у сусрет читаоцу у оквиру.
његовог свакодневног живота; по-

кретљивост опреме која. се, кори-

, сти свим осталим средствима за

комуницирање како би се могло
пратити, олакшавати и наставља-

' ти стално кретање књиге између

корисника и: места чувања, крета-
ње корисника који нису више ог-
раничени само на један друштве-
ни 'слој или на једну групу љуби-
теља, него представљају бескра!-
не варијанте друштва које се ме
ња...

Утолико више, библиотека ко-
ја је од места чувања књиге по-
стала место за ширење, треба да
проширујући своју делатност по-
стане привлачно и живо место.
Она то може постати само

на“  
чин н г ле ТА1 на свим местине 5

; Ми

    ЕРЕ
пару 55 о"

БСК пи
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У ОВОМ БРОЈУ——
КЊИГА У РАЗВОЈУ САВРЕ-|
МЕНОГ ДРУШТВА — 04:
ломци излагања Робера Ес-

карпија, Светислава Бури“

ћа, Огана С. Чубарјана,
Рудолфа Фидлера и Хор:

ста Кунца на семинару 0

држаном поводом отвара-
ња Народне библиотеке
СР Србије

Др Милорад Најдановић: РИ

ЗНИЦА УМНЕ СВЕТЛОС-
ти

25ТОДИШЊИЦА ЈУГОСЛО-

ВЕНСКОГ ДРАМСКОГ ПО-

ЗОРИШТА — пишу Милан

Боковић н Мата Милоше-

вић

Милош

_

Црњански: МОЈИ

ЕНГЛЕСКИ ПЕСНИЦИ —

САВРЕМЕНИЦИ

Рајко Петров Ного: ТРИФУ-

НОВИБЕВА „ДУГО СУ.

ШЕНА ТВРБ“ (портрет пе:

сника)

ПЕСМЕ Љубише Јоцића,

Душка Трифуновића Ми-

лосава Славка Пешића и

Вука Милатовића

ПРОЗА Јакова Гробарова

0 НОВИМ КЊИГАМАСтан-

ка Кораћа, Драгомира

Брајковића и Драгослава
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КЊИГА

И БИБЛН-

ОТЕКАРСТВО

У (Р СРБИЈИ
УПОРЕЂУЈУЋИ мрежу културних
установа и Југославије и Србије
са неким другим земљама, на при-
мер, Чехословачком, Пољском, А-
устријом и Совјетским Савезом,
дошли смо до сазнања да стање у
нас у погледу биоскопа и музеја
одговара приближно просеку по
броју становника наведених зема-
ља, у броју позоришта је чак и
знатно повољније, док је у односу
на библиотеке изразито неповољ-
по, Тако, на пример, у Чехословач-

кој на 1.000 становника, долази
једна библиотека, у Пољској на
640 становника, а у Аустрији на
2.600, у СССР-у на 1900, док у Ср-
бији једна библиотека долази на
7124 становника.
У СР Србији је 80%, насеља без

библиотека, а укупан фонд књига

на територији Републике износи
17,572.390 примерака, што је мање
за четири милиона примерака јед-
ногодишње издавачке продукције.

У Србији долази на једног станов-
ника 2.01 књига које се налазе у
свим библиотекама, што је знат;
но испод просека земаља које има-
ју мању књижну продукцију Од
наше земље.
По оцени нас библиотекара, и

не само нас, већ и шире култур-

не јавности и државних органа,
стање у библиотекарству Републи-
ке је „Ахилова пета“ положаја
књиге у нас, та је ситуација алар
мантна и треба предузети хитие
мере за њено радикално решава-
ње. Зато је на Сабору библиотека
ра Србије, који је одржан октобра
1971. године, донет програм десе-
тогодишњег развоја библнотекар-
ства у Републици, који стоји у те-
сној вези са десетогодишњим про-
грамом развоја и саме Народне
библиотеке СР Србије.
У чему је суштина наше акције,

шта смо предузели и какви су ре-
зултати постигнути до сада2
Пре свега, да би се одредили

правци акције, нужно је било
претходно сагледати стање у обла-
сти библиотекарства и научних
информација и утврдити полити~
ку развоја.
Проучавањем стања библиоте-

карства и службе научних инфор-
мација у нашој Републици егзакт-
но је утврђен ниво организовано-
сти библиотечке мреже, величина
и структура књижних фондова,
број и састав читалаца и корис-
ника, број и величина информаци-
оних јединица, кадар и матери-
јални услови рада. Већина ових
показатеља била је незадовољава-
јућа, пи показало се да они нису
у складу са општим потребама
друштва на данашњемстецену ра-
звоја и императивно су наметали
организовану акцију.
Било је очигледно да однос пре-
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РИЗНИЦА
УМНЕ СВЕТЛОСТИ

Маставак са Ј, стране .

века, од којих су десет нађени у
СР Немачкој и 1969, добро пла-

ћени, враћени Библиотеци, неки
чак и са њеним старим печатом,
УМ другом — уништени су скоро
сви њени фондови, све што је де-
ценијама марљиво прикупљано и
вековима одолевало разним сео-
бама, бунама, ратовима, освајачи
ма, плеснима и „зубу времена";

неповратно су нестали у пламену
уникати и раритети (око 1300 Ћи-
рилских

_

рукописа од ХП до
ХУПТ века, преко 200 инкунабу-
ла и старих штампаних књига од
ХУМ до ХУПТ века, око 2000 пи-.

сама најзначајнијах Аичности за

нашу политичку и културну ис-

торију), изгорело је око 300000
књига и целокупна збирка нови-

на и часописа, једна од најпот-

пунијих у земљи, Био је то најве

ћи губитак који је икада доживе

ла наша култура, Као да је тај

вандалски атак на Народну би

блиотеку смерао да из свести јед

ног народа избрише свако сећање
на његову историју и даму уни:
шти све чиме се доказује нацио

нални идентитет, Уосталом то су
учинили они који су и у власти“
тој земљи правили ломаче м на
њима спаљивали дела својих пи
саца.

После ослобођења, неуморним
залагањем колектива, издашним

поклонима МНОГИХ установа. пи

грађана, свесрдном подршком ре“

публичких просветних органа, при

ступило се обнови Народне би-

блиотеке, која је, све доскора, би-

ла смештена у згради бившег хо-
тела „Српска круна" у Кнез Ми-
хаиловој улици. Најважнији по-

сао био је реконструкција уни-
штених фондова. Досад је обнов-

љено око 90% предратних фондо-
ва — са напоменом да међу при-

повљеним публикацијама из ра-

нијих периода има и таквих које
Библиотека није поседовала, да

се за раритетима још увек тра-

та и да на уништене “мникате, ра-

зуме се, не треба ни рачунати,
Куповином, разменом, завештањи

ма и обавезним примерком На-

родна библиотека је постала нај-

већа библиотека у СР Србији ра-

сполажући данас са 1154639 књи-

га и другог библиотечког матери-

јала. Посебну вредност представ-

ља неколико послератних легата,

(Тихомира Р. Борђевића, Милана
Ракића, Петра Колендића, Михаи-

ла Динића, Милоша Н. Бурића),
као и једнавећа библиотека —

целина (Веселина Чајкановића),

Поред обнове и попунефондова,
Библиотека у протеклом периоду

знатно проширује своју делат-
ност: формира Библиотечки цен-

тар (Одељење за унапређење би-

блиотечке службе), Библиограф-
ско и Археографско одељење,

Конзерваторску лабораторију, из

даје значајну „Српску библиогра-

фију ХМУПТ века" од Георгија

Михаиловића.
Поводом стопедесеттодишњице

првог српског устанка, 1954, ро-

дила се идеја да се, као спомен-

библиотека, подигне зграда за

Народну библиотеку. Три године

касније расписан је конкурс за

идејни пројект. 1965. године Скуп

штина СР Србије доноси „Одлуку

о изградњи Народне библиотеке

· Социјалистичке Републике Срби.

је у Београду", а већ следеће по-

ложен је камен-темељац. Изград;
ња је трајала шест година, Дру“

штвена заједница је испољила пу-
но разумевање за овај значајан
објект наше културе улажући
знатна финансијска средства и

кад их није имала напретек. Ула-
тања. су се исплатила: добијена

је функционална зграда са око
25 квадратних метара корисне

површине, од чега скоро полови.
ну заузима магацински простор
(предратна је укупно имала само
нешто преко 650 квадратних ме-

тара), са општом и посебним чи

таоницама за научне раднике
(500 радних места), са модерном

опремом (репрографска средства
за умножавање, фотокопирање и

микрофилмовање, штампарија, са

времени уређаји за конзервацију,
конвејерска

_

трака, аутоматска
противпожарна заштита итд.). Та-

ко је Библиотека први пут у ду"

тој историји, добила свој дом, У

који је преселила фондове сме

штене на разним местима, среди
ла их, извршила њихову комплет
ну ревизију и учинила их при.
ступачним читаоцима у рекордно
кратком времену за послове ове

врсте.

Народна библиотека је послед:

њих година уложила велике на.

поре да читаву своју организаци“

ју прилагоди новој технологији

рада и новим друштвеним потре-

бама: у нову раду морала је

ући нова садржина, која је утвр.
ђена

_

„Десетогодишњим _ програ“

мом развоја Народне Оиолиоте.

ке". Једна од основних функција,

Библиотекс је да чува, обрађује,
и проучава културно наслеђе ср:

ског и других народа п народно.
сти у СР Србији — али није је

дина. Библиотека није само „му

зеј писане речи" већ џ активна,

| комуникативна установа која ус

поставља контакте са савременим
токовима живота — културним,
просветним, научним, привредним.
"(Јаков Игњатовић, први српски
реалиста, рекао би: „Сувремена
читалачка публика тражи плод,
умотвор сувремен за пићудушев-
ну. Прошлост има везу са садаш-
њошћу, и ова се може на ону на-
слонити, али не може на њој се-

дети. Дух и материја непрестано
| раде, им савременици ишту плод

писаца сувремених"). Зато Би-

блиотека поклања велику пажњу

набавци и популарисању савре-

мених публикација, нарочито ино-
страних издања капиталних дела,

е литературе и периоди.
ке, и настоји да читаоцима пру-
жи најсвежије информације учвр-
шћијући везе са иностраним би-
блиотекама и залажући се за
стварање јединственог библиоте-
чко-информационог система у Ре
публици. Према МУСРОАИ
њем програму развоја библиоте-
карства у СР Србији" њена бри:
га и обавеза је и унапређење би-

блиотечке делатности, чему тре-
„ поред осталог, да послужи

Централни каталог СР Србије, на
коме се увелико ради, као и при-
преме за увођење централизова-
не каталогизације и за компју:
терску обраду података. Научно-
„истраживачки сектор при Народ
ној библиотеци ангажован је на
мекодико значајних пројеката; на
проучавању јужнословенских ћи-
рилских рукописа, на изради
српске ретроспективне библиогра-
фије и на припремама за штам-
пање необјављене књижевно-ис-
даријске грађе. Издавачка делат-
ност Библиотеке већ је забележи-
ла прве резултате, Предстоји пуб-
ликовање „Каталога књига на је
зицима југословенских народа 1519
— 1867", „Ауторског каталога", а

| планира се и издавање првих то-
мова „Српске ретроспективне би-
блиографије 1867 — 1944", за коју
је досад скупљено око 100000 би-
блиографских јединица. Библио-
тека ће бити у могућности да
развије и ширу културно-просвет-
ну активност организујући у сво-
јим просторијама књижевне и
музичке вечери, симпозијуме, из-

| ложбе слика и сличне манифеста-

ције. (Већ поводом свечаног отва-
рања приређене су две изложбе:

„Развојни пут Народне библиоте-
| ке" и „Изложба српске писане

речи", и одржан је међународни
семинар са темом „Књига у раз
воју савременог друштва"). По-
стоје сви услови да Здање на

Врачару постане привлачно мес-
то за све који воле књижевност,
уметност и науку.

Зато после њеног јубилеја,

уместо притодних речи, треба јој
пожелети само једно: да буде
што више експлоатисана!

| Др Милорад Најдановић

 

ПИСАНИ ТЕКСТОВИ

— СРЕДСТВО
ЧИТАОЧЕВЕ СЛОБОДЕ

Наставак са 1. стране

ди састају и ако уступа реч тим
људима, Стога она мора да позна-
је све језике којима се користи

| људска заједница, традиционални
језик џомене речи, покрета или
слике, нови језик аудио-визуесаних
средстава. То више није оно до

| ба када је књига могла да остаје
сама у библиотеци. Она мора да
води дијалог са свим оним што
код игре у позоришту, код теле-
визијског дневника изражава ра-
дости, стрепње и бриге свако
дневног живота, било да се ради
о спорту или политици, о техници
или љубави, о социјалним или ре-
лигиозним проблемима...
У свету аудио-визџелних сред

| става понеки се питају: „Зашто
читати" Може се одговорити:

| ради бољег изражавања. Чињени-
| ца је да у садашњем стању ства-
ри аџдио-визуелна средства не
могу бити без писаног ослонца.

| Читава домишљатост савремене
технике не може спречити ни са,

спречи — наиме да речи и слике
пролазе а писани текстови остају.
У нашој цивилизацији . промена
они несумњиво трају краће али
ипак доста дуго да би читаоцу

лошких токова, семантичке одлу-
ке, могућности поновне интерпре» 
једном речи као средство његове

| слободе, '

Робер Ескарпи

 

 

да нити је то могла раније „да.

послужили као контрола хроно-

тације и ретроспективне критике,.  
 

КЊИГА И
БИБЛИОТЕКАРСТВО
У СР СРБИЈИ
Наставак са 1. стране

рале су довести до промена и у
раду и активности библиотека, и
утицати на библиотечку науку и
праксу, на развој делатности науч-
них информација.
Зато је било неопходно да На-

родна библиотека, као централна
институција, у којој се поред ка-
дровских, довршењем нове зграде,
стичу и материјални услови, при-
ми на себе одговарајуће стручне
и организационе задатке у вези са
модернизацијом и бржим развојем
библиотекарства.
Програм развоја Народне би-

блиотеке за период 1971-1980, пред-
ставља дугорочну стручну оријен-
тацију ове националне институци-
је узимајући у обзир и све задат-
ке и обавезе које јој налажу ње-
на функција и улога као централ
не и матичне библиотечке устано-
ве за целу Републику.

Нова концепција развоја Наро-
дне библиотеке, изражена у Про
граму резултат је проучавања соп-
ственог искуства, насталих потре-
ба и могућности, али и упореднотг
изучавања организације и делат-
ности великих европских библи-

отека.
Основна карактеристика овог

Програма је што прихвата сва
позитивна савремена решења би-
блиотекарске струке и прилагођа-
ва их нашим приликама и захте-
вима социјалистичког друштва.
Може се рећи, да пред Народ-

ном библиотеком, у наредном де-
сетотодишњем периоду, до 1980. г.

стоје две врсте задатака: 1) зада-
ци у оквиру развоја и усавршава-
ња делатности Народне библиоте
ке и 2) задаци у оквиру, матичне
функције чија реализација _има
посебан значај за развој библио-
текарства.
Обе групе задатака везане су, у

целини или делимично, за стручне
службе библиотеке, п обављају се
уз пуно антажовање и сарадњу
њених стручњака.
Основни задаци Библиотеке, чи

ја је реализација већ у току или
су у припреми, усмерени су на у-
савршавање набавне политике, у-
савршавање и доградњу система,
каталога, (стручни каталог, фор-
мирање централног каталога СРС),
развијање центра за научне ин-
формације и израду ретроспектив-
не Сиблиографије. Као установа са
статусом научне организације, Би
блиотека усмерава свој научни и
истраживачки рад у више права-
ца: проучавање и усавршавање
библиотечке науке, израда пројек
та за прелазак са конвенционалне
на машинску обраду докумената,
проучавање појединих тема веза-
них за фондове  (археографска
збирка; рукописна збирка).
Другом групом. задатака Народ-

на библиотека учествује у изград~
њи и унапређењу библиотекарства
у Републици. Они се односе на
координирану набавну политику,
повезивања фондова преко цен-
тралних каталога, централизовану
обрадуи изградњу система шко-
ловања библиотечких радника,

' Специфични проблеми наше зем-

ље, који настају из наше економ

ске и културне заосталости, одра--
зили су се и на библиотекарство,
положај књиге и кадровску струк-
туру у овој области рада, Година-

ма нерешаване елементарне потре-

бе библиотекарства: књижни фон-

дови, простор, опрема и стручни

| кадрови, изискиваћди су неодлож“

ну друштвену акцију и

_

израду
програма: и плановакоји ће обез-

бедити бржи развој ове делатно.

сти;

Светислав Бурић

     
     

  

  

  ПЕВА.  
"

у ОВОМ БРОЈУ КАО ВИЊЕТЕ ОБЈАВЉУЈЕМО ЕКСПОНАТЕ СА САМОСТАЛНЕ ИЗ

АОЖБЕ ПРИМЕЊЕНЕ ГРАФИКЕ ЗОРАНА ЈОВАНОВИЋА, ДОБИТНИКА ВИШЕ ВИ.

СОКИХ НАЦИОНАЛНИХ ИМ МЕБУНАРОДНИХ НАГРАДА ЗА КАРИКАТУРУ М ПРВЕ

НАГРАДЕ ЗА АНИМИРАНИ ФИЛМ „ЗАСТАВЕ" НА ХХ ФЕСТИВАЛУ ЈУГОСЛОВЕН-

ског ДОКУМЕНТАРНОГ И КРАТКОМЕТРАЖНОГ ФИЛМА У БЕОГРАДУ (ИЗЛОЖБА

ДРУШТВЕНИ
КАРАКТЕР ЧИТАЊА
САДА КАДА се у свету деша-

вају корените социјалне промене

и незадрживо расте друштвена

потреба за коришћењем штампа

не речи, потребно је још једном
осврнути се на пређени пут и
покушати да се формулише оно
ново што одређује путеве дал
њег развитка комуникативне везе
између „човека и књиге",

Тај задатак олакшава чињени.
ца да смо ми сада наоружани ве-
ликим светским искуством борбе
за привлачење народа системал-
ском коришћењу књишким богат.
ствима и за широко распростра“
њене навике читања. У том сми.
слу важни и веома садржајни мо
менат јесте Међународна година
књиге коју је УНЕСКО нагове-
стио на предлог Совјетског Саве-
за. То је наишло на широки од-
зив светских размера и обогатило
наша сазнања у области теорије
и праксе читања. Широке акције
које су у знаку Међународне го-
дине књиге остварене на свим
континентима, као и веома садр“
жајни међународни сусрети (Ли-
верпул 1971, Москва 1972, Будим
пешта, семинари у Азији, Африци

и Латинској Америци) довели су
нас до дубљег анализирања проб
лема читања у савременим усло-
вима социјалног и економског

развоја друштва,

Анализа читавог искуства оп-
штења са књигом показује нам
да се проучавање читања и чита-
лаца све више ставља на озбиљну
научну подлогу, Имамо све разло-
те да тврдимо како смо ми сада

сведоци неког „другог рађања"
науке о читању. Под утицајем
дубоких социјалних промена и
перспектива развијања научно
-техничке револуције, одвија се
процес мењања смисла и сазна-
ња о најважнијим теоријским и
практичним проблемима читања.
То истраживање добија све ком-
плекснији карактер и остварује
се на основу најтешње интегра-
ције разних наука, у првом реду
социологије, историје, психологи-
је, педагогије, науке о библиоте-
карству, информатике и сл, све
до примене математских метода.
При томе бисмо желели посебно
да истакнемо онај значајни до-
принос. који су у формирање сав-
ремене науке о читању унеле со-
цијалистичке земље у којима се
широко позната формула „Књига
у служби мира, напретка и хума-
низма" најпотпуније растворила
у читавом богатству своје пдејне
садржине и васпитног утицаја на
масе.

Проблем читања постао је не-
измерно компликован. Много што
шта се у тој науци тек оцртава,
стварају се научни истраживачки
методи, Огроман фактографски
материјал који се нагомилао у
току многобројних истраживања,
још ни издалека није у. потпунос-
ти уопштен пити је добио свој
пуни смисао. Па ипак, већ. може-
мо да говоримо о насталим за-
Кључцима м поставкама који ка-
рактеришу савремену етапу раз-
витка науке о читању мкоји
представљају базу за даљња нис-
траживањс у том домену...

Приликом читања у првом
плану издваја се његова друштве-
на природа. Она претпоставља
две стране процеса у ортанском
јединству: друштвени утицај на
потребе и циљеве читања и ње-
тове социјалне последице, Дру-
штвени карактер читања ма-
нифестује се у томе што: прво
— само одабирање материјала
за читање и критеријуми оце-
не прочитаног текста су неу-
поредиво већи по што је то
било раније, пре ових социјалних
промена ни одређују се' фактори-
ма и механизмом друштвеног
утицаја на човека; друго — ма
терија која се чита и мотиви за
оцену јесу предмет 'везе између
Аичности и стварају друштвену
атмосферу за читање и, треће —
резултати читања манифестују се
У Аруштвеној и производној чо-
вековој делатности, одређују ње-
тов поглед на свет и ефикасност
рада. |; .

На тај начин, тај,:на изглед
превасходно индивидуални про
дес читања, прераста у целовиту
социјалну појаву, Под утицајем

. таквих друштвених процеса као

што „су стварање социјалистичког
| система, распадање колонијализ-
| ма, коренита научно-техничка оп-
· ремљеност друштвене производње,
пораст свести радних маса — чи.
тањеје добило друштвепи карак-
тер и постало је масовна поја.

| Вело

| Хтео бих да нагласим још јел
| пу битну последицу приоритет
| ног развоја социјалних аспеката
читања. Мења се поглед на улогу
Аруштва у развитку масовног чи.
тања, У светским размерама ради

се већ не само и не толико о
агитацији у корист читања, коли,
ко о свесној друштвеној одговор.

 

 

 

тенденција нашла свој одраз у

једном тако важном документу,

као што је, на пример, Повеља о

књизи коју су 1971. године прих.

ватиле међународне невладине ор

танизације ...

Оган С. Чубарјан

0 НЕКИМ
АСПЕКТИМА
„КРИЗЕ КЊИГЕ“
ДОК у пространим деловима све.

та влада права глад за књигом

као образовним средством, дотле

се истовремено запажа извесна

засићеност књигом, што је, изме-

ђу осталог, свакако условљено им
огромном понудом (600.000 нових
наслова књига годишње ми око
100.000 часописа) и немогућношћу
да интересент прочита сваку књи-
гу коју би требало и желео да

прочита,
Када би људи, углавном, имали

одговарајући однос према књизи,

несумњиво би им био јаснији
фундаментални значај

–

научног

штампаног дела, а самим тим би

научни библиотекари уживали
већу политичку подршку која би
се одражавала у повећаним буџе

тима за набавку књига и опрему.

Џиновски

_

квантитативни и,
пре свега, квалитативни развој,

превасходно у домену специјади-
зације појединих научних грана
одражава се у читавој бујици на.
слова књига, Библиотеке би мо
рале да имају читаву војску са»

радника само за примарно сређи-
вање материје по алфабету. До
казано је да 80 — 90% значајне
научне литературе стручњаку ос
таје непозната. Ту ни компјутер
не може да пружи право реше
ње, Криза информације пи кому
никације је на изглед готово нере
шива,

Међутим, са нешто више опти-
мизма нас испуњава сазнање да
постоји (битна разлика између
степена специјализације у оквиру

друштвених наука с једне, и' при.
родних и техничких паука с дру.
те стране. Код ових других је
уска специјализација у знаку изу
зетно динамичног развитка, Воде
ћи документаристи заступају ми-
шљење да би „банка полатака"

била адекватни медиј за брзо и
објективно информисање. Код
друштвених наука, код којих не
влада толика потреба за добија
њем брзих и прецизних информа.
ција, књиге п часописи ће свака
ко још дуго задржати свој доми-
нантни положај.

Рудолф Фидлер

ЗА
МИФЕРЕНЦИРАЊЕ
НАУЧНЕ
ЛИТЕРАТУРЕ
КЊИГУ, као информационо сред;
ство у процесу диференцијације,
делимо на три главне групе: 1. за
бавна лектира, 2. научна лектира
која је позвана да што рационал“
није и прегледније пружа обје
тивне садржаје према најнови.
јем стању савремене пауке и 3,
лектира као музичко-естеско 00:
разовно средство.

Основне поставке за научну
књигу, као производно-информа“
ционог средства, су актуелност и
оптимално рационална корисност,
еома је важно да научна књи

га носи прецизни наслов, исцрпан
и прегледан садржај, да се „фус
ноте" налазе при дну сваке стра
нице, а не негде скривено на кра
ју текста.

Прпручници и паучне мопогра“
фије нису књиге које корисник
безусловно чита од корица до ко
рица, оп у њима тражи одреће
пе информације, Због тога расло
ред информација у њима мора
бнти адекватно п објективџо гтру
писан.

Ми у нашој земљи располаже
мо п у међународним релацијама
развијепом литерарном крити
КОМ, али пам недостаје спстемат.
ска критика у погледу диферен.
цираног садржаја научних дела.
_ Библиотекари, а међу њима
ониолиографи п експерти за књи
гу, за информације п документа:
цију су у првом реду позвани да
се ангажују за диференцираност
и прегледност научне књиге. 32.
ступајући на тај џачин интересе
корисника.

  
СЕ У ТОКУ МАРТА М АПРИЛА ОДРЖАВА У САЛОНУ МУЗЕЈА ПРИМЕЊЕНЕ УМЕТ-

—

|| ности за ниво, садржину мо орга- |
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ПРВЕНСТВО
УМЕТНИЧКОГ КРИТЕРИЈУМА
ПРОТЕКЛИХ двадесет пет година ниј| у а није ни
довољно дуго раздобље да би се у њему
покидали континунтетг - =ј унтети, ни одвећ кратко
да се пређени пут не би могао узети као
могућност једне одређеније процене о ме-
сту Југословелског драмског позоришта у
нашој позоришној култури, “
Ц Стваралачки немир и врло изражена
тежња за новим била је, може се рећи
тлавна карактеристика којом се ново по:
зориште у Београду обележило на почет-
ку свог рада. Ново у једном новом вре-
мелу, оно је, заједно са својим временом
било испуњепо еланом ренесансе и креа:
ције, замасима којима је револуција да-

вала спату и лепоту. Очврсла средња и

сасвим млада генерација нашле су се на
једној истој позорници у равноправном
другарству борбе за своје име и свој умет
вички престиж. И резултати су дошли.

Поставимо ли данас питање да ли има
континуптета између два периода одеље-
на двадесетпетогодишњим раздобљем, пр-
во се, само собом намеће поређење слич-
них структура ансамбла. И данас је јед-
на искуством зрела и у пуној стварала-
чкој снази средња генерација, као и он-
да, па позорници заједно са младошћу не-
стрпљивом да се изрази. Али та сличлост
старосне структуре није све. Много су
важнијипсихолозики и естетски критери-
јуми који их спајају или раздвајају. Раз
лике у погледима м сензибилитету биле су
присутне и пре двадесет пет година, али
се управо њима оплођавао стваралачки
немир који је из противречности водио у
склад, И данас, ако је могућно учити се
на искуствима пређеног пута, могло би
се рећи да тенерацијске разлике треба да
буду шанса у тражењима лових резулта-
та а никако препрека да се превазилаже-
њем старога креће ка новом.

Рутини и сигурности овде од првога
дана нису била отворена врата. Нису ни
данас. Било је далеко више спремности
да се пође у ризичне подухвате него да
се иде утрвеним стазама провереног. И

далас је то расположење неизмењено.
Првенство

_

уметничком

_

критеријуму

није доведено у питање.
Одбојност према рутинском претвара-

њу књижевних дела у позоришне предста-
ве није малаксала.

Прошло и садашње нису покидали ве-

зе.
Али стара дела остају у сећањима са-

временика, а нова треба стварати за нове

савременике, Гдегод тај закон лије схва-

ћен, позоришне установе су се претварале

у музеје сећања, у реликвате прошлости.
Од априла 1948. до данас Југословен

ско драмско позориште дало је нашој

култури 158 премијера и 8.210 представа.

Те, цифре би саме по себи могле и мало

да значе кад на овом пређеном путу не

би сијале, као светионици, значајне, аз-

тологијске представе и улоге које остају

(А ЖИВОТНЕ

 

у аналима сведочанства изузетне креатив-

не снаге,

Међу знацима који говоре о витално-

сти позоришне установе један од најпо.

узданијих је век премијере. „Дуздо Ма-

роје" Југословенског драмског позоришта

са својих 459 реприза пије надмашен. Али

је не мали број и других дела која су, ли-

шена и као литература и као спектакл

свега што би се могло назвати празном

заводљивошћу и јевтиним блеском за ла

коверне, дела дубоко људска, дела из

списка велике класике и дела писаца бли-

жих нашем времену и оних из нашег вре-
мена, која су У позориште довела стоти-
ну и преко стотине хиљада гледалаца.

Није, свакако, мулро товорити о ономе
што ће сутра моћи да се уради у једној

оваквој уметничкој установи. Предвиђања

и планирања су увек ограничена околно-
стима и разлозима који, били објективни

или субјективни, могу и неочекивано да
се супротставе логичном размишљању. А-

ли је ипак могућно, и обавезно, истаћи

главни правац у којем треба, наглашено,

да се креће Југословенско драмско позо-

риште. Позоришну уметност стварају љу-

ди за људе. И једни и други су својим пло-

тледима и укусима одређени временом.
Природа позоришта је у променама. Оно
што је Шекспир тражио од глуме „да ло-

каже врлили њено рођено лице, пороку
његову роВену слику, а самом времену и
бићу света његов облик и отисак“ остаје

као аманет позоришној уметности и једи-
но може да се схвати као дијалектички

однос према свету који се мења па са-
мим тим и од позоришта очекује да се

мења тражећи да на нов и друкчији на-
чин одгонета загонетку времена и човека,
који нису никад исти. Младост позоришта
дије у годинама него у схватањима. Али

свака вештачка брана новим схватањима

била би подједнако опасна као и упорна

одбрана потврђених схватања. То се у

Југословенском драмском позоришту зна
п осећа. Уметност не трпи стеге п грани-

це. Међутим, Југословенско драмско позо-

риште би најпре изневерило себе ако би

пренебрегло своје, такође првобитно, уве-

рење да оно припада једном револупио-

нарном друштву чији се човек на увек
нов, прометејски, начин ме може да мири

са утврђеним. Та тежња да се стварала-

чки потврђује ватром сопственог и ог

штег немира вероватно је и до сада чу-

вала Југословенско драмско позориште ОА

странпутица конформизма. Нема разлога

сумњати да ће и данашњи скуп генераци-

ја у њему почети ново поглавље историје

прожет несмањеним интензитетом саосе-

ћања са временом у коме живи и друпе

твом без којега његов живот не може да

се замисли.

Милан Воковић

КА СЦЕНСКОЈ истини
КАДА СЕ у згради пекадашњег Мањежа.

и друге куће Народног позоришта, пре

двадесет и пет година подигла завеса, 0'

творила је она пут једног новог позори-

шта, које је тако рећи Од првог дана по-

стало једно од најзначајнијих У земљи и

одиграло изванредну улогу У развоју на-

шег позоришног живота. 0, Е

ааи овог театра, које ће за ових

двадесет п пет годила доживетитолика

признања, започело је У јесен четрдесет

и седме године, у једној напуштеној сван-

телистичкој цркви. Састао се тамо, први

пут на заједничком послу уметнички ко

лектив састављен Од импозантног броја,

како се то каже, првака. различитих позо-

ришта, из различитих крајева. Мео

ље. Заједно са млађима ми пајмла им. за-

почели су они стварање театра. У којем

ће, веровали су то 6 правом, паВИ пуно

задовољство У раду п пионирску јаКЕ

вост у изграђивању новог. Био це то колек

тив какав би свако позориште М
Е

пун даровитости, подета и уметничких ам

биција.

Понесеп
јом, раскошним

ским одушевљење

дног истинског но У

пеупишт твом радном снерги-

| талентом, рома!тичар-

ми заразним елманом је-

много чему нарочитог

< "Ра 1
“ 4В

5 ~ "вараоца, тај први колект,

Торишногогдрамско
г позоришта прио-

тГ У
м а <'

С Р

иуо5 пуног и отвореног срба припрема-

њу првих представа, оних од којих је за-

весило да ли ће се остварити скеле и Од:
'

2 % «

говорна замисао стварања једног, за оно

сме зоришта.време, узор позорит, о |

Ре тој апуштеној, и сада сасвим дру

тим животом оживелој мдркви, свакога

дана до дубоко У поћ, царовала је атмо-

ке под рада, тражења, пријатних стварала-

ко ~ ка. вере м неке лаивне, радости.

посве Уомада и техничке вежбе смењи-

Роде ес са часовима теоријских разма-

Ненаи све је било пемир. све је било

УбУдАЉИВО п, за оне који су то доживља

~“ 1 ,

„заборавно.вали, незаборав
5 а

Д шло је и 40 првих премијера и пр

зихдаскавих признања. Жеље оснивача и

МА ак ова у остварене.
аде ва биле су 9 о |-

ПНреком редовног рада мења С) РА

б м-ле начин живота. Нове прех

богме донекле1 и ашше вере у сопствс-

ере се спремају и кв “: НЕ

јереавнОсти мирније и прибраНИИ

а истим жаром И жељом да С О

БОВЕ. и све већи успеси, Ауго БиАЕ

5 Југословенском драмском упратАЕ АЕН

свакодневне техничке ИЕ иВореном :

се аскусије 1
- сритичке _ДИСКУСУЈУ о. у ата

стварном. радило се на РАИњи Уз 5

гтћивању обобеног сценског

 

тврђивању трасе будућности театра. Том

тражењу доприносе све више и нови чла-

нови који сваке сезоне придолазе. Све

упорније се ради на усклађивању разли-

читих схватања и навика донетих са раз-

дичитих позорница. Требало је што пре

"наћи заједнички сценски језик, заједничко

позоришно мишљење, заједнички дух. о-

тромним залагањем свих, од руководиоца

до најмлађег члана, то је у завидној мери

убрзо постигнуто. Колектив је из предста-

ве у представу постајао све јединственији.

Сталним настојањем и студиозним радом

п захваљујући даровитости већине и изу.

зетној даровитости неких чланова, дошло

је већ у првим годинама до оних спенских

остварења, која су, у то доба, спадала У

 

 

врхунске домете наше позоришне уметно-

· сти.

Уметничка имена већ раније позната
и призната радом у Југословенском драм-
ском позоришту постају још угледнија.
Многи од оних који су на овој сцени до-
живљавали своје прве значајније успехе,
и ту се развијали, спадају данас међу во-
деће драмске уметнике нашег савременог
театра, било да и даље делују на овој или
другим позорницама.

Једна од најзначајнијих одлика Југо

словенског драмског

|

позоришта у ових
двадесет пи пет година јесте да се оно већ
од почетка отварало младима и тако се

стално освежавало и уносило у своје пред
ставе нове стваралачке акценте и нови

дух. Старији чланови позоришта прилато-

Ђавали су се духу младих, дакле увек дУ-
ху данашњице, а млади су знали да ула-
зак у Југословенско драмско значи одри-
цање од јефтиних и лаких успеха тренут-

ка, знали су да од искуства старијих тре-

ба да се уче и занату и студнозном озбиљ

ном раду и да њихов долазак не сме ниу-

колико да угрози основзе поставке умет-

ничке физиономије ове куће.

Већим делом времена на челу Југосло-

венског драмског позоришта налазило се

неколико познатих културних радника,

књижевника и позоришних познавалаца.

Уметнички утицај леких од њих на ства-

ралаштво театра био је често од великог

значаја. Само одабиране: и предлагање

драмских дела за извођење значило је

одговорно одређивање

_

репертоарског

лика куће. Већ прве представе показале

су сву озбиљност и високи критериј ре-

пертоарских тежњи. Нешто доцније, по-

стављена је јасно утврђена репертоарска

окосница: кратак, али свеобухватан сцен-

ски преглед историје европског позори-

шта. Поред те, тако рећи, антологијске ли-

није репертоара, стално је била присутна
брига да се не изгуби веза са савремелом

драмском литературом, пре свега домаћом.

Последњих година очита ј2, пи природна,

тежња да се репертоарски акценат стави

на савремена дела, са упорним и сталним

неговањем класике. Настојање на дома-

ћој драми све је изразитије Од почетка

до данас репертоар Југословенског драм-

ског позоришта био је усмерен на извође-

ње високе и значајле драмске литературе.

Повремена одступања и понеки промашај,

били су обично условљени различитим, У

репертоарском позоришту неизбежним и

непредвидљивим потребама, или диктати-

ма тренутка.

Такав репертоар, драмска дела песум-

њивих литерарних вредности, утицао је,

у великој мери на уобличавање сценског

стила Југословенског драмског позоришта.

Ово позориште започело је свој рад У

време апсолутле владе, код нас, тоталног

сценског реализма. Поред свег отпора пре

ма том тотализму, који су понекад осећа-

ли, данас мислим да је захваљујупи баш

тој чињеници постављена чврста, животно

убедљива основа, на којој се могу, без

страха, традити слободне форме, које ни-

када неће, или не треба, да буду саме се-

би сврха.

Знамо да је

—

Југословенско драмско

позориште на свом двадесет и петогодиш-“

њем путу пожњело велике успехе. Зламо

исто тако да је, као и у свим кућама, ко-

је стварају овако ћудљиву колективну У-

метност, било и неуспеха. Чини ми се,

ипак можемо рећи да општа уметничка

вредност и значај овог театра далеко нат-

криљује његова слабија остварења.

. Југословенско драмско позориште ни-

је замишљено ни основано као експеримен

талло или авангардно, а дабогме, ни као

помодно. Оно је било и треба и даље да

буде позориште високог квалитета, лоступ“

но и присно у исти мах и такозваној ши-

рој публици и оној са истанчаним позо-

ришним укусом. Без обзира на сву разли-

читост и слободу сценског изражавања,

којој, мислим, не треба постављати грани-

це, Југословенско драмско позориште тре-

ба у бити да остане дубоко ресалистичло,

да се труди да животну истину преведе

на уметнички језик убедљиве сценске ис

тине, увек за своје доба и за свог човека.

Само тако ће ово позориште остати до-

следно и верно себи, разумљиво и уско

повезано са онима којима је намењено,

и увек уистину савремено.

Мата Милошевић

 
„ОЖАЛОШЋЕНА ПОРОДИЦА" БРАНИСЛАВА НУШИЋА — ЈЕДНА ОД ВЕЛИКИХ ПРЕДСТАВ

НА СЦЕНИ (СЛЕВА. НА ДЕСНО) СЛАВКО СИМ

СИ, БРАНКА ВЕСЕЛИНОВИЋ, РАХЕЛА ФЕРАРИ, МИЛИВОЈЕ Живановић,МЕВВЕНСКОГ АРАМСКОГ. ПОЗОРИШТА.
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АНА ПАРАНОС, МИЛАН АЈВАЗ М ЖАРКО МИТРОВИЋ, =:

1

 

Љубиша Јоцић

РЕЧИ НА ДЕЛО
»СОМРКЕЕЗЗТОМ

рЕ МОТОСУСТЕТТЕ«
СЕЗАЕ-а ВАБРАССМГ-а

„Одлетело је тло и сви путеви

раскрснице семафори

искривили су се и спљоштили

у изгужваном бљеску фарова

замрсиле су се мисли у извијуганим

точковима и опругама

амортизери су на нултој тачки

и брзинометар. препукао

(замрла је путања сунца

у смрвљеном стаклу

жсмигтаваца)

мало траве сећања и мало блата

осушеног у зарбалом

хербариуму браника

исцеђени су и последњи сокови

бензина и уља

из спљоштеног карбуратора

блистав је предмет у празнини

блистава коцка леда на Антарктику

Х уметности

Не осећа се углачано седло

међ стиснутим ногама

не паслућује се вибрирање

њетово. под девојком

од пластике

није ту

покидани су симболи. струјања

' електричних жица

није ту душа гуме кад је под

компресором експлодирала

у закривљеним просторима нити мирис

каучовог дрвета

из кога још увек можда негде

тече густ и лепљив сок

није ту

Отвори добро очи два пара округлог и

сјајног лима и тледај само оно што ова

гвожђурија јесте

сотртеззоп. аде тогосус!епе

АНТИДИПЛОМАТСКА

АНТИНОТА

ГОСПОДИНУ НиИКСОНУ

Малочас сам се бријао

малочас прочитао сам на »Ботђ а тазет«

»МОРЕ Р'ЕМРГОГ: Гађуек 1е уазаве а Пеаи

зћамае

аде ртејетапсе азпег јотетет. [а Ђотре

арриуег зит 1а ушуе сеп тапепа! !а Вотђе

уетпсше тесиешит ја тоиззе зиг 12 Рош! де5

Фогетв е! 1' бгепате зит (а ђатђе епсог
ћитлае«

затим сам лице поквасио колоњском водом

на којој је на нашем језику писало

„наша колоњска вода начињена је само за
вас

ако будете нашу колоњску воду

употребљавали

укључиће вас у милионе наших потрошама

бићете као и други

наша колоњска вода истаћи ће вашу

мушкост и вашу индивидуалност

ома ће вам обезбедити успех на радном

месту

начиниће вас неодољивим у друштву
и запаженим

нарочито од лепшег пола"

затим сам узео кутију с кремом на којој

је писало упутство

на вашем језику које је трепоручивало да

се узме мало помаде

и да се добро утрља у кожу

док сам тако ту помаду утрљавао у кожу

признао сам

да у тим стикетама упутствима рекламама.

има неке потрошачке

филозофије маклуанског „глобалног села"

„обиља"

пратећи упутство о утрљавању помаде
у кожу

почео сам да запажам како се моја кожа.

Д под притиском мојих

прстију мицала како се под мојом кожом

ткиво мојих мишића

мицало како су моји прсти ударали у кости

мога лица и по

покосници. клизили

и од тог изненадног присног додира. са

. људском материјом
Вијетнам

зар се нисте и ди било кад у било којој
прилици

најсжили од утиска да је људско тело
Е тако осетљиво

тако крхко тако рањиво

"зар нисте никада имали такав доживљај

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ 5.
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ТРУМЕНИ

ЧИСТЕ ЛИРИКЕ
Драгомир Брајковић:

„ПРОЛЕЋЕ У ТЕХЕРАНУ“;

„Српска књижевна задруга,

Београд, 1972.

НАША СХВАТАЊА поезије, изграђивана
на домаћој песничкој традицији и разли-
читим европским искуствима и теорија-
ма, све више условљавају вредновање пес-
ничких књига према чврстини засновано-
сти мисаоних и језичких концепата, и пре-
ма доследлости тим концептима. Таква
вредновања, — која су, у књижевно-исто-
ријском смислу, позитивна иновација, али,

још увек, са ризицима упрошћавања и до-
етматизовања, — могу, ако се круто приме-
не, поготову ако полазе за првим утисци-
ма, да се покажу неподобним, и неправед-

ним, за поезију онога жанра који негује
Драгомир Брајковић. Настављајући сен-
зибилитет и богатећи тематику прве књиге
(„Велико путовање", 1970) друга Брајкови-
ћева збирка по много чему одудара од оп-
штег духа нашег савремелог песништва,

или макар оног дела данашње поезије чи-
је су преокупације из домена митологије,
тзв. савремених урбаних тема и вивисек-

пије језика. Брајковићеве песме доносе
поједине мелодијске и друге елементе по
којима препознајемо, стваралачки прожив
љену, песничку традицију читаве прве по-
ловине дведесетог века; но ове песме не
резултирају из прихватања једле, углав-
ном већ исказане и истрошене, поетике,
већ из пажљивог истраживања најплодо-
творнијих песничких нити и профила соп-
ствених песничких предиспозиција.

По спољашњим, превасходно тематским

обележјима, могло би се помислити да се
Брајковић доста споктаао определио за
оне вечне песничке теме, у којима су се
песници свих времена огледали, већ пре“
ма даровитости и интелектуалној снази,
У већини је његових песама присутанонај
романтичарски раскол и неспоразум изме-
Ђу песника и света, осећање лемогућно-
сти досезања пуноће живота и остварења
дубље смисаоности. Песник је усамљеник
који кроз складне стихове казује сопстве-
ну иопштељудску драму постојања и поку-
шава да утеху за изгубљено земаљско цар-
ство пађе у тежњи за хармонијом магло-
витих даљина, што још могу да приме не-
ку пројекцију пмагинарне среће и спокој-
ства. Али то романтичарско осећање има
модеран квалитет: песник се лишио илу-
зија о изузетној моћи свога песничког ва-
паја и свечаности песничког чина. Њего-
во певање о сопственој драми нема фор-
му бунта, већ тихе сете; а његово дожив-

љавање шире људске трагике, обогаћено
савременом интелектуалном скепсом. ле
прераста у реторично месијанство, већ у
меланхоличну ламентацију над дисхармо-
нијом између богатства могућности, и ста-
ња у коме се човек по пеминовности ла-
лази.

Брајковић се ва најбољим примерима
из српске поезије, од Бранка и Лазе Ко-
стића, па до Настасијевића пи Црњанског,
изграђивао у модерног елегичног песника.

Стварајући песничку структуру елегичних
значења и расположења, он ле прави гре-

шку која је иначе својствена млађим и

мање обдареним песницима; не одлази У
исповедачку јадиковку, већ елегичност по-
стиже сложеним контрастом између симбо

ла који асопирају богатство и лепоту по-
јавног света, са једне стране, и трагич-
ности живота, са друге. Старо је и
општепознато, али увек актуелно, правило
да меланхолија добија прави песничкиква
лантет, да надраста ниво приватне испове-
сти, тек ако је уоквирена ведријим слика-
ма, слављем живота. Управо тога славља
пма код Брајковића, и у осећању неких

исконских стања природе, и у глорифико-
вању индивидуалне слободе, и у понмању
љубави као наде у прибежиште, као вечле

и неразрешиве загонетке. У првом делу
збирке (циклуси „Драте ствари", „Они ко-
је волимо" и, нарочито, „Туђе дете“) не-

"ке песме о љубави представљају, дубином

анализа, новине у пашој поезији и анто-

логијске су вредности. |

Погвештпо би, међутим, било поћи за

евелтудлним првим утиском о спонтаној

романтичности и пнтуитивној лиричности

у новој Брајковићевој књизи. Погрешност

таквог утиска најбоље се може потврди“

ти поводом пиклуса, боље рећи поеме од

тринаест целина, „Пролећеу Техерану ,

чији наслов није случајно обележио целу

књигу. Једча врло компактна поетика, ип
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мало произвољна, сажета је у овоме цик-
лусу. Чак би се могло рећи да је она, ин-

директно, полемична према неким важе-
ћим песничким концептима. У усмерава-
њу свога песничког трагања, у његовом
паралелизовању са сопственим интелекту-
алним искуствима и осећањем света, пес-
ник се није окрезуо ни рационалности Е-
вропе, ни митовима антике, ни национал-
ном средњовековљу, — већ истоку, симбо-
лизованом у далеком Техерану, праисхо-
дишту, постојбини мрачних порива, стра-
сти и жудњи, оличењу ирационалног, бес-
крајлом и вечном пролећу. Тај метафо-
рични Техеран постао је.у Брајковићевој
књизи простор у коме се одсликава и ос-
мепшљава песников свет, уточиште коме се
стреми, али и симбол који мотивише пре-
васходно емоционалан, ирационалистички
и лирски однос према животу. Оваква је
мисаона подлога омогућила јасно усмера-
вање основних идеја у песмама, али и бо-
тату оркестрацију слика, стилских фигура
и асоцијација,

Збирка „Пролеће у Техерану" разум-
љиво, садржи песме разноликог квалите-
та, али довољло оних које одају песника
препознатљивог гласа у савременој поези-
ји. Прерано би, пи недовољно аргументо-
вано, било говорити о наговештавању чи-
таве песничке струје која би тежила кри-
тичком успостављању нових континуитета
у поезији двадесетог века, али је несум-
њиво да од песника као што је Брајковић,
— који су даровити, а литературу лису у-
чили само писањем, нити по скраћеном
књижевном курсу, — треба доста очекива-
ти. Брајковићева неискључивост у опреде-
љивању и сигурност у одређен однос пре-
ма песничкој материји, као и број добрих
песама у новој збирци, гарантују постоја-
пу присутност у литератури.

Чедомир Мирковић

ПРВА
МОНОГРАФИЈА
0 ДЕСНИЦЕ

Станко Кораћ: „СВИЈЕТ, дЉУДИ
и РЕАЛИЗАМ ВЛАДАНА ДЕС-
НИЦЕ“; Српска књижевна за-

друга, Београд, 1972.

МОНОГРАФИЈА „Свијет, људи и реализам
Владана Деснице" из пера дра Станка Ко-
раћа представља обимну критичку студију
о делу једног од највећих југословенских
писаца. Нема разлога да се доказује по-
треба за таквом књигом, јер је потреба
чак много већа него што је и једна овако
обимна студија (од преко 230 страна) мо-
же испунити. Ову књигу, дакле, треба сма-
трати добродошлом и чак преко. потреб-
пом. ;

Ар Кораћима искуства у писању обим-
нијих студија, јер је, поред низа других
радова, већ објавио једну: о делу Ива Ан-
дрића, под насловом „Андрићеви романи
или свијет без Бога" (Загреб, 1970). Али,
док је Андрићево дело осветлио само кроз
његове романе, Десничино дело је сагле-
дао у целини. : ,

У овој монографији др Кораћ не узи-
ма у обзир приватну личност Деснице,
изузев уколико она, неким својим бит-
ним одређеностима, није знатније утицала
на његово дело. Монографија је подељена
према родовима којима се Десница бавио,
па се, изузев уводног дела, књига дели на
поглавља у којима др Кораћ анализира
Десничино есејистичко, песничко, припо-
ведачко, романсијерско и драмско дело.
При том, у оквиру приповедачког дела,
он разматра само оне (три) Десничине
збирке у којима има нових приповедака,

а у романсијерском делу сваки од два
његова романа посебно, као и кратки не-
довршени роман „Проналазак Атанатика".

И у овом делу, као и у делу о Андриће-
вим романима, др Кораћ се поглавито слу-
жи марксистичком, егзистенцијалистичком
и структуралистичком методом, вешто их
комбинујући и настојећи да помоћу њи-
хове синтезе што је могуће свестраније

осветли дело великог српског и југосло-
венског писда. Марксистички елемент му

омотућује да Десницу ситуира У кон-

кретну друштвену средину и време, које

су условиле многе, како класично-реали-

стичке тако и модерне компоненте његовог

дела, егзистенцијалистички му допушта да.

 

 

се више посвети филозофским, односно ег-
зистенцијалним проблемима и ставовима

љетовог дела, а структуралистички му от-
вара путеве за откривање стилских особе-
ности тог дела.

Полазећи од сажетих приказа и дели-
мичних препричавања извесних Десничи-
них књига, Кораћ даје детаљне анализе ни-
за његових дела им, на основу њих, одре-
Ђује им оправдане оцене. Његове анализе

. су обимније од било којих досадашњих
анализа, што је, природно, условљено и
њиховим обимом, а оцене се, углавном,
слажу са оценама већине досадашњих кри-
тичара који су писали о Владану Десници,
што је, такође, сасвим нормално, јер је
тешко очекивати неке у основи нове оце-
не. Једини изузетак, донекле, чини Кора-
ћева оцена Десничиног првог романа
„зимско љетовање", који је, као што је
познато, у своје време наишао на многа
перазумевања, па и потцењивања. Да би
потврдио свој суд, који се у извесној ме-
ри разликује од свих досадашњих судова,
др Кораћ је, анализи овог романа, додао
и једну малу анализу критика романа. А
његов је закључак да се „сретно надопу-
њују два Десничина романа: „Зимско ље-
товање", роман са колективним јунаком
који изражава заточеност,  изгубљеност,
прогнаност, језу и патњу људских поједи-
наца у колективном постојању; и „Проље-
ћа Ивана Галеба", роман који обликује
слику свијета како је она виђена и до-
живљена из појединачне свијести".

У релативно нова виђења Десничиног
дела, поред тога, треба убројати и посебну
пажњу коју је др Кораћ посветио Десници
као есејисти, видећи у његовим есејистич-
ким радовима и предрадњу за његово вла-
стито дело п скицу за његов духовни ау-
топрортрет,
У анализи Десничиног дела др Кораћ

је показао способност не само да укаже
на разне специфичности пишчевог света
и израза него и па многе карактеристике
које га задружују с неким савременим пис-
цима и мислиоцима, посебно с Камијем,
Кафком, Фокнером, Прустом, Андрићем.
Др Кораћ песумњиво поседује широку
књижевно-историјску ерудицију, која му
допушта да своја разматрања и просуђи-
вања о Десници заснује на општим погле-
дима на савремену књижевност и културу.
Међу његовим тачним запажањима о си-
туацији у којој се налази модерна литера-
тура и о њеном односу према класичној
књижевности посебно би се могло истаћи
тврђење да у модерној књижевности дн-
кови имају ону улогу коју су у класичној
играли карактери.

Необично је у Кораћевој монографији
што се њен ошшти део, у којем се говори
о Десници као писцу у целини, не налази
на крају монографије, као њен закључак,
већ на почетку, као њен увод. У том уводу
говорисе, углавном, о људима како их Де-
сница схвата, о битним цртама његовог
света пи о специфичностима његовог реа-
лизма, али и о неким другим стварима,
као што су, на пример, главни извори ути-
цаја на његово стваралаштво и његов је-
зик (у којем има речи како из источне
тако и из западне лексике српскохрват-
ског језика).

Свестан да је у том уводу суштина ње-
гових критичких настојања, др Кораћ је
своју монографију, на основу њеног бит-
ног садржаја, с правом назвао „Свијет,
људи п реализам Владана Деснице", што
донекле ограничава њен обим али тачније
одређује њене домете. Уосталом, п не мо.
же се очекивати да би тако дубоко садр-
жајно, мисаоно богато п формално разно-
врсно дело као што је дело Владана Де-
снице и могло да буде исцрпно анализи-
рано у једној јединој монографији. Др
Кораћ је, међутим, доста учинио за поче-
так обимнијих расветљавања овог у на-
шој култури изванредног опуса. Сада има-

"ју реч други критичари.

Драган М: Јеремић _ »

 

 
 

СЕНКЕ СНОВА,

 ОДСЈАЈИ БАЕЊА
Драгослав Андрић:

„Из АНЕВНИКА“;

„Пресвета“, Београд, 1972.

ДА ЛИ је прва Андрићева збирка песама
поезијад — тешко је рећи, подједнако те-
шко као што би било тврдити да то није.
А најтеже је, изгледа ми, одговарајући на
то од свих књижевних питања најкомпли-
кованије (или бар једно међу најкомплико-
ванијима) не ослањати се на извесне тра-
диционалне и, углавном, анахроне критери-
јуме који су нам налагали да откривајући
поетичност (читај: нашу традиционалну
певљивост), лепе вербалне спојеве, „аутен-
тична“ осећања м, по могућности, чврсту
метрику и ритам у исти мах доказујемо
присуство поезије. По том критеријуму су-
дећи Андрић би на испиту пао. Бојим се,
међутим, да ни читалац (критичар погото-
во) који примењује критеријум неприме-
ран предмету о коме је реч не би ништа
боље прошао.

А критеријум је, чини се, управо по-
јам о коме је овде реч. Јер, у једној од
првих песама у прози (ако се тако, уољ
ште, могу назвати текстови у овој књизи)
Андрић каже: ..Можда су све то моје ди-
фузне пројекције. Можда су сенке снова,
можда одсјаји бдења... Невољно-падам у
мрежу реалних координата. И све себводи
на тутро, које ме употребљава. Очевидно,
неопходно је да би се у ове. текстове ушло
тражити кључ који отвара нешто сложе-
није двери од оних на које смо навиклијер
и сам аутор вели да не пристаје на јутро
с којим почиње живот омеђених појмова,
фрагментарног времена, битисања по и-
нерцији,  деперсонализованих личности
итд... Ја, дакако (пошто сам књигу више

пута прочитао), домишљам оно што би
текст о коме је реч могао наговештавати,
али са сигурношћу да писац тражи од нас
да поглед усмеримо у реалност која није
свакодневна, партерна, реалност коју наш

свакодневицом штимовани сензибилитет
прима... Па ипак, иако на изглед мало изо
кренута, понешто специфичном диоптријом
"вибена, то је реалност, унутрашња, распи-
њућа, реалност једне трауматизоване је-
динке управо овом, нашом и. свакоднев-
ном подстакнута.

Драгослав Андрић, дакле, развија или,
тачније, испреда своје текстове из свести,
унутарњег живота људског бића које нам
се може учинити и необичним. али које
изговара мисао о себи која данашњем чо-
веку не може бити страна:... идем или бар
ласкам себи да идем а у ствари ме носи
нека свеопшта п свеприсутна, добро тем-
пирана намера, ко дим ме упија иски сун-
Ђераст циљ... У питању је личност нашег
времена, дезинтегрисана (раскомадане во-
ље), лишена индивидуалности, личност ра-
сполућена на једну собом затворену и на
утврбено битисање предодређену (стр. 17)
и на другу, зарад сопственог ослобођења,
зарад уклањања спољашњих и унутраш-
њих присила, склону свакој па и безразло-
жној акцији(стр. 24). То је личност опселд-

нута дилемама и питањима на које нема

одтовора — честица изгубљена у свемиру.

То је, ипак, дубоко хумана личност: осим
непрестане потребе за чистотом (осећања,
идеја, речи као средства комуницирања ко
је су временом оптерећене лажним сми-
слом), потребе која се непрестано исказу-
је, читалац неће моћи да се мимомнђе са
јединим текстом који је дат у стиху и ко-
ји, условно говорећи, може да се схвати
п као љубавна песма. То, сасвим разумљи-
во, није случајно. Потреба за љубављу као
да је једини коридор за повратак нама са-
мима, У суштини нарочито неизмењенима,

пајој п писац изузетном формом обезбе-
Њује посебно место.. И, ижљебимо ли
кључне потребе које Андрићева хумана је
динка исказује из фиктивне реалности ко-
ЈУ његова књита конституише — готово
да ћемо се суочити са много традиционал-
нијим, човеку од нскона блиским склопо-
стима и тежњама, но што нам се то у пр
ви мах могло учинити.

Да ди је, најзад, Андрићева прва кљие

га поезија — тешко је'рећи. Сасвимје, ме-
Ђутим, извесно да је то занимљиво, дина-
мично штиво, да развија врло релевантне
идеје на доста колдензован начин и да ви-
шеструко ангажује читаоца који открије
кључза комуникацију с њим. !

Богдан А. Поповић
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| Моји енглееки песници
– савременици

 

етриЕНвапесника из далеке прош-5. 1 „осера, Марлоа, Ралија, Џона ДанаИ Пали, посветићу се приказу савреме-пе сске поезије, то јест тројици пес-ЈЕЈен"оу се читали, у Енглеској, за мо-ЈИЋ Дера, као најчувенији међу савреме-прите пода.То су Филип Ларкин, Тед
; Р. Ларкин је кад ово пи-

шем стар 44, Тед Хјуз 36, а Џон Фулер 29
Паови су реакција, енглеска, ЗА ке.
риканску поезију Елиота, Езре Паунда
па и Одна, три велика песника модерне,
после првог светског рата. Они се 4
кују и од, дионизијског, Дилена Томаса, ве-
Аиког песника модерне, после другог свет-
ског рата. Они се, — рекао би Алварез, —
критичар савремене енглеске поезије, — не
разликују Од просечног Енглеза, Песник,
какви су они, није више оно, што је био
ТЕ сад би могао бити и неки наш,
па мирни, замишљени, тихи, ком-

За 25 година, док сам жа
ну, дошао сам, међутим,ВА
нема тих, дубоких, прекида, међу тенера-

ПРТВа,Сееааа ве увештле
П ;, у нешто друго претвара.
оезија, у Енглеској, пре свега, није ни

сада, феномен неких, широких кругова, —
ниМе4 САУЧаЈ Јевтушенка. Она чак

, „транслунарна", ни бајрон-
ска, ни евангелијска, као што је била Ше-
лијева. Могло би се рећи чак да је, соци-
јалистичка. Мако поезију чита, и данас,
у Енглеској, само она публика, коју у Ен-
гдеској називају публика која чита пое-
зију“, а та је, кад се узме у обзир број
становништва, — 57 милиона,— малобројна.

Елиот се штампао у издањима од 2.000 при-
мерака. Паунд исто тако. Тек је популар-
ни, мали песник Лондона, — Бентјеман —

штампан у 50.000 примерака, који су про
дати, као 1се — стеат, али тек кад се раш-
чуло да је Бентјемана купила и принцеза

Маргарета. Американски ђеаштко! испуни-

ди су отромну дворану Алберт Хола, два

пута, али тек кад им је анонимни мецена

платио тај амфитеатар, им, пре свега, зато,

што су нека врста поета »ђеа 5-а«, Енгле-

ска поезија, — и савремена, феномен је

сталешки, и данас, а не масовни, као у Ру-

сији, Тројица, који су предмет мог прика-

за, имају ту заједничку карактеристику,

да и не траже више, него тај, ужи, круг

„публике, која чита поезију". Савремену

енглеску

о

поезију карактеристише, више

свега, потпуно одсуство етсибиција. То су

Енглези, њихов Лондон није више онај, из

којег су Американци, Елиот и Паунд, бе-

жали, у далеке реминисценције античке

литературе, или у поезију дантескну, или

кинеску. Савремени енглески песници, —

и не само Ларкин, Хјуз, Фулер, — нето и

Томас, него и Еурајт, Холорк, Томлинсн,

Ган, Хил, припадају заиста, нашем вре-

мену, и, данашњој, Енглеској.

Феномен временског предњачења поета,

— а заостајања читалаца од времена, —

просто је материјална неизбежност, у лди-

тератури сваког времена, и сваког народа,

Обично се ствари У енглеској литератури

представљају,

у

иностранству, тако, да је

Блиот, да је Пауна, после г светског

рата, брзо, створио читалачку публику, ЈА

нешто ново. То исто се пише и за,

Томаса, после другог рата. Међутим Елио-

това публика читала је, кад се Елиот по

јавио, још, велике викторијанске ПИ

Мередита и Свинберна, кога и сам АИот

уздиже. Они су били умраи, године ;

и остали живи, и савремени, јонтри деце

није. Харди је чак живео до „и Е

се, као модеран, и сада. Одн је учио о „

га, За читалачку публику, то нису ИЛИ

мртви песници.

Кад, се, У иностранству, товори о Паун

и Елиоту, као диоскурима модерне,

|: > ге њихова поезија,
обично се Ј
пре свега, последица,трапа орауског расе

ције године
1

ма; у тешком и мрачном с
Бре

ратног Лондона. Има, разум ,

у

њих

вој поезији, МЕ САТЕ

о ађ , О

ПИ ребало би, међутим, приме;

КАРреакцију те велике тројаои енглеске

поезије, на чисто дитерарну, Р
и"АЕ

ховну естетику, чак Р
РАПИ

зију својих претходника. АМОТ је ва

Паунда. да је бољи од зета, занатлија,

1 пмоћог Табго.

Е аи је, разуме се, у Елиоту, Паунду,

Одну, видела, е света, њихову филосо
ф.

а "а политичку,
идеологију. У ок

СФВАУ и Кембриџу, У ЈагочкојМА
ТЕ

база њихове победе Хпа
Елиот сво

дитерар

и

е Кар (»Тће Мазе галау

Оруијанци и Џорџијанци су, са својом

СоЕТИКОМ, својом идеологијом, својим ТЕ

лем на читалачку публику, били, и т

се живи, још неколико деценија. Роберт

Кан викторијанац, — живео

Брицеа3 а имао је широке слојеве чи"

је до «публике, са својим „Тестаментом

ЈзАо (»„тће "Тезђатепе ог Веау!у). Се:

а после поменуте поеме лиота)

С другог светског рате бура Елиото-

ве АП била је бура у чаши воде,

ва и ПаунАовеавила Киплина, поету ентло“

»
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ске војске, који је живео до 1936, п кри-

тика је уздизала Јејтса, све до почетка

другог светског рата, Елиот и Паунд су

били, у Енглеској, све дотле, изоловани. Та
савременост старијих, поета, огледала се

и у појединим, чувеним, песмама. Критика

је уздизала сонете Хопкинса, католика,

језуите, Његову песму о ветруши, — петлу

којисе окреће на ветру (»Тће Уардаћоует«).

Волтер де ла Мар, као и Роберт Фрост, има-

ли су публику све до смрти 1956. Пре три

године, један енглески есејист, нашао је,

— приликом једног, свог, приватног, испи-

тивања студената, у Кембриџу, да тамош-

њи студенти знају, за Пикаса, знају и Па-

стернака, али је свега један једини студент

знао, ко је Езра Паунд.

Све то не значи да постоји нека, дуга,

епоха, онога што је умрло, неки дуг фе-

помен, отпора, прошлога. Нико не може

задржати, — ни највећи потреси, ни нај-

веће трагедије, ни највећи песници, —

пролазност бившега. Поете првог светског

рата, некад толико популарни, живе Сад,

у Енглеској само као нека заборављена

успомена. Песник тог првог светског ра-

та, који је умро негде, на једном острву

трчком, у војсци Дарданела, Руперт Брук,

памти се сад, свега са неколико речи, из

једног његовог стиха: Из песме о војни-

ку (»Тће Зојфех«), — „Ако будем мртав,

сећај се само овог о мени: да негде има,

неки кутак, у страној земљи, који је, за

навек: Енглеска,

НТ зноша аге,тик оту из ој те:

Тпаг Тете'г зоте сотпет ој а јокеап нега

Тћаг 15, Тог еует, Епртопа.

Иако је Енглеска, при крају тог рата,

— док се о њој говорило да ратује до

последњег Француза, — имала, у ровови-

ма, у Француској, и Белгији, око 700.000

мртвих, — пођед тог патриотског Руперта

Брука, заборављенје и онај, који је пре-

живео рат, али видео још мрачнију стра-

ну рата, Сигфрид Сесун. Кад се данас го-

вори о поетама тих година, обично их

славе само они, код којих је, то, сталеш-

ка, поза. Кад се помиње тенерација, која

је оставила своје кости на бојиштима,

такозвана „изгубљена генерација“, — ће

108 оепегапоп, — обично је то поводом

комеморације неког, од оних, који су 0-

тишли да гину, из аристократских клупа

Оксфорда, Кембриџа, Итна, Херона, Цела

Енглеска памти једино стихове једног

споредног песника, естете, који је умео,

међутим, да напише опште познате стихо“

ве, које сваки у Енглеској зна, и који се

налазе на свим споменицима:

Они неће остарити, ми остадосмо, да
остаримо

Године њих неће погурити, пити ће их
осудити.

Свако јутро, и сваког заласка Сунца,

Ми ћемо се саћати њих,

Тћеу зпаП по атоу 014: аз 'уе а! ате

| Јеји сто014:

Аре зћаП по! уувату ет, пог Те усат5
сопаетп.

А! Фе вотра домт ој те зип апа т1ће,
тоттта

аре лУШ тететђег Тет.

Они, који су преживели страхоте тог

рата, рововског, и гасног, затрпали су са-

ми поезију тог времена. Грејвс, — песник

који је преживео, — одгурнуо је од себе,

отворено, то време, са песмом, чији со

паслов прочуо: »Ооодађуе 10 а Тћа!«

Ја, лично, волео сам оног Елиота, који

је, У својој првој младости, претворио, у

неку, интелектуалну, поезију, улиџе, лам-

пе, ћумезе, јутра, вечери, љубавнике, поле=

туше, послеподна, п магле, оног Лондона,

који сад нестаје, као што јен ПаризБод-

дера нестао. То је била, први пут, једна

поезија без месечине, која је могла бити

масовна. Нека врста поетичног Мома, и

прозног Џона Дана. Поезија послератног

Енглеза, који је, како Елиот каже, измс-

рио свој живот кафеним, то јест чајним,

кашикицама. »! ћауе Кпомп ће емеп1л2в,

тогпјлав, аНегпоопв, 1 ћауе теазигед оц!

ту Ше мић соНее-зроопз«.
Онај други, дубљи, ЧУДНИ, Елиот, који

дозива у помоћ реминисценције из Библи-

је, Дантеа, Шекспира, Милтона, Бодлера,

Верлена, па и Спенсера, престао је већ, од

тодине 1952, да утиче, на савремене песни

 

 

 

 
ТЕДХЈУЗ

ке Лондона. Онај Елиот, који историјске
реминисценције претвара у меланхоличне,
и многојезичне, цитате, са ритмом хипно-
тичног монолога, нема више одјека. Има
та у Европи, али не у савременим поетама
Енглеске. Иако је, 1927. узео енглеско др-

жављанство, и добио 1948, Нобелову награ-
ду, а 1954. медаљу Гетеа, мако је постао
англокатолик, мако се декларисао монар-
хист, и добио ретко одликовање, роиг Је

Мегпе, којим се чак и Черчил поносио, са-
времени песници су сахранили тог песни-
ка. Време прегази свакога. Ја сам меланхо-
лично посматрао, у Лондону, последње го-
дине тог славног песника, Као што то бива
у животу, остарео песник није хтео да
посматра свој залазак Сунца. У својој 72

години, Елиот се био оженио, својом секре-

тарицом, једном, много млађом, лепом,

илавушом, јунонског стаса, па је излазио,
џвече, у Сохо да игра. Дошао је инфаркт

срца. Одлазећи у једну оближњу кућу, гле-

дао сам га, у Кенсингтону, како, скоро па-

ралисан, иде у своју свакидању шетњу.
Био је на врхунлу светске славе, али не

“у Лондону, и не верујем да ће његова,

усиљена, неенглеска, несавремена, поезија,

опет да буде оно, што је била,

. Онај, чија се звезда диже, и све више

сја, сад је онај, кога је сам Елиот назвао

„бољим ковачем од себе", — »1 плеНог

Еаббго«, — Езра Паунд. Недалеко, одатле,

где сам гледао Елиота, како вуче ноте, и

сад стоји кућа, из које је Паунд поправ-

љао стихове песника, свог доба, — па и

Елиотове, — као из неког тенералног шта-

ба савремене поезије, која сад, из првог

светског рата, васкрсава. Паунд заиста ус-

пева да у своје спевове, претвори реми-

нисценције психопатолошки»г доживљаја,

из прошлости Ренесанса, Борџија, Венеци-

је, па и античке Грчке, па и Кине. То је

једна чудна, велика, интроспективна, али

ГЛОБАЛНАпоезија. Трансфигурације про-

шлости, У поезију општег човечанства.

Оригинална, монументална, поетична. Без

преседана.

Иако је Паунд своје грехе у рату, пла-

тио апсом у кавезу, прикован уз једног

Црнца, осуђеног због силовања, а очеки-

вао извршење смртне казне, и одседео,

после, у Америци, 14 година у једној луд-

ници, његова вена дивље поезије, — која

мене сећа Витмана, — није усахла. Како

сам чуо, тај старац, атлетског стаса, ле-

жао је, до недавла, у једној болници Ме-

рана, скоро непомичан, али његова пос-

зија се опет штампа, и чита, у великом

броју примерака. Реминисценција, претва-

рање историје човечанства, у доживљај,

ментални, — без доживљаја, — још је~

ном опија читаоце, поезије, широм света.

У литерарном Институту Лондона, савре-

мени професори поезије, још једном исти-

чу, Паунда, као базу савремене гсезије не-

лог света. Паундова адреса; Спигећ Мајк

10. Кепапејоп, и сад постоји, на дну ЈеА-

ног тихог трга, са американским књижа-

рама. А американска поезија прети да по-

плави Енглеску, и да се измеша са онгле-

ском, онако, како се американски језик, по-

лштика, — па и обавештајна служба, —

већ сасвим стапа, са енглеском. .

Васкрсу Паундове славе, допринела је

и метаморфоза Одна,

Однје био идеал левице, за време шпан-

ског, грађанског рата, Одну је, послепро-

штлог рата, дата и катедра поезије, јер У

Енглеској, па и на американским универ-

зитетима, колеџима, има и тога, али се Оди

пије задржао у отаџбини, пето се вратио

у Америку, и узео американско држав ран-

ство, И његова поезија јако се изменила.

И његов политички став се американизи-

рао, Његове, ангажоване, поезије, у савре-

меним енглеским песницима, скоро и не-

ма. Однова поезија велича, у последње вре-

ме, слободну вољу човека, — дакле м У

политици, =— а као Однова утеха, појав-

љује се, = Као што је била крај и у Елио-

ту, — религија,

Од те велике тројице енглеске модер-

пе, као и скстатичне, дивље, поезије Ди-

лена Томаса, у савременим енглеским пе-

сницима, читалац ће наћи само ону инди“

виду, која. У Профроку, па онај натпис

пад погинулима, који неће бити заборав-

љени: Тће сћађ пов гтом оја, ...као да

одтовара Елиотовим, меланхоличним, гра-

ђанским, стиховима; Ја старим... ја ста-

рим... мораћу да своје ногавице носим,

заврнуто, 1 атом оја,.. 1 отом о1а... 1 зћаћ

ммеаг (ће Робота5 ОБ ту Тгоџзег5, тоПед.

После свега реченог, мислим да. неће из-

ненадити, ако кажем, да савремени РО

ски песници, иако не мотуА итце

зе са свом тому троштотићу не Хиче ,
Паунла, ни на Диле-

џ Блиота, ни на

за Томаса, па ни на Одна, Они нису Аме“

 
 

  

риканци, — певају Виглеску, — Енглеза,

— живот без Шелијевих, транслунарних,

чежњи, евангелиста, и пропагандиста, Вн-

глеску енглеских пејсажа, Лондон савре-

мен, без украса.

То је поезија обичног човека. Обичног

живота, поетичног је то живот. Поезија

резигнација.

Против необично велике начитаности,
против експеримената, против индиферент-

ности према садашњици,и маси, код Елиота,

па Паунда, бунио се већ и Оди, у време шпан-
ског грађанског рата, Дилен Томас је, још

више, вратио поезију, личном доживљају

песника, са речником екстаза. Савремени
енглески песници иду корак даље. Упрош-

ћено би се могло рећи; иду ка свакидаш-

њици у људском животу, и поезији у сва-

кидашњици. То иде тако далеко, сада, да,
таква поезија, по мом мишљењу, постаје

апсурд. Поезија реалности, стварности,

проза поетична. Што не значи да је без

вредности и да не може да очара. И оби-

чан човек је, као и поет, пун неслуће-

них мисли, неслућених осећања, и неслу-

ћених, прећутаних доживљаја. Прозни опис

једног погреба, не мора заостајати за пос-

мом о једном погребу. Питање је само как-

ва му је форма,

У сваком случају, ова, савремена пое-

зија Енглеске, писана је за сваког читаоца.

Она има у себи једну чудну концентриса-

ност писања. На пример, у познатој песми

поменутог Филипа Ларкина, која носи на-

слов: „Одлазак у цркву“ (»Скитећ гојпао),

— у песниковим речима је садржан, слико-

вито, данашњи Енглез, у свом ставу пре-

ма црквама, став читавог једног народа,

а онако, како би то испричала, и велика,

милионска, заједница, кад би умела да пи-

ше стихове. Ларкин, један од чувених, са-

дашњих песника Енглеске, каже, о данап-

њем одласку у пркву Енглеза: „Без ше-

шира, ја скидам своје копче, бициклисте,

са ногавице, пред црквом, са збуњеном

побожњошћу ... »НаЏезз, 1 1аке об ту

сјеје — сПрз 11 аката геегепсе«. — То

је апсурдна форма поезије, али је поезија.

А колико је енглеска, то би могло да се

доказује песмама Ларкина, и Теда Хјуза,

о коњима, Ларкин пише поему о бившим

тркачким коњима, који су сад пензионери,

на трави, остарели, пуни успомена. Тед Хјуз

пише, исто, то, али са грмљавином потко-

вица, кроз сан, Ван Енглеске, уверен сам,

та поезија ће се читати много мање, него

Блиотова, али у суштини, она може да

буде, исто тако, дирљива, као што су били

сонети Вајата, или Спенсера. Ево, на при-

мер, први део, песме Ларкинове, о једном

венчању. Под насловом: „Ветар Венчања"

(»Меафпа МИпа«):

Тпе лута Меју аП ту уедатва дау

Апа ту жедата таћ! уаз Те то! ој (ле

. ећ ута.

Апа а зтаћ[е дооуаз Рапата ават апа |
аватћ,

Траг ће тиз! го апа зћи! п, !еаута те

5тшта т сапсећаји, ћеаттг кат, |

Зеетр ту јасе те гилагеа. сапфезпск

Уег зеетр пошта. Мћеп ће сате Рас

Не зага ће ћогзез мете тезПезг, апа 1
уга5 заа4

Та! апу тап, ог реазг, таг том, зћош!а
Таск

Тће ћарртезг 1 Пад,

У оригиналу, — мако то није Елиот, —

то је погзија, — у преводу, то Је проза.

„Ветар је дувао целог дана мог венчања,

а ноћ мог венчања била је ноћ олуја. А

једна врата на штали лупетала су и лупе-

тада, да треба да оде и да их затвори,

оставивши ме, глупаву уз светлост свеће,

ослушкујући кишу, видећи своје лице уз

тај пламен, а ипак не видећи ништа, Кад

се вратио, рече да су се коњи Оили узне-

мирили, — а ја сам била тужна, да ма ко,

човек, или животиња, у тој поћи, нема сре

ћу, коју сам ја имала,

То је поезија апсурда, несумњиво, али

је поезија. А ево како Ларкин говорио не-

маштини човека у животу, у песми

»Уалћ5“

Иза свеза тога, жеља да се буде сам.

Коликогод небо било смрачено од
позивница

Коликогод ми следили штампана
упутства секса,

Коликогод фамилија била фотографисана
под нашом заставом.

Иза света тога, жеља да се буде сам.

Испод свега тога жудња заборава тече,

Крај свих лажних црних дана календара,

животног осигурања, одложених
церемонија зачећа,

скупе антипатије наших очију према
смрти —

Испод света, тота, жудња заборава тече.

То разуме се, у оригиналу, писаном за-
мршено, али сигурно, као да је поезија
рецепт лекара, на енглеском гласи много
лепше:

Веуопа ап (и, те мазћ [о ђе аопе:
Номеџет Тће зку дтомљ дату лић

тунаћпонз — сагау
Номеуеу" уже јоЏом Тће рттеа Фтеспопх

ог зех

Ножеуег тТће јатџпу 15 рћогогтарћеа ипдег

(ће Нагзгајј —
Веуопа аЏ ита, тле млзћ [о ђе фопе,

Вепешћ! и ап, дезте ој обПугон пипо;

Резрџе тће атфи! тепзгопз ој 116, саћепаат |

Тће је тзигапсе, !ће таћјеа егРИИу "65.
Тпе созпу аџетзћоп ој те вуе» РАРагћ

Вепеатћ И ап дезте ој облоп типз.

То уопштавање, упрошћавање, поезије,

као реакција на интелектуалну поезију,

психичких експеримената, код Елиота, и

Наставан на 8, страни

Милош Црњански

 

 



 

' у недељно вече може да годи. Космос ври. ,

Милосав Славко Пешић

ешар си

ПРОЗА„КЊИЖЕВНИХ новина“

 ДОЗИВАЊЕ
ПРОШАОСТИ

Јаков Гробаров
ИЗ ДАЉИНЕ све јачи шумреке подстаче разигране мисли,
које су се попут бесне кобиле, хватале за унутрашње зидове
његове бучне главе,· |

- — Тече живот — мислио је — дрвеће се повија, зри
· воће, А онда2 онда падне један лист, па други... Затим пад.
не снег, покрије земљу... После свега — цео један свет
'чека своје буђење. Заиста чудно!... И због чега је све то
потребно 2... Због кретања, наравно. А да ли то кретање
има некаквог смислаг То вечито и непрекидно кретање...
Сигурно да има. У том кретању све се мења и то нико

не може да заустави. Никада...
Рецимо: пастир тера па испашу стадо. А време2 Оно

пред собом тера и стадо ни пастира. Бездушно време које
никога пе штеди, Ништа није вечито, „Осим деце" — како
одрасли умеју да кажу. А зар то није превараг И то каква
превара! ; Миа

.. „Ето јуче... још јуче сам имао округле, пуначке
образе. А где су садаг И шта је остало од њих2 Крпе, Саме
крпе.,. ђ 6

Лукави мбсец шкљоцну својим провереним и сигурним
апаратом и направи фантастичан снимак у тренутку када
Ам, заузе позу која му је, за одмор, највише одговарала.

Његове гладне очи, упалиобрази, усне скоро поједене,
те незграпно и тромо тело, све то деловало је доста хладно

"и безлично. Леђа су му била добро повијена и када је био
у покрету — изгледало је као да седи. ћ

 

 

Погледај: небо у даљини румени
као младо вино, смирена опојност
девице. Тихо, сасма ненадно, зени
присрада се исконска светлост. И

долазе ветри с југа. Топли. Зар
удара у лице, у срце, У сан нујни
о лету. Летети, као птица, бар,
мисао је што, попут орла, кружним

чини свет. И, као дасве, већ, измиче

под тобом док стремиш цвету на врху
планине ван хоризонта. Одоздо урличе
светина. Ти летиш. Зар може твом уху

да промакне тај вапај смртних!2 О, гле!

Нема више тебе, нема твог крхког тела
што спутава ти лет. Сад етар си. Пребела

и нежна рука ти маше. Немоћан свет мре.

СМЕШЕ СЕ ПАХУЉИЦЕ

Још увек врло сненог, вуче ме к небу
јутро зимско. Узимам топле рукавице,
бунду, давно добијену капу из Сибира
и отварам прозор: смеше се пахуљице.

Како мило, кроз боре, ветар свира

да вам је знати, да вам је знати.
Крочим кроз прозор и почињем лет

док доле, сва бела, брижна ми мати

крши руке и довикује да се чувам
ветра и да, случајно, пне залутам.
О, дође ми ко лавина да се сурвам
у понор, а затим, мирно, заплутам

небом као да пишта није било. Као
да је то сасвим обична ствар. Лет
полако скончавам. Небу, ево, дајем
последњи ислов. Сутра, можда, опет.

ВЕЧЕРЊИ ЛЕТ

Недељно, благо, вече увлами се у поре,

у моје књиге и, већ заборсвљене, списе
које сачиних са жаром, давно, врло давно.

Ослушкујем време, звездозов. кад зби се

да, опет, пожелех лет. Небом комете,

притајене, путују. Влашићи иду у лов

а мене још чекају неке далеке планете.

Кренути, сада, треба; о, мала шетња

    Облачим чисту кошуљу, фрак, узимам штап, Уко # РОД « Ра = о

  
   

полицајим, на углу, махнем док свет спи.

И, сво, летим, Ви. сада, знам, сањате 25 "и | -
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а ја — летим. Сад, дивна васионом кружи вест.

ИЛУСТРАЦИЈА МОМЕ. КАПОРА

ЛИСТАЈУЋИ МАГАЗИНЕ
Он извади изједног од својих многобројних, правилно

Седим на сивом облаку изнад града х распоређених џепова, на изношеној војничкој блузи, мало,

и листам, стране, магазине. Доле, упрљано огледало. Тек када та је ОНО испред сео уви-

све јаче, као пред потон, дажд лије део је да чини нешто сувишно, непотребно и — он га поно-

и јуре, сумануте, лимузине. Људи во врати.
“ — Ккво 'огледало!,

; „а Усамљен, Ам се био навикао само на гласна размиш-

пп рПНе. пНПе 59 упорне ме.. љања. Тако и сада, тихим и свечаним гласом, попут свеште-

РашауЕта “ Зугу нато 68; 190 ника који се обраћа пуку за време мисе, Ам настави:

НЕ чатаа ЕЦ(5: Пит — Као да ја себе не познајем довољно! И без огледала!

ЊУа фагазину нелону КРАМЕР“ Зар нисам толико пута био у ситуацији да ухватим себе на

хелу и да се суочимса својим лицем2 Сам себи сам се гадио.

Милосав Славко Пешић. Могао бих ија. Али — увек због других, Због себе, никада. Тако данас, тако

И као да ме, са страна магазина, ангели ће бити у сутра. – ЛА К .

мотре. И тамјан, из песама тих, мирише. А јучег Пунокрвни образису се МАа ао да нису

Послг света, у мени, незадрживо клија ни постојали. А тек моја изоштрена и много ројна чула!

Где су2 И шта је са њима билог Кажу да човек има свега

шест или седам чула. Ја сам их, чини ми се, имао много

жеља за летом. О, толики постоје предели више... ,

које никад не надлетах. Кренути, кренути Сећамсе ... Био сам војник, На граници, Али — не ре-

заиста треба, чујем како неко тихо вели. лован, У резерви. Многе су војске у то време покушавале

И никад тај лет, ни за трен, не прекинути. да упадну па нашу територију и да је запрљају. Нисамдао.

Бранио сам — колико је у мени било снаге. Не зато што је

то била моја дужност и обавеза, или пак слепа послушност

и страх од старешина. Ни најмање. Било је ту нечег узвишени-

ПАДА ИКАР јег и јачег. Горео сам од поноса што заједно са својим дру-

говима бдимнад хиљадама снова и што не дозвољавам нико-

= =7 . = пе ме да непозван уђе у наша плодоносна поља, у наше домо-
Гле! Пада Икар. Збогом сјајни друже. ве, да руши м да пљачка.

После тог пада, знај, што се збива Код куће сам био оставио младу жену и кћерку, саме

твоји ће атоми космосом да круже ин без заштите. И — шта сад» Да дозволим, значи, да неко

и девојчица једна кришом да те снива. непримећен прође поред мене, да уђе у спаваћу собу моје

кћерке и да јој стави нож под грлог Па да ми се кћерка

: од страха упишки2 Е, нећеш, мајчин сине! Крв овде да оста-

Гле! Пада Икар лудом метку сличап. виш пре мего што и покушаш ла коракнеш! Ја — или ти!

Док у свему ужасна пометња влада Тако сам тада размишљао.

једино сад ја том сам лету вичан Ам завуче главу дубље у блузу плашећи се да из ње

јер Икар последњи пут пада, пада. пе: излети мисао или, у најгорем случају, нека друга драго-

"ценост. с

; — Него... због чега одох толико далеко2 Сада више не

О, пада Икар, пада једна дивна нада могу да се сетим... И тај проклети терет! Када бих се бар

гито збунила је птице. Море се отвара. њега ослободио... Што више патње, све мање идеала... Или

Пада Икар, звезда чудна изнад града, — обрнутог Не, није ни то. Време ме убија и ја знам да је

пада мору што је за летача само бара. сваки секунд унапред израчунат. Зато није ни чудо што гу-
бим памћење... К

О, пада Икар као да пада део свода РЕН 548Уа се... почео сам оно о чулима ... кад

сама. Падају планете из обскријА Управо смо завршавали са чишћењем оружја, ја и мо-

Летач се тајно висини а њему 6008 ји другови м спремали се за хладно купатило, када до нас,

нада. О, пада Икар ал не падамја. сав зајапурен, догрча наш претпостављени, да нам јави вест
о походу стране војске на нашу границу. Наредио нам је да

се одмах припремимо за окршај: да непозвану војску спрем-

пи дочекаме и пресечемо јој пут. у

И док су се остали војници растрчали 'хватајући се

оружја, трудећи се да не изгубе ни један секунд, у мени за-

ОВИНЕ б поче борба са инстинктом, Јаким инстинктом, који је уту-

шио жељу за убијањем. мр

 

 

Моја. пренапета чула избише на површину.осам
да ћу се срушити... Не, нисам био кукавица. А ,

Доћђе то онда када се најмање надаш.
Наравно, узео сам пушку, а пошто сам

лабеле Савиабао| пи слутилико. б ! . М
НИСУанЈА корак — некако утањио. Стопала МЕ ЊЕ

Море, каква стопала — цело тело. До ушију. Алп ништа 38

то, Издржаћу. 5
Последњисам се завукао у један ове

на пречац био изабрао. Ово идиотско жоуње

као поручено. Бодље ми се зариле у месо, а )

зам. Напротив — пријају ми.
нај лебао сакривен ужбуњу, сада сам могао лепо, ла бо

преиспитам. Никако ми није било јасно одакле ми, одједном,

толика неодлучност. Да нисам болестан Ставим длан на

чело: чело хладно. Па шта опда може да буде2 Можла је 10

војничка болест Дешава се то рбавим војницима... Немогу-

ће! Увек сам био међу најбољима. Јасно ми је да у мени
постоји отпор. Пушка ми се отима из руку и — што дуже

чекам све сам нервознији. .
Време се отегло, као виме у непомужене краве. Само ла

наиђе та проклета војска већ једном! Штопре! Ослушткујем.

Из даљине се зачуше слаби пуцњи, Сигурно су то ОМЗИ.

Сада их треба дочекати. Поштено.
Опет се у мени пробуди онај војнички понос, понос до-

брог и искусног нишанџије. Зар да се понизимг Да издам
себе2 ИМ изневерим моје оштро оког .

Али... опробана и изоштрена чела, која ме рапије ипсу

изневеравала, сјединише се у мени с неким ђаволом, с про-

рочанским предсказањем да Њу засигурно починити ролики

грех уколико се усудим да пуцам. Српе тражи да отворим

груди. Лупа, Крв ми навире у лице. Чучим — као пуњена

врећа. . .

С друге стране — није да не бих убио. Убијао сам јап

по десет одједном. На гомилу. Зашто то не бих могао да ура-

дим и сала2 Зашто2
ОНИсусе већ приближили на пукомет, Припупа са

свих страна, Догоабих пушку. Хајде, војничино, сега се пока-

жи! Шта чекаш»
Не, нећу моћи да убијем. Нека убију они ме. Нећу да

им се посдам. Али — нека убију, кад већ ја не могу.

Видим, моји другови сложно одговорише па пупњаву и

— то ме понесе. Као да сам се препородио. Одједном — АРу-

ти човек.

Недалеко од мене наш војник се изви и паде. Стегох

пушку, а око — као приковано иза пишана: — Сад ћуја да

им покажем! Видеће, гадови, како се убија! Као од шале.

Нисам дуго чекао када на неких двеста метара испред

мене испаде из жбуна униформа, Није била 'наша. Мрак ми

паде на очи. Хватао сам га на нишан и, када видех мушицу

на његовом челу, опалих. И — сто штете! Погодио сам га

право у главу. ·

Потрчао сам, не осврћући се на опасности. Лежао је,

а из главе му је шикљала крв.

Одмах сам изврнуо џепове на његовој блузи не бих ли
пронашао кесицу с дуваном. Дођавола! Ништа — осим писа-

ма, Војничка посла!
Али, кад клекох поред њега пи мало боље погледах —

умало да не изгубих дах: његово чисто, дечачко, — не де-
чачко, анђеоско лице није могло да убије. То ми је одмах

постало јасно. !

Када сам оборио поглед приметио сам — његове руке
везане за пушку. Дебелим, удвострученим канапом. Тек та-
да сам схватио зашто се у мени био појавио тако снажан
отпор против убијања. Инстинкт ме није преварио.

Постиђен, окренуо сам се на другу страну. Истог тре-

нутка осетио сам туп бол испод грудног коша. Пао сам тако
постиђен.

Нешто касније, када су наши позадинци нашшили на
мене, најпре су помислили да сам мртав. Вероватно је неко
од њих приметио да још увек дајем знаке живота, па су ме
одатле покупили и пренели у једну импровизовану болницу.
Тамо сам и дошао к свести. Рекли су ми да имам куршуму
пределу стомака и да га хитно треба извадити,

Када су ме секли, чинило ми се да не секу мене, већ неког
другог, да не копају по моме телу, него по нечијем туђем.
Лежао сам на операционом столу и размишљао о рату. У
ствари,., не толико о рату, колико о његовим последицама...

Да. да. дешава се то. Што ти је живот! Пролети. А мо-
гао сам у џеп да га ставим, Ево овај...

Одоздо са реке комадићи стакла наговештавали су јут-
ро и Ам се стресе од наглог осећања хладноће, Баци поред
себе оглодану кост. Обрнса умазана уста марамицом затим

седе на свој завежљај леђима се ослањајући на ограду. За-
копча и последње дугме на блузи, Подиже оковратник.

— Е, овако је већ угодније. далеко угодније. Долуше,
мало ће да штипне пред зору, али — шта је то за мене! Сит-
ница!... Колико ли се само невоље наталожило у овим мо-
јим промрзлим костима, па — ништа. Теже ми је било оне
зиме када је несрећа закуцала на моја врата. Ставио сам на
њих катанац и поздравио се са пријатељима. Хтели су да ме
задрже, али ја им нисам веровао. Мислио сам да је то њихо-
ва срачуната игра. Узео -сам свој завежљај и изашао на от-
ворени пут.

Испред мене даљина — као уста. У почетку ноге су ме
носиле. Касније, почеле су да заостају. |
; Други рат ме је затекао на путу. Без родбине, без при-
јатеља, без иког познатог, Прошао сам кроз рат са завежља-
јем у руци, а да нисам чуо ни једну људску реч. И све што

био познат као
апред. Они тада.

ћи жбун који сам
дОшШАО МИ је

а их и не осе-

 

сам изнео из рата, поред завежљаја, то је била — мржња.
У рату сам научио да мрзим.

„Рат је као епидемија; Наиђе — кад му се најмање
надаш. Бесни неко време, разара. Потом се. поново смири.
Преброје се жртве и покупе са фронта ратни реквизити, За
музеје и топионице. Онда се изврши дезинфекција и вакци-
пација становништва...

Али, ако неко жели да сазна нешто више о послелица-
ма рата — он треба да зађе у народ, да уђе у куће чији влас-
ници појма немају какав је то рат био, ко га је, и због чега
ВОДИО...

Ту ће вас, обично дочекати жена у црнинии још с пра-
га обавестити да јој је погинуо муж или син — а неће умети
ла каже због чега. Или ће, испред вас у страху, утрчати У
кућу неки слинавко, са поцепаним лактовима, мислећи да
сте поново дошли да му одведете оца...
| Затим ћете наићи на доста људи који кукају и оних ко-
ји певају. Кукају, јер су погубили породице и певају, јер су
преживели рат. ' Ј

Када се и то заврши — настаје велико спремање; тује,
пре свега неопходно учинити две ствари: искоренитиглад и
разне болештине. А како је то могућег Бар — што се глади
тичег Човек је гладан све док му не порасте стомак. Међу-
тим, тек тада настаје глад. Права, безгранична. Људи се та-
да разилазе. Подели. их глад. Односно, две врсте глади, Или
— две врсте потреба. Људских потреба које се мало разлику“
Ту. Тек толико — колико и њихова глад...

_ Још нешто... увек, после ратова, у народима се пале
слаба светла. Касније, њихова светлост бита све јача, јача...
до следећег рата... |

Гола пилећа нога севну на месечини и Ам заустави, а
одмах затим покрену своју мисао, која га је, као кривуља,
водила по рушевинама његове нагрижене прошлости,

Њему то није било довољно. Хтео је нешто више од
тога. Хтео је да се увуче у ту прошлост свим својим бићем.
Целим телом. Поштено да се завуче, физички — макар то
трајало и само један милионити део секунде.

Јер— дозивати прошлост, овако само у мислима, за ње-
га то није значило ништа. Хтео је својом руком да је опипа
ла би се уверио у њено стварно постојање. |

— Ето— мислио је — зажелео сам да дотакнем један
предмет који је давно ишчезао. Али — како2 Ко може да.
обуче кошуљу коју је носио као беба2.,.

Мли, на пример, хтео бих да додирнем моју жену чије
се тело сада већ измешало са земљом. Да је прихватим на
руке, да осетим њен дах, њено физичко присуство...
И са таквом жељом његова се сећања преселише на ек-

рангде је јасно могао да види најразличитије слике између
стварности и маште,..



 

 

 

ПОРТРЕТ

Трифуновићева

„дуто сушена тврђе“

ЗА ДУШКА ТРИФУНОВИБА је везан је
дан риједак парадокс: то је. неки је.

који је више познат нег са

читан. Кад са ПНој
н. ад сам већ почео парадоксом

рећи ћу још један; што Т ,

поезија још увијек | про, ДАМАНЗеКа
; УВ ПНЕ пик није била предметом

озбиљнијих критичких разматрг
Ј у. И; матрања, што

о њој нису још увијек написани темељи-
тији текстови, што он још увијек није
и ~ 242 с Њу 2 5 то

Јанапао у прегледима, анто-

не долази само јании: књижевности,

ПАЗ пеге адифии вебстви НИи чита , већ и зато што је ова

поезија,паочрсло говораша са позоран
неухватљива, жилаом, изувееу СЛОјВРИТА,теу гљива, жилава им неподобна за свр-
пса~.а познате поетске, критич-

1 теоријске калупе. Са мало претјери-
вања које увијек из новог угла освијетли
ствари могли бисмо рећи да је Трифу-
повићева поезија заправо херметична! То
тато је он ту поезију успио да „проту-
ри у народ", више говори о вјештини и
инвенцији тог протурања него о самој
природи поезије. Тај његов, да тако ка-

жем, изванлитерарни активизам, она сво-

јеврсна страст са којом већ једну де

ценију пролази нашим босанским прос-
торима као покретни пано поезије за чи-

ју је популаризацију урадио више него

многе официјелне институције и штабо-

ви људи, почела је, тако рећи, да му се
свети: коме год поменете ово име, свак
одмахне. А, знам!, и као да тиме одмах

ставља до знања да му је, што се тог

пјеснића тиче, све јасно, Само, све ми

се чини, да је то знање крхко, и да је

заправо ријеч о духовној љености и инер-

тности, о оној нашој паланачкој нестрп-

љивости која би, што прије и са што

мање муке, најрадије живе људе потрпа-

ла у фФиокс, а на фиокама јасно и У

што мање ријечи написала шта је њихов

садржај, шта је унутра. Да се не плаше!

На таквој једној фиоци мистификатор-

ски чаршијски дух је почео за овог пје-

сника да исписује једну већ пежоратив-

ну синтагму: естрадна поезија. —

са јасном наканом да најзад сруши тај

мит" и да на пјесничко пријестоље ус-

толичи неког мутавог но претенциознот и,

наравно, аутохтоног стихотворца. Тиме

започиње да се одомаћује стара књижев-

на лаж чији су методи одвише прозир-

ни: кад таква критика прави ревалори-

цију, када, дакле, некога хоће да „све-

де на праву мјеру",

|

онда примјењује

„еврдпске" критерије, а када свога скри-

бента жели да промовише у писца — при

мјериће му критериј ћепенека! Било ка

ко било, ствар са фиокама није најсрећ-

нија, понајвише стога што се фиоке по-

некад повампире, што садржаји из њих

покуљају папоље. А када је у питању

поезија, то повампирење се догађа са сва

ким новим и озбиљнијим читањем. И са

појавом нове књите, наравно.

„Хомо Паникус", уводна пјесма нове

Трифуновићеве књиге“, трага за одређе-

ним константама у људском постојању.

С правом бисмо могли рећи да на почет-

ку Трифуновићевог свијета не бјеше ни

ријеч ни амеба већ страх, или, како

он вели, „ужасан жар /од кога човек мо-

же званично да полуди". Овај пол-

вучени придјев нас неосјетно, својом савре-

меном сигнализацијом, пребацује из антро-

подошког и учевњачкогт оквира кенозоика

и плеистоцена, у ужи, друштвени и МЕН
тијски оквир у коме хомо с апиенса све

више земјењује хомо паникус: »„ко-

лико човек памти — толико ужастраје.

Као превентивно ослобађање од конвеци-

онаднот и У својој лажи лицемјерног, ан

пентричног и антропоморфног „човјеко-

љубља", дехуманизација са собом носи

нешто од оних пријесних али и изворних

нагона који су махом окрутни, али који
стоје дубоко “у људској природи ни пој

не могу затрпати друштвене лажи м

опсјене. За тим првотним РЗУДОКИМ
вима у сваком нашем данашњем, култи“

висаном и камуфлираном чину трата

вај пјесник коме Је страх опсесивни мо-

тив нашег репресивног времсна Мије мо

воре налази још У праисториј“ у којој

наше прародитељо затиче већ у оваквој

породичној слици:

и клекли да воде љубав

скоро чисту СОдОМИЈУ
у

кад налети страшни 2007...

трећега, страх

од других, „онај фосфор

костима", тај друштвени

страх, и лежи У основи

их страхова и мора које

вне болеснике, уводе У

Љоновићеву шок-собу, ТАЈЕ, заправо по.

Тричности
ове поезије. ЈИа

и пије ништа друго АО изузетно. Па

ПА метафора ове наше модерне АЛАНЕУ

_занта „Дантеовог пакла, којим умјес

варијам пјске влада идеологијска свијест,

2) рели НА догма и ломача помјерених
та саврех живота. Њена фантастична сти-

ја пи обичних, људских ствари пра

мисе „је +

ви фантоме са ухојице

ворна комуникаци
ја.

ња, бунпања, крикови и

ИХ и потресених
ЉУДИ,

ГР ашег
круговима Наше,

унев

тен Трифунови
ћеву визију

Тај првотни страх ОА

од госта, страх

што се нађе У

и идеологијски

наших данаше

нас, као колекта

Повремена отима

у овим стварним

рав: налескиу раван а
Мак

+а сјенки по плее Са
па

пон помамо више посла са трећим бр:

хакле о Мен

от
ауваве а

з Дика трифуновић: „Шок-соба Свјетлост, „Сар

дјево 1972.

и није могућа из

јауци тих зарма-

свакодневног пакла, 47"

уводе У тро-

којој се дотађа про

 
 

  

том, шеретом, духовитим 'тумачом тира-

није, са оним горко-хуморним Трифунови

ћем на кога смо већ били свикли — из

ових стихова проговара суморно осјећа-

ње свијета, ледени дах трагике.

Шок-соба је изузетно срећно прона-

Ђђен литерарни алиби, или, како би се
то старински рекло, основно мотивацио-

но језгро. То је она централна синтагма
из које све зрачи и у коју се све улије-
ва: болесници у шок-обама нису у нор-

малном стању, само се понеко од њих

отима и повремено долази свијести, Те
крикове и јауке, помјерена бСунцања и

луцидне тренутке, та свједочанства о о

воме времену, све је то Трифуновић из-

мијешао и испретурао тако и толико да
у овој књизи он одиста „сме ланути наг-
лас п оно/ што многа пашчад тек реже".

До те одњеговане субверзије, до
тог литерарног лукавства Трифуновић. је

дошао унутарњом аскезом и животном

дресуром које су промишљено изграђи-

вале његову философију камелеонства и

мимикрије. Тако маскиран, свега свјес-

тан, са срцем за које вели да је „риђо-
коси фарисеј", он је стално био у непо-

средном контакту са свијетом, а да: том

свијету није заправо ни припадао: „ја

сам виолинист/ и све доживљавам с пог-

ледом устрану". Он је, дакле, тај свијет

могао да артикулише изнутра, али им да

у самом чину те артикулације успостави

ону дистанцу са које несметано исијава.

његова иронија. Та иронична релативи-

зација унутар ранијих

_

Трифуновићевих

пјесама сметала је њиховој унутарњој ор-

гапизацији којом се пјесма затвара у се

би довољно биће са својим законима.

Повремене експлозије пјесничке деструк-

ције остајале су фтагментарне, а пјесме

су каткад имале „изгоретине". Као да се

тада плашио једнозначности и одређено-

сти својих стихова ми као да их је, том

релативизацијом, хтио замаглити И уб-

лажити. У том смислу, нарочито је хумор

играо улогу вентила који, попут дворских

дуда, испровоцирану љутњу сатрапа раз

влаче у осмијех а његово лице најелном

учине жалосним.

Сада су ти субверзнији и деструктив-

ни фрагменти добили функцију

цјелине, хумор је прешао у гротеску,

у утварну пантомиму позоришта сјенки.

па читава књига дјелује као систем тем-

пираних бомби којима само гоеба "основ-

ни кључ и почетни кремен да би осуле

ланчану паљбу. Чак и сам пјесник отво-

рено каже: „човек с таквим митраљезом

јне бави се хипотезом“. То значи да је

Трифуновићу већ увелико било _ „довде

нуткања печене среће", и он је, тако

резигниран, (а само очајници пи усамље-

ници су храбри) најзад одлучио да каже

све. То све је одавно наговјештавано:

од рођења, које је чин без наше воље,

којим се баштине неке тамне страсти пре

дака, преко првих мајчиних ријечи, па

до страшног језика аката и статистике

— човјека тиранишу. Тај живот — жи-

вотуљак, који се живи „између апотеке

и друга адвоката", та „тртовина мешови-

том оробом/ и животним намирницама.

није ни могла бити оквир у коме бп се

скрасио пјесник оваквог сенсибилитета.

Такав свијет треба разорити м разобли-

чити — иронијом, пародијом и, најзад,

субверзијом оштре пјесничке слике:

Ја сам истурена жртвована. мртва
стража

која има право да пуца на све стране.

„Шок-собу“ заправо нописује

_

један

бивши вјерник пред којим су некада пу-

цале рајске долине ,„луне, маслина и ми-

кробиологије", а пред којим се сада от

ворио понор безнађа и празнине. Тако

'Трифуновићев обрачун са свијетом јесте

и обрачун са собом бившим, са наивним

вјеровањима и изгубљеним илузијама. У.

толико је тај обрачун и жешћи и окрут-

нија. Сагледана из ове перспективе пјес-

никова младост и заноси, та „емотивна

историја", то доба вјере м наде, указују

му се сабласно, и он У том свом поку-

шају „да се измигољи некако из свега

  

 
 

 

 
 

 
ДУШКО ТРИФУНОВИЋ

не штеди никог, а понајмање себс, от-

кривајући, и горко и цинично, да „човек

који се разуме у шале/ једини може да

схвати идеале". Друштвене и људске ме

таморфозе настале губљењем

_

основне

кичме вијека, повлачењем револуционар-

них садржаја из наше свакидашњице, 0

кружиле су нас. лажним, лицемјерним и

демагошким

_

фалсетом чије ријечи, под

гријаване „бившим пламеном"

_

замиру

већ на уснама говорника, а пјесника 0с-

тављају у глувом простору међувремена

које је укинуло старе идеале, а до но

вих му није ни стало. Ту егзистенцијалну

муку шесник ће и прецизније и љепше

исказати сликом:

Откини лептиру крила

имаћеш гнусну бубу

с брковима као чиоде.

Алп, консеквентан своме изворном Оо~-

јећању ствари, у том безнађу и губљењу

перспективе, пјесник се неће зауставити

на слици. Он ће себе, из таквог живота,

из тога „комфорног гроба", својом сар.

кастичном фразом изопштити, реплици-

рајући му једним стихом из кога је, мо-

жда, настала цијела ова књига, ова су-

морна визија Трифуновићеве шок-собе:

Кад ништа није свето

шта ја имамс тиме.

Одричући се, апсурдно и парадоксал

но старих Славена, маме, оџа, својих

првих љубави, педагогије, морала, своје

части и части свота народа, дакле свега

онога што га и чини људским бићем, а

што, по једној аподиктичној тврањи ово-

га времена, када би се она проширила

на читав пјесников свијет (а пјеснику

је, дакако, једино и стало до универзал-

ног), није толико свето да не би могло

бити замијењено бољим, пјесник свој па-

родајски став диже до пароксизма, а чи-

таву визију до бурлеске у којој простач:

ка народна поскочица постаје друштве-

ном поскочицом нашег општег стрит -

тиза:

Ку-мо моја на сокак иза-ђи

шешир па-о оди ми га на-би.

И тако редом, у овој књизи-поеми,

изузетно чврсто компонованој и консек-

вентно изведеној, из пјесме у пјесму, из

стиха у стих, читалац наилази на те рт-

јечи-мине У којима је одушила, отчепи-

ла она позната Трифуновићева „дуго су

шена (и зауздавана) тврђ" којом се оп

тако дуго опирао и тако успјешно ОДОЛИ-

јевао свакодневној празнини и небитни-

ци. Субверзивност његовог стиха од оне

је врсте коју није згодно експлицирати

Дер једнозначност дискурзивног текста не

штити блатотворна слојевитост, полисе-

мантичност пјесничкот језика. У томе,

између осталог, ја видим и узрок ћутњи

п заобилажења ове књиге у нашој теку

ћој критици која се прави као да се ит

шта није ни догодило. Нека се не зава-

рава: Трифуновић се није поно

вио већ обновио изузетно храбрим

стиховима којима у основи лежи страх

од тубљења људског лика. Они позивају

на разговор за који, дакако, ваља имати

петље:

Тај виртуоз има трему

а смелошћу саблажњава.

Ипак, додајмо да су смјелост пи јерес

овога пјесника племените, и дубоко ства-

ралачке природе међу којима „истражи-

тељска критика", (као уосталом м у сва

ком литерарно успјелом тексту) нема

шта да тражи, мада би се њена оптуж-

ница, пренесена у баналну практицистич-

ку раван, могла учинити

|

увјерљивом.

Као заступник „буквализма" и строгог по

штовања. умјетничке ријечи, Трифуновић.

би и за то имао одговор; кан) човек
+ у оба тик

— таква асоцијација, и "обратно

Рајко ПетровНого
_
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Душко Трифуновић

Геолошки

рнебес

Ја. сам централна висоравин

на којој се живи као у равници

Кад сам чекао кишу с Мотајице

снег с Диља

сунце иза Вучијака

мало сам имао срце

вешто прилагоћено за сваку употребу

После сам видео Арарат

чувену луку

којој се моле Јермени

мислећи да је планина

и моје срце је расло са светским
заблудама

Гледао сам како се мрдају села и овце

док сам о државном трошку

летео изнад Кавказа

и те слике дуго сањао у тунелима

испод Алпа и непознатих планина

а свуда носио срце вешто прилагођено

И кад сам неке прешао пешке

пио млеко и брао ивеће

свуда носио срце

А планине та нису приметиле

Тај стари геолошки урнебес

давно се уморио

и све препустио мени да се старам

Ти ме питаш напослетку

зашто гледам у ту тачку

које нема у твом свету

а ја кажем немаш. право

около су обавезе

около је свет |

ботаничке чињенице

теолошки урнебес

авиони

дОрусилице

слепи Павле

штанци-машине

вијадукти

стране речи.

Шат ел Араб

Пинус нигра

кино-вино

за јачање

човек трчи ко несрећа

пукло поље

провинција

мала варош

поред воде

а улице пред кафаном

и домаћи имбецил

Кумба ћеро

као индијанска крава

из читанке

Зато кажем немаш право

Реализам смешни деда

тужном причом подучава

брије браду и бркове

канда хоће у сватове.

ж

Умешан у овај живот ко мрав у погаму

у овом комфорном гробу

налазим смисао вељи

у жељи
да се измигољим некако из свега

Упућен на начин прости

овако спрегнут

пуштам да ме прогута домаћин и гости

тадљиви да ме не примети свет

и њима ништа

а мени готово

Јер да ме примете замислите сцену

због ситног мрава

муж поново срећан

јер има зашто да напада жену

и мрав им квари часну хармонију

Али ја немам вољу да усрећим мужа

док још могу жену

И прогутаће ме дакле у љубави

и биће мир без мене

и биће хармонија

пи њима ништа.

а мени 2отово

Како други могу

а да ја не могу

~
4КИМИНОВИНЕ
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МОЈИ ЕНГЛЕСКИ ПЕСНИЦИ
— САВРЕМЕНИЦИ

Наставак са 5, стране

Паунда, доводи, разуме се, каткад, те нај-
новије енглеске поете, не само до неке
версификације апсурда, него и уског про-
винцијализма. Другаче, него тигар у пое-
зији Блејка, звери и животиње добијају
главно место, у стиховима најновијих ен-
тлеских поета. На пример, Норман мек Кен
налази чисту поезију елегије, међу пат-
кама које храни, Енрајт је написао песму
о насмејаној хијени, Холбрук о сиротом,
остарелом, коњу, и једну писму потпуне
шдентификације себе и пацова, буљине
јарца, кита, змије, рибе, пса, — а, кад је
у води, осећа да је жаба. Јп магег Га
тог. Песма није ни мало комична иако је
апсурдна, а завршава се са три стиха, који
нису обични:

Ја корачам, каже, усправан, сам,
несавладан, слободан:

Али њихове повремене страсти, страх,
бојазни, корачају са мном

Увек. Свуд.

Гиле иртећ, аопе, ипгоуетпеа, јтее

е! Тет" оссазтопа! 1изг, јеат, ипеазе, мл
| „ћ, те

Алау. АП. угауз.

Џон Веин има чувену том о горнаи,
Артур Бојерс опет о коњима, јЈомлинсн о

копцу, Тед Хјуз о јатуару, а ванредну о
копцу у заседи. Има поему о мртвој сви-

њи, Хил о Богу и стварању животиња, —

а могао бих навести још много таквих

примера. И оволико је, међутим, чини ми

се, доста, да се осети разлика између нај-

новијих и Елиота, Паунда, па и Одна. По-

ново „једна индиферентност песника, не од,

осећања, не од поезије роматичара, не од
поезије личних доживљаја, нето од поли-

тике, и интернационалне, а нарочито сен-
тимента, љубавника. То сад више није ен-
глеска поезија ТРАНСЛУНАРНА.То је пое-

зија просечног Енглеза и његовог живота

индивидуе, али која је јединка милиона.
Да та поезија може имати, ипак, и језивих
момената, изједначења песника, са живо-
том индустријских вароши, — Лондона, —
широких маса, — приказаћу, на завршет-
ку, стиховима Џона Фулера у његовој пе
сми која носи наслов: У једном железнич-

ком компартиману. У возу из Оксфорда за

Лондон, године 1884. То је поднаслов. »1п

а Калмау Согпракшпеп«. ОхЕога (о Гопадоп

1884.

Превод тих стихова у прози гласи: На

плишаном седишту девојче од десет го-

дина, држи муф, а намешта косу, а добо-

шари потпетицама о под, од досаде. Све

док је један оседео џентлмен не запази да

она не воли да путује и предложи игру

одтонетке: „Седам Шваба трче трку... ОА-

гонетни ову загонетку, спаси се од кан

џи лава... а принцезу треба спустити АР-

жећи је за косу... „Воз је тад ушао у ту-

нел, вриском, све се светиљке погасише

кад је узе за руку. Она је тад била та

принцеса на. кули, и један лав искочи, пред

њу, на месечином обасјаном зиду, који

заурла, који је стиже, и зграби је, и за-

држа тамо.

Та тако језива песма о сексуалном ма-

нијаку претвара се, ипак, у оригиналу У

апсурдне, али одлично написане стихове,

који гласе:

Аватиз! !ће ститзоп атт-тезт Јеатг а. 211,

ОГ геп, ћодг а тијј, питппр а сип,

Ртитпипе ћет ћеејх т, ђотедот оп, (ће
Поог

Ота мћие — ћатеа вепПетап лћо 5017

Зе ћагед Ттауештр ртодисеа а саге

Ој ригле5: »деуеп Сбеттапз тип а тасе...

Џпмита. тлу таге, езсаре Тће Пот5 рау,

Тпе рттсезх тиз! ђе Гоујетед ђу ће ћат...

Тће тат, ететеа а Типпел, зитекта, 41 _

Тће Појав уетг аи! апа мћоп. ће 008 и!
јата

ће уах !ће ргптсез5 1п ће [оует апа

А Поп јасеа ћег оп те тоопи! аи

Ж/ћо геатеа апа теасћеа апа санета апа

пета ћетћете.

Можда ће неки од мојих читалаца ре

ћи да то више мије поезија, нето но-

винарски извештај о сексуалном убиству,

у прози. Одвратан. Ја се не слажем. Ја ми-

слим, да ће поезија бити вечна, иако Је

оно што песници пишу променљиво, као

и живот људски, као и времена, као и

столећа у којима живимо. Фулер је то дс-

војче и тог перверзног манијака. претворио

у симбол мрачних страна лондонских ме-

сечина, — које нису мрачније, него што

су била губилишта Тауера, у елизабетан-

ско доба. Шта је поезија, на то питање,

свако столеће има други одговор. Одго-

вор савремених енглеских песника је чу

лан, фантастичан можда, није више пое-

тичан, у бившем смислу, али је савре-

мен, Сафо је имала један надгробни нат-

пис, на гробу једног младог рибара, који

ми се чини вредан помена, на завршетку

овог мог приказа шесторице енглеских пе

сника, који су мени, лично, драти. Пелаго-

не, — каже песникиња антике, — на гро.

бу младот рибара, — Пелазгоне, твој отац

ти је на гроб денео весла, „успомену твог.

мукотрпног живота. Поезија ће, по мом

мишљењу. преживети сваког песника, све

песнике. — Она је у историји свих нарр-

да вечна.

Милош Црњански
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АУШКО ГОЛУМБОВСКИ И НАДЕЖДА МИРКОВИЋ, ВЕСНА ПРЕДОЈЕВИЋ МИ БОЖИДАР СТОШИЋ —

ДВА ПОМЕТА И ДВЕ ПЕТРУЊЕЛЕ, СМЕЊУЈУ СЕ У ПРЕДСТАВИ „АУНДО МАРОЈЕ 73"

ПОЗОРИШТЕ

Наши спектакли
Поводом извођења музичке комедије „Аундо Мароје 73“
на теразијској сцени Београдског позоришта

ОДУВЕК СМО ЖЕЛЕЛИда имамо домаће
ревијалне и музичке спектакле, преувели-
чавали и оно најмање што се постигло и
изнова чезнули за блеском великих свет-
ских позорница. Најупорнији у томе су
загребачка Комедија и Београдско позо-
риште, па је разумљиво што је са њихо-
вих позорница у новије време лансирано
више нових дела у овом специфичном
жанру. „Дундо Мароје 73" требало је у
том смислу да буде шлатер ове сезоне, али
је све испало много скромније него што
се могло претпоставити, Заостајемо за вич
нијима по идејама, маштовитости и веш-
тиаи — неколико деценија!

Начинити од „Аунда Мароја“ музичку
комедију — веома је привлачан подухват.
Дело је толико присутно у нама да га ни-
шта не може обезвредити, а сваки духо-
вити аранжман подвлачи и истиче њего-
ве универзалне вредности. Ако је до ли-
брета, Марко Фотез није одступао много
од основле фабуле и углавном се задово-
љио извесним упрошћавањима и помера-
њима како би било више места за музи-
ку и балет. Све остало је препуштено ам-
бециозном Белу Јусићу и његовој музици,
Али, на жалост, уз ту жељу за спектак-
лом није постојало и истинско надахну-
ће. Оно неколико успелих песмица и е-
страдних аранжмана, које је Јусић начи-
чио ранијих година за себе и своју дру-
жину, убачено је у текст, повезано са не-
колико балетских, нумера и украшено ма-
ло фолклором. И — то је све! Да ирони-
ја буде већа, све значајније је представ-
љено у првом делу и за наставак је оста-
ло толико мало музике да се на тренутке
чинило да присуствујемо правој комедији
или њеној пародији а ле мјузикалу.

Јусићево познавање музичке сцене је

веома оскудно тако да се сва његова хте-

ња завршавају у илустрацијама. Ничег

ту нема новог, свежег и атрактивног. Пре
зентирана нам је једна инфериорна парти-

тура која може да опстане само на на-
им сценама. Управо због тога и не же-

лимо да нашим незадовољством окружу-
јемо само младог композитора. Јер, проб-

лем је далеко шири и односи се на све

ансамбле који настоје да одрже у животу

музичку комедију. Оно што можемо ви-

дсти углавном су рецидиви једног давно
превазиђеног укуса, навике од пре много

и млого година, и нивоа схватања који да-

нас сасвим сигурно делује као анахрони-

зам.
Мада је скучена теразијска сцена била

лепо стилизована — сценографске радове

извео је Душан Станић, кореографију је

поставио Миљенко Штамбук, а костиме

доста успешно украсила Ана Несторовић

— оно што се на њој збивало било је
крајње штуро и премало забавло. Није то

била. ни комедија ви спектакл, већ нешто
хибридно што је могло да задовољи само

оне гледаоце са најскромнијим укусом и

захтевима. Марко Фотез се у својој рели“

тељској поставци није много трудио да

све то некако оплемени, отргне од конвен-

пионаллих покрета и учини оригинални“
јим и целовитијим. Његова улога је била
доста пасивна: више је усклађивао ну-

мере него што је тежио за сопственом,
редитељском креацијом. Тешко је то схва-

тити када се зна да. је Фотез наш најбо-

љи познавалац Држићеве комедије и Је

дан од ретких који би могао да мења спо-

љну форму, а да, истовремено, сачува не

окрњену суштину самог дела.
Све је то имало утицаја и ла „саме

глумце и певаче. Божидар Стошић је не-

јак да би се носио са Пометом; текст му

се чинио претежак да би у тој дивној уло-

зи био супериоран духом, могао да лаје

ритам целој комедији и да диритује
вањем. Био је то више симпатични лечак

који скакуће дево и десно него мајстор

ренесансне сцене. У овој улози је заним“
љивији Душан Голумбовски, Петруњела У

интерпретацији Весле Предојевић је била
необична у својој поставци: ништа од ре-

несансне разуздности и бујности, она се

псказује у наивности и чедности, Лауру,
римску куртизану, тумачиле су срака на
свој начин, сигурно и шармантно Бранка

Митић и Ирена Просен. Бокица. Милако-

вић је слугу Бокчила играо. снажно мн У

стилу који је подједнако добар и за пра-

ву комедију и за музикал, Он је својим

зби-_

 

  

темпераментом и сигурношћу преузео не-
што и од улоге Помета тако да је био онај
који битно утиче на ток представе. Пра-
ва је штета што је веома добри Иван Бур
ђевић у улози Садија својом маском под-
сећао на Виктора Старчића и његову не-
заборавну креацију ове роле, Изузетно у-
печатљив је био Драган Лаковић као Он-
дардо од Аугусте, а занимљиве ликове, са.
доста личног, дали су Љубомир Дидић
(Уто Тудешак), затим Љубица Секулић
као пратиља Пере и веренице младог Ма-
Ра коју је представила Милка Газикало-
вић.

М овом ансамблу има снага, истина ви-
ше глумачких нето певачких, на којима
би могли да почивају и далеко атрактив-
нији музичко-сценски спектакли. Али, го-
динама се понавља иста ситуација: вели-
ки труд — мали резултати и стил који
нам ни по чему не може импоновати! Кри
за је у концепту — а то је опет невоља
која ову сцену прати од њеног оснивања,
Зато је потпуно неизвесно када ћемо ус-
пети да разбијемо чамотињу око ових опе-
цијализованих позорница, и да створимо
представе које ће бити на нивоу оногнај-
бољег што се данас презентира у свету.

Петар Волк

ФИЛМ

ПРИЧАМ 18
ЉУБАВНУ) ПРИЧУ
„Живети од љубави“

Креше Голика као реплика на

„ћоџбавну причу Артура Хилера

ДОК СЕ НА СВЕ СТРАНЕ воде веома кри-

тички (али не и довољно самокритички)

разговори о прилично лошем стању у до.

маћој кинематографији и док многи филм

ски радници у разним дебатама, бар на

речи ма, формулишу своје будуће

стваралачке задатке и идеолошка опреде-

љења, у самој пракси као да се ни

шта битно ле мења: производња упорно

стоји на мртвој тачки, припреме за јуои-

ларни пулски фестивал не наговештавају

ништа добро, а појединци од којих је до-

маћи филм имао досад мало користи по-

стају све агресивнији. И ретке домаће пре

мијере такође сведоче о продужетку дубо-

ке креативне кризе која је захватила ову

кинематографију у свим њеним компонен-

тама — ту је кризу, изгледа, много лакше

„превазићи речима него дело м!

Најновији. локаз једног

–

интелекту.

алног и артистичког стања у коме се

налази савремено југословенско филм

ско стваралаштво добијамо, ових дана,

са новим филмом Креше Голика „Жи-

вети од љубави“. Тај се „слаби филм
појавио као јалова н закаснеда _рет

лика на познати амерички комерцијал-

ни хит" — „Љубавну причу" Артура Хи-
лера — и успео је да пробуди извесно са-

осећање једног дела наше биоскопске пу-
блике (васпитаване у колеџу званом „Гра-

дић Пејтол"), па и једног дела наше филм

ске критике (која, под дугогодишњим 0-

криљем високотиражне штампе, не прави

никакву разлику између домаће бозе и

америчке лимунаде). У поменутом Голико-
вом делу, већ проверени образац отужне

псеудо-социјалне мелодраме примењује се,
веома углађено, на неке наше социјалне

прилике. Овога пута, Голик то чини реди-

тељски површно и са свим одликама јел-

не малограђанске и „пејтонизиране“ све-

сти, која и лајсложеније људске односе

своди на банална клишеа, а драматику

свакодневице претвара у петпарачко шти-

во...
Толиков филм, без сумње. представља.

домаћу варијанту Хилерове „Љубавне при

че" (сличност између судбина главних Ју“

 

 

нака очигледна је: реч је, у оба случаја,
о романтичној студентској љубави, круни-
саној браком, која никако не успева да

се одржи, упркос жртвама). Иако Голикови.

млади супружници, баш као и Хилерови,
чине све што је у њиховој моћи, прихва-

тајући покорно „правила игре“ једног у-
редног грађанског живота, њихова љубав
нема никакву перспективу — исход је тра-
тичан, баш као и код Хилера, чија је Џе-

нифер Кавилери једна сасвим обичла

девојка, а Оливер Берет један сасвим

пристојан момак, али их то не ис

купљује пред окрутном судбином (док Џе-

нифер музицира Моцарта и Баха, а Оливер

игра хокеј, дотле Голиков јунак игра од:

бојку, а Голикова јулакиња постаје смер-

на „сеоска учитељица"). Под таквим окол-

ностима, везан пупчаном врпцом за Хиле-

ров филм, сам Голик преузима улогу оне

сентименталне таздарице из свог сопстве-

ног филма, која устрептала и сузних очи-

ју лрепричава својим питомцима. Хилеро-

ву „Љубавну причу", коју је управо гле-

дала у неком репризном _ периферијском
биоскопу (једина разлика је у томе што у

Хилеровој „Љубавној причи“ једла тзв.

„велика љубав" бива прекинута. смрћу, док

се у Голиковом филму „Живети Од, љуба-

ви" све завршава мање патетично, једним

баналним разводом, но у оба дата случаја
порука је идентична и прилично фата-

аистичк а: права се љубав, данас,

никако не може одржати, јер увек посто-

ји нешто што је јаче од ње!).
...Као што, у маломе, Голиков филм

пресликава причу и поруку Хилеровог фил

ма, тежећи за одређеним комерци-

јалним успехом, тако исто филм „Жи:

вети од љубави", као и „Љубавна прича",

одсликава. и један шири кинематографски
контекст из кога оба ова дела израстају.
„Љубавна прича", тако, појавила се после
читавог низа љубавних филмова који су,
на неконвенционалан и трагалачки начин,
говорили о емоционалном животу савреме-
ног човека, схватајући емоционалну дра-
му метафорички много универзалније —
„Љубавној причи" су, у томе смислу, прет-

ходили многи сјајни филмови који су, без

предрасуда, приказивали емоционалну не.
стабилност и еротске трауме савременика
(као Ренеов филм „Прошле годиче у Ма-

ријенбаду", Фелинијев „Осам и по", Анто-
нионијева „Авантура“ или Годаров „Луди
Пјеро“) иу којима јељубав имала каратер
извесне побуне против „конвенција"
уопште, а претходили су јој и филмови у

којима се свесно раскидало са традиоцио-
налним односом мушкарца и жене, у име
једног

_

неоствареног концепта „људске
слободе, приказујући нам без прел-

расуда љубав у троје или чак „групни
секс" (као Трифоов „Жил и Џим", Варди-

на. „Срећа", Елисов „Венац пупољака“).

Док су нс бунтовни љуба»
ници из филмова Трифоа, Ренеа, Года-

ра, Фелилија, Антонионија, Варде и Ми-

лера уводили у један кошмарни маријен-
бадски свет, пун траума и двосмислено-
сти, али испуњени и надом: дотле нас чел
ни љубавници Артура Хилера
враћају у свет апсолутног реда и стабил-
них емоција, далеко од маријенбадских

пејзажа, али и без икакве илузије о људ-

ској слободи која би се у тим пејзажима
могла остварити. Исход је, међутим, остао
исти: и они љубавници који су се храбро
ухватили укоштац с разним „конвенци-
јама", и они љубавници који су покорно
прихватили „правила игре“, доживели су
исти трагичан крај (а тиме

као да је била заокружена теза о апсура-
ности глобалне људске ситуације, социјал-

не и емоционалне, чиме се једино објаш-
њава и мелодрамски фатализам Хилерове
„Лоубавне приче"). Што се тиче фатализма

Толиковог филма „Живети од љубави",
њиме се на готово идентичан начинкао и
у Хилеровом случају, заокружује исти
проблем, наравно у специфичним југосло-
венским размерама: после приличног бро-
ја домаћих филмова, снимљених после
1961. тодине, у којима се о судбини љубав-
ника говорило колико на неколвенциона-
лан толико и на песимистички начин(се-
тимо се, само, провокативних филмова ДУу-
шана Макавејева „Човек није тица" и
„Љубавни случај“, или Петровићевих „Ску
пљача перја" и филма „Биће скоро про-
паст света“), недавно је снимљена и чита-
ва серија сасвим конвенционалних дома-
ћих филмова инспирисаних „трагичним
женским судбинама“ (од. Живановићевог
филма „И бог створи кафанску певачицу",
до Рандићевих „Трагова црне девојке“),
а ту серију као да закључује управо Го-
ликов последњи филм „Живети од љуба-
ви", прихватајући мит о фаталистичком
поразу љубавника као једну од ко »н-

венција новог комерцијалног филма.
После Голиковог филма „Живети од

љубави“, дакле, ламеће се исти закључак
као и после гледања Хилерове „Љубавне
приче“: у сукобу са силама које су увек
јаче од нас, остаје нам да покорно при
хватимо своју судбину, јер ма шта чини-
ли немамо никакву шансу да било шта
променимо у датоме контексту — било да

нам то не да Баво (који нас, као код Го-
Аика, кажњава животом), или да нам то
ме да Бог (који нас, као код Хилера, каж-
њава смрћу). Па, ако је већ тако, онда
наставимо, без много наде и са дебатом о

проблемима домаће кинематографије!

Слободан Новаковић

 

  
 



АИКОВНА УМЕТНОСТ

НЕКАКО ЈЕ поста -

но нова. изложба делаМИБЕПа.ва2се и постави нови ликовни Е
се наметне свој роблем, да
шћу каолађаструком актуелно-

Већ дуго нисмо зеронанаи У догађај.
ЕМ ијч Ли да цртеж можесажети толико питањ 4
ко о у ПИ посу а м назначити толи-

Атовора, постајући ма
к0-сог . Па , У својој артистич-опциолошкој амбивалентности израз пре

ИЕ ЈЕ
ком, угљеном илом средствима, олов-
СИ 'ломастером, Поповић

а између олога што  цр'Е пртеж.представља, што, некако, визуелно
сује и онога што стварноа ЧИ
артистичка последи ЗиОНА,- ; едица гледања и свања — крије ј ледања и спозна-
; рије једно међузначење као ме-
тафизички простор артикулације

–

неких
прадавних гласова у „речи" или у м не

товора састављеног из два трини па

бока и тамна тона. Тако је цртеж својим
коренима у служби сликаревог доживља-
вања света, његовог гледања света и осе-

ћања У свету; чак и онда када је лишен
виртуозне ноншаланције он јес |беспрекорно дорађен је стилски
СТ , сам себи довољан

мако својим зрачењима двоструко окре-
вут времену: прошлом и садашњем. Та
димензија темпоралне двојлости, каракте-
ристична и за Поповићево „сликарство
призора , нашла је у овим цртежима но-
ве потврде за самостално егзистирање ли-
није, њеног уплитања у ткиво светло-там-
них односа који се организују у компак-
тне целине. То је зрелост чистог пластич-
ког феномена, ликовлог елемента у духу
вишеструког прожимања знака и значе-
ња, облика и симбола. Цртеж тако губи
својство припремног рада, студије за „де-
ло", он је сам дело, или ако и јесте део
дела онда је то у процесу сазревања ду-
ха, његовог суочавања са могућим видо-
вима истине овог света.

Па ипак, за Мићу Поповића цртача, не
би се могло рећи да у потпуности верује
у моћ социјалног или неког другог, вану-
метничког ангажмала пртежа. Његова ис-
траживачка воља потврдила се у овој се-
рији цртежа као систем мишљења им као
аутономна ликовна конструктивистика,
као својеврсна, луцидна, отворена, супери-
орна надградња, ослобођена у својим нај-
дубљим струјањима, ефемерних акција и
реакција. Тако је оловка, у неким елер-
тичним потезима, легла на хартију заљуб-
љеничком страшћу, заробила део просто-
ра и постала друго лице светлости која
ствари чини видљивима; постала је сред-

ство, као боја, као тон, као апликација

стварног предмета, у себе затворена али

стално спремна за преображаје у карак-
тер, у мисао, у доживљај или осуду. Има

неке чудне нежности у шкртом акценто-

|

|

гању пртежа бојом, скоро болле љубави

| за ствари које дишу и — тако живе — ба-

чене мживот. Као да се нека егзистенција-
листичка скепса наднела над ове тмурне

физиономије, све главе чврсто моделова-

| пе, торде у својој усамљености и свесвејед

| мности, пли над ова млада тела ћутљивих

| поза и прикривене ватре.
Можла је највише психолошког рафин-

мала у мртвим природама, неке раздиру-

ће смате подсвесних разарања: у мртвом

предмету наслућујемо акпију човека, гла-

дп, жудње, страха или узалуда. Таквису,

| на: прчмер, цртежи из серије Комадање:

располућена лубеница у чије се црвено

месо заривају гладне виљушке и засеца

исти као панџе звери.
Мако би се изложба могла лако под

тести под израз „реалистичког цртежа ,

она је у ствари потврда помало заборав-

љене истине да је цртеж пре свега АУХОВ-

на категорија, средство унутарње комули-
каније свести која запажа, прихвата и

| копструише, значи — средство испитива“
ња унутарњих простора спознаје и дожив-

маја, Његов дескриптивни, објаштњивачки
карактер последица је нужности да се де-

финише облик виђења. тог унутарњег про-

стора формом која води линију инсвет

лост у пејзаже знака и значења, дакле —

симбола.
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„Критичари су изабрали 72“,

Галерија Културног центра

Београда

КАО РЕТКО КОЈА, изложба МиаЈА

су изабрали" изазива Тав
на

ње, неспоразуме и дмлем“ 2 ма

једних, Ова традиционална. мировнааза

фестација Културног центра Ја КЕ

лективна изложба У смисАусло ове Пе

предељења. одређеног крити ра ЗеВКА

| вазилажење субјективлих.ЗРН
А "Рију пе

дефинисање неких скоро ап па |

пости. По мишљењу других, у Па
,

већ својом основном функциј ми ор а

| суђења, лишен могућности ЛИ ог(опре.

дељења па је изложоа хладна, о зе

стичка пројекција једног АИ По

ковне уметности У овом тре:уАНЕ

траже непостојеће аналогије и из! ан

узоре, други би по сваку шену хтел Др А;

ставишке актуелних евронире (ИАЕ
А

| ми) стИАСКИХ струјања. · илоК МИ

| ~ озкба, оваква каква је, отвара поле

=додирује проолемс, побуђује инте-

ари постаје присутан културни Артавај

— Овогодишиња концепција. РАЗВИНЕЦ

од презходних по птирен тоВИтОГ Јаном

обухвавању ликовне про лемат ка: Поа

је по јелан ликовни критичар Бе

републичког центра да се ОИБРАЕЈ је

хпог аутора — ликовног мете ; и

је средине. Концепција се „упрано 48

Г- а слободном избору критичара, о

пећ пред
постављених

Неј
всике БЕ

СТИАСКИХ ограничења. Ме утим, Авсидоа

нешто скоро неочекивано: о
ке Пи

критичари определили су за :
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ДУХ ЦРТЕЖА |
тЕНБА Поповић: Цртежи, Галерија Графичког колектива |

торе, рођене између 1935. и 1942, и —што

је исто тако занимљиво — интересовања

свих изабраних сликара везана су за свет

афигуралног а не апстрактног израза. Оп-
шти утисак је тако сведен на једнупосеб-

ну семантичку грађу формалних аналоги-

ја са светом виђеног и познатог, а не на

истраживања у домену саме језичке ма-

терије као такве. Средство има функцију
у домену значења, симбола и експресије.

Можда би се цела изложба, гледало

формално, могла поделити у три основна

тока са заједничком основом. Душан Ота-
шевић је представљен својим познатим,

репрезентативним

_

„Повратком пејзажу“,

у духу нове фигурације и поп-арта, Душан

Перчинков у својеврсној, лирској, пури-

тански чистој асоцијативлој оркестрацији

нежних тонова; уз њега би стајао и Мех-

мед Занмовић у зрелој оркестрацији 60-

јених вредности, са јаком функцијом зна-
ка у служби симбола. На другој

·

страни
су сликари наглашене тенденције поврат-
ка слици: Рудолф Лабаш у потенцираном

експресиолистичком жанру оживљава са-
времену апокалипсу, Метка Крашовец се
развија у смеру метафизичког трагања за
временом кроз пртачку беспрекорну вер-
ност предмету, док је Филип Јанковић за-

окупљен лирским односом према пејзажу,
мртвој природи и портрету.

Сваки критичар је образложио свој

став у каталогу, одговарајући у ствари на
непостављено питање својих _потенцијал-
них критичара. Можда је најадекватније

образложио суштину става Борђе Кадије-

вић којије, опредељујући се за Д. Оташе-

вића, лаписао: „Њега бирам зато што је

за мене више него најбољи. И зато што,
бирајућига, осећам да сам и сам изабран,

лишен њиме потребе за објашњења". Ли-
ковни критичар Александар Басин опреде-

лио се за Метку Крашовец због њене „ис-
такнуте експресивности" која истовремено

додирује „истинитост и илузију". Бирају-
ћи Рудолфа Лабаша, критичар Игор Зидић.
био је инспирисан љеговим полупродич-

 
Ху 

МИБА ПОПОВИЋ; ЧЕКАОНИЦА, ЦРТЕЖ, 1972.

вим ми меланхоличним „ситуацијама као
мешавином „гестичког аутоматизма и хи-
перреалистичке

_

дескрипције". Критичар

Карамехмедовић предложио је слике Мех-

меда Заимовића на којима овај успостав-
ља ,нове односе тонова и боје тако да се
форма стално мења, мултиплицира, асоци-
рајући и на одређене симболе овог поднеб

ља". Олта Перовић, критичар из Титогра-
да, свој избор сликара Јанковића обра-
зложила је следећим речима: „Јалковиће-

ва платна се издвајају скромношћу моти-

ва, једноставношћу композиције, поетич-
ношћу доживљаја, свијетлим_ колоритом,

ненаметљивом хармонијом“. Респектујући

једну посебну методологију у делу ДАуша-

на Џерчинкова, критичар Борис Петков-

ски је осетио „да сваки постигнути сту-
пањ у уметниковој

_

ликовној архитекто-
плици, свако ново, појединачно дело, пред
ставља логичну, самосталну етапу".

Срето Бошњак

НАГОН ЗА ОБЛИКОМ
Поводом ретроспективне изложбе Бранислава Макеша у Сарајеву

У МАКЕШОВИМ ГРАФИКАМА, почев од
1962. када је први пут излагао своје ак-

ватинте (циклус „Градске форме"), па све

до познатог циклуса литографских листова

из годизе 1972. „Собе", уочљива је, и при-

сутна, тежња ка оној исказаној пе фек-

цији која покушава да једну могућност

доведе до крајњих консеквенци а да при

томе, истовремено, не исцрпе могућности

за нова трагања у истом правцу — ка но-

вим искушењима. С правом се мисли да

Макешова истраживања, из фазе у фазу,

произлазе једно из другог. Тамо гдје би

неко застао, сматрајући процес трагања

завршеним, Макеш зе само да проналази

нове могућности већ, што је најзанимљи-

вије, проналази нове свјетове. Свака ње-

това фаза почиње као варијација једног

детаља неке претходне фазе, детаља који

је у контексту једне графике био не само

довршен већ и осмишљен, детаља који

се затим, као под микроскопом, претвара.

у нови појавни облик који је нужно по-

ново развити, рашчланити, деструирати и

поново уобличити. То ревалоризовање не-

чета што је већ било вриједност по себи

постоји као основна претпоставка. Маке-

шова графичког стварања. |

Друга, исто толико значајна, претпоста-

вка Макешова истраживања јесте напор

да се графички лист ослободи света анег-

дотског, свега фабулативног. Чаки онда

када ствара на задату тему („Дон Кихот“,

1968, или када се илспирише Горановим

стиховима „Крв је моје свијетло и моја

тама“, 1966). Макеш не само да своје тра-

фичке листове ослобађа директне, дакле

литерарне, инспирације већ његове вари-

јације на познате теме добијају онај при-

звук који само у мултипликованом зву-

чању асоцијативног поља опомиње на по-

лазно извориште. Тек онда када ти листо-

ви почињу да дјелују, и дејствују, само“

стално, као биће за себе, и по себи, они

постају саставним дијелом оног ликовног

континуитета у Макеша о којему је рече

но да је заиста везан за претходну фазу

а истовремено је и мост за неку другу,

за неку слиједећу.

Трећа претпоставка Макешова покуша

ја најлакше се, вјерујем, може објаснити

као тежња за спајањем случајног, непред-

виђеног,

_

ледореченог,

_

тешко-исказивог,

са свим оним што је вјештина уоблича-

вања, навика, умјетиност или, ако хоћете,

знање. и сазнање, о могућном У трафич-

ком исказу. Преовладавање могућног, и

већ освојеног, врши се на овим листови-

ма као продор нечега заумног, наслућеног

и недовољно уобличеног. Право мјесто

обличења је спајање оба ова елемента у

свијет који је препознатљив, и могућ, са-

мо у овом накнадном споју. Та нова реал-

ност је постојана само у 9ВОЈ могућно-

сти која јесте, која постоји унутар систе-

ма просторних односа које уобличава, Ма-

кешов лист. Тај спој привидно неспојиво-

га је пларавно најприсутнији у дослућива-

њу космичког свијета у низу листова из

тодине 1967, али је, по својим ирациопал-

ним провалама, и у облику и у боји, за-

право незаобилазан елеменат Макешова

стварања све до најновијих листова. Про-

вала иптензитета једне бојене плохе у ци-

клусу „Собе" истога је изворишта, истога

нагона. 5

Нагон за обликом — то је Макешова

графичка ситуација. Прелазак детаља У

цјелину није ствар измјене појавности већ

процес поновног уобличавања појавности

свијета и живота, Улазећи у нове односе,

у нове просторне условности, прапочетак  

графичког исказа почиње истовремело и

да се сам преображава и да преображава

свијет који упија у себе. Оно што је нови

облик постаје и нови свијет. Мијена је

узајамна. „Док земљотрес — каже Фоси-

јон — постоји независно од сензмографа.

и атмосферске промјене, независно од ба-
рометарске игле, умјетничко дјело посто-
ји једино као облик. Другим ријечима,
дјело није траг или кривуља умјетности
као дјелатности, оно је сама умјетност,

оно је не показује, оно је рађа... Да би

постојало, оно мора да се одвоји, да се

одрекне мисли, ла уђе у пространство; по-

требно је да облик мјери и одреди про-

стор. Баш у самом карактеру спољашњег

налази се његов унутрашњи принцип, Он
је пред нашим очима, и под нашим рука-

ма, нека врста упада у свијет који нема

ничег заједничког са њим осим претекста

слике у такозваним умјетностима подра-

жавања". Макеш заиста иште ту врсту

преиначења. Он тежи ка преиначењу које

ће бити релевантно и за облик иза свијет.

Градећи облик он остварује и свијет по

себи.
Тај процес се може најлакше пратити

на оним листовима у којима је Макеш

употребљавао појавне, и препознатљиве,

облике преводећи их у координате својега
виђења свијета. Облик дрвета претвориће

се изнебуха на тим листовима у неки не-

довољно дефиаисани аноргански облик ко-

ји ће отварати нова асоцијативна поља,

а рецимо, облик чивилука приближиће се

тим обликованим преиначењем у нови 06-

лик који ће, примјерице, бити близу 06-

лика огољеле гране. Вриједност облика,

дакле, немјерљива је препознатљивошћу
већ је искључиво важећа унутар нових

пространих интеракција. Макешова умјет-

ност није умјетност прерушавања облика

већ умјетност поновног рађања облика.

Колористички интензитет његових ли-

стова, комплементаран У основној _гами,

вазда је присутан у том поновном рађа-

њу облика. Тај интензитет је заправо и

могућ само у том новом систему односа

међу облицима, систему који постоји од-

већ лукаво да не би био намјеран, али ми

одвећ исобазриво да не би био спонтан.

Мајсторство уобличавања, и облика и бо-

је, свједочи исто толико о сужености па-

тересовања Бранислава Макеша, о усмје-

рености ка тражењу света у једноме,

колико и 0 отворености према свије-
ту, о отворености која има повјере-

ња у јединство

_

цјелине У једноме.

Тај однос макрокозмичког и микрокозмич

ког, то преплитање вриједности, даје ово-

ме посленику оно самопоуздање које се

огледа у пуној безазлености мајстора ко.
ји у свему види могућност да пронађе ври

једност од општег значаја и значења. Све

је могућно, наиме, за таквог, ствараоца

уобличити на начин који ће потврдити

присуство трајпог облика на графичком

листу. Јер лист постоји сам за себе, по се:

би, као нова и дефинисана реалност.

· Кључ за. дешифровање

_

те реалности

треба тражити у њој самој. Сваки други

кључ је насиље над том реалношћу. Понов

но овкључавање, поновно трагање, међутим

остављаМакеш себи. Из граница овог за-

окруженог, довршеног свијета он ће наћи

излаз ревалоризовањем постојећих облика,

То ново рјешење јесте трагање за новим

обликом који ће уобличити нови свијет.

Јер, како каже Фосијон, баш у самом ка

рактеру спољашњег налази се „звегов)УМУ“

· трашњи принцип. риту
де"

Вук Крљевић А

1

Вук Милатовић |

Слушање
мора
Лађе су пред нама, море у једрима.
Јутро испитује сенку
Жена моли свиралу испод струка,
Земља и небо певају
У њиховом додиру.

Лађе су у нашим стопама
А ја спрам неба
Песак под кожом требројавам
Зелена грана је дуга у веслима.

У сванућу видели смо дно
Моћне рибе путују испод наших ногу.
Један лист оста на длану
Да се са земљом дошаптава.

Нашим путем се стрела проли
Донесе јесен и зрело воће
Па слушамо море у златном кругу.

ДИЈАЛОГ
Далеко сии зато хоћу да ти се приближим

О чему да ти говорим када гласови тамо
Не допиру2
Гладни нећемо бити, плотне жене су се
Мећу нас умешале да им безличност

одржимо.

Зидови остаће тамни до сванућа

И мисао прогореће место договора.
Свет се претворно размножава
А ти. нећеш питања ни одговоре.

На крају пута преузимаш рачуне
И у заклону недељивом се замислити

можеш

А срећнији смо што те нема.

После подне остављамо кућне послове

Слушамо оне који устају на доњем путу.

О, мириси дивни, истрајте, да тајну нашу

Сачувамо до краја осведоченог пута.

БЕЗ ОБЛИКА

Ово дрво је без дна без средине,

Негде у њему зденац

Као запаљена жица пролази кроз уши.

Ово дрво без краја без угла

Без страна света
Без степеништа у слепилу

Сваког дана у другом врутку
Са истим лишћем у чашама.

Издалека громови стижу на прстима,

Отимају се
А ми смо опрезно трчали кроз ветар

'Слушајућ: крила дрозда у простору.

ЗАШТО ТАКО»

Ветрови! О, ветрови! док свежи облици.
Надолазе продувајте тишину музеја, —

Згусните правду у нашим посмртним
грудима.

Доста смо разледали свет, доста! небеске

Опомене сујаке. Жене у наше подруме
силазе

И јутро са ишмчезлим покривачем.

Мирни не можемо бити

Јер други о нама одлучују.

Крчимо древни лист света.

Песниче у небо загледан, да ли ће кише
испрати

Твој пут2
Меко ће сигурно проговорити уместо тебе

О, неорошени у равници, зашто тако2

ПРИ ЗАЛАСКУ СУНЦА

При заласку сунца седимо крај мора.

Окупљене лађе подмлађују наше братство,

На плавом везу израњају недра:

Руменило вечерње се у њих слива.

Море се повлачи

У пределе које грудима не можешда.
удахнеш,

А моћни врхови последњу светлост

У ноћну звезду претварају.
Не јасни путеви

Варварску жеђ и цвет женски подупиру,

Растварајућ. непца расплоћеног певача.

Своју реч не могу да довршим

Ко је лампе обесио о моме врату, неправдо!

РТ ДОБРЕ НАДЕ

На Рту Добре Наде остајемо до првог.
ветра

А онда за сјајем далеке жене одлазимо —

Можда у стециште звери.

Обнављамо нутрину

Пером високих тушева, а нико као
странцима

Да нам поверује, лице да нам заклони.

Отпловили смо са Рта Добре Наде:

Јединство морамо одржати

Изнад ових вода.

НА ИЗЛЕТУ

Ваздух је прорећен и крајње је време

Да се осећамо дивно. Врхови нам пале
лице:

О неизвесном ниговора

Док смо овде.

Одвежимо завежљаје које смо Ри“

Одоздо: мирис пољски се не осећа "

Гледамо празнину непокривених кућа,

Дивљам нас брани користећ нашу снагу.

Тек овде јасноће нема!

Заложимо нешто из завежљаја,

Заборавимо да нигде нисмо стигли.

Неизрециво небо,
Да ли ћемо остати без ликаг

Издајство је и на овом путу!
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рохрватски, на жалост без дату-

ма и без навода мјеста одакле. пи-

ше. Ове врло вриједне реченице

у пријеводу гласе:

'УЈучер сам посјетио Грека да

се с њим прошетам кроз град.

Био је јако лијеп дан. Сјало је

врло лијепо прољетно сунце, ко-
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југословенског Јадрана
Поводом 85-тодишњице академика Грге Новака

САВРЕМЕНА југословенска исто-
риографија има већ данас чи-
тав низ својих одличних пред-
ставника, чија су имена позната
не само широм Југославије, него
и у страном научном свету, Ме-
Ђу њима видно се истиче име дра
Грте Новака. Историчар и архео-
лог, дугогодишњи професор Уни-
верзитета у Загребу, редован члан
и председник Југославенске ака-
демије знаности и умјетности,
члан Српске академије наука у
Београду и Словенске академије
знаности у Љубљани, члан науч-
них института и доуштава у Па-
ризу, Лондону, Риму, Бечу, Пра-
ту, Варшави, Букурешту и дру-
тим културним центмима, Грга
Новак спада у ред најистакнути-
јих представника савремене ју-
гословенске историјске науке, је-
дан од оних који нас достојно
репрезентује и у страном научном
свету. _

Рођен у Далмацији, на Хвару,
2. априла 1888, свршио класичну
гимназију у Сплиту, студирао на
универзитетима у Загребу, Прагу,
Бечу, Минхену и Берлину, Грга
Новак је докторирао с дисерта-
цијом „Славени и Венеција"
(1913), у две опсежне књиге, које
је научна критика дочекала са
заслуженим признањима као о»
биљан допринос историјској нау-
ди. Од 1911. до 1920, био је про-
фесор класичне гимназије у Спли
ту и кустос Археолошког музеја,
тде га је археолог Франо Булић
дубље заинтересовао за археоло-
гију Далмације. После уједиње-
ња, када је у Скопљу основан
Филозофски факултет, Грга Но-
вак је изабран прво за доцента,
а затим за ванредног професора
опште историје средњег века. Још
од ране младости југословенски
оријентисан, остао је пуне чети-
ри године у Скопљу (1920 — 1924),
желећи да и са своје стране до-
принесе подизању првих настав-

ничких и научних кадрова у Ма-
кедонији. Од 1924. па све до 1960,
— с прекидом за време усташког

режима, када је отпуштен из слу-
жбе и затваран, Грба Новак је
„био професор класичне историје
"на Универзитету у Загребу, а
после ослобођења низ година
и шеф историјске катедре и две
године ректор Универзитета.

Упоредо са успешном профе-
сорском делатношћу одвијала се
и Новакова многоструко значајна
научновистра.живачка активност.

Комбинујући и повезујући архео-
лошка ископавања са архивским
истраживањима и историјским
испитивањима, обухватао је у
својим изучавањима целокупни

прошлост Јадрана, ох праистори-

је, преко Грка и Римљана, преко
средњовековних држава, преко
новијега доба, пуног тешких бор-
би против млетачке агресије, ита-
лијанске иреденте и фашизма,
све до наше Народне револуције.
У том свом широком обухватању
зналачки је захватио читаво под-

ручје југословенског Јадрана: од
Трста па све до Скадра. Обрађи-
вао је, истовремено и паралелно,

целокупно историјско збивање:
социјално-скономско, друштвено-
"политичко и културнопросветно.
У току свога дугогодишњег

научног рада, који обухвата раз-
добље од преко шест деценија,
Грга Новак је вршио археолошка
ископавања и архивска истражи-
вања на првом месту у својој
Далмацији, а када му то није би-
ло довољно, када је осетно потре-
бу да своја знања прошири и
продуби, заронно је у неисипрпне
архивске ризнице Рима и Венеци-
је, Беча и.Будимпеште, Берлина.
и Париза. И свуда је наилазно на
све нове и пове драгоцене подат-
ке и пепознате чињенице о веков-
ној борби за Јадран.

Као сви прави научници, тако
је и Грга Новак отпочињао с ма-
лим, специјалним расправама, У
којима је обрађивао посебна пс-
торијска питања, да постепено
пређе на све шире теме, крупни-
је научне проблеме и веће исто-
ријске синтезе, Још као млад
професор сплитске гимназије, на
почетку свога научног рада, осе-
тио је значај далматинских гра-
дова за историјски развој при-
морских крајева ми почео да ис
питује и обрађује поједине дога-
ђаје из прошлости Дубровника,

Сплита, Шибеника и Задра. Нај-
дубље је заронио у прошлост

Сплита, Деценијама, од своје ра-

не младости до паших дана, при-

купљао је податке и проучавао
изворну грађу из богате прошло“

сти Сплита. Резултат овог Нова-

ковог дугогодишњег истражива-
његовања. успешно представља

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ10

 

 

  

ТРГА НОВАК

„Повијест Сплита", у три опсеж-
на тома.

Последњих година, на основу
својих вишегодишњих истражи-
вања у домаћим ип страним архи-
вима и библиотекама, написао је
и објавио низ запажених научних
студија и расправа из историје
народног препорода у Далмацији
у другој половини ХЛХ века. Те-
шке и огорчене борбе између на-
родњака и аутономаша, које су
отпочеле одмах након пада Бахо-
ва апсолутизма и трајале све до
победе народњака на изборима за
Далматински сабор (1870), мало
је ко темељитије проучио и све-
страније приказао од Грте Нова-
ка. Било би само за пожелети да
се све његове студије и пасправе
о овој сложеној проблематици,
разбацане по разним листовима и
часописима, што пре прикупе и
публикују у посебној књизи, која
ће попунити осетну празнину У
нашој научној литератури,

Од великих Новакових исто-
ријских синтеза споменућемо са-
мо две, нарочито значајне. Прва
је његова позната књига „Наше
море" (1928), у издању Јадранске
страже, прво научно дело о раз
воју југословенског поморства.
Друга је већа синтеза његово де-
ло „Прошлост Далмације", у две
књиге, у којима је зналачки при-
казана историја ових крајева од
најстаријих времена до Рапал-
ског уговора. Научна критика је
ово дело с разлогом оценила као
прву историју ове покрајине на
нашем језику.

После ослобођења, у новој со-
цијалистичкој Југославији, као
највиши научни ауторитет у ре-
публици Хрватској, Грга Новак је
много учинио за културни развој
и успон Далмације. Довољно је
овде указати само на неколико
чињеница. Он је један од иници-
јатора и оснивача Хисторијског
института Југославенске академи
је у Дубровнику, Института за
хисторијске и економске науке у
Задру и Северно-Јадранског ин-
ститута у Ријеци, и један од тлав-
них сарадника њихових научних
едиција. Даље, био је један од
оснивача, организатоџа ни први
председник Друштва за проучава-
ње и унапређење поморства Југо-
славије, чији је покровитељ пред-
седник Републике Тито. Најзад,
не сме се заборавити да је Грга
Новак од почетка оснивања ука»
зивао пуну подршку Филозоф-
ском факултету у Задру и као
члан комисије за избор професо-
ра археологије п историје, и као
ментор првим докторима архео-
лошких и историјских наука на
овом факултету, желећи да и са
своје стране допринесе формира-
њу нових научних кадрова у Дал-
мацији.

За свој дугогодишњи научно-
"истраживачки, наставнички и
културно-просветни рад Грга Но-
вак је добио низ заслужених при-
знања, од којих треба посебно
споменути награду АВНОЈ-а за
животно дело (1971). Ова пајви-
ша награда представља достојно
признање значајних резултата
Новакових дугогодишњих прегну-
ћа п стремљења на свим подруч“

има његове плодне и многостру“
ке делатности, у којој несумњиво

на првом месту стоји његов неу-

морни рад на научном изучавању

прошлости југословенског Ја

драна.

Коста Милутиновић

 

 

Реч-две и о измишљеном дневнику у којем
се спомиње чувени шпањолски сликар Ел Греко

У СПЛИТУ је прије седамдесет
тодина основана Градска библи-
отека, која се од године 1962. з0-
ве Научна библиотека. Њезинуте-
мељитељ и први равнатељ био је
професор Душан Манђер, иначе
равнатељ Женске реалне гимна-
зије у Сплиту. Равно 37 година
овај вриједни и марљиви човјек
налазио се на челу установе која
данас броји више од двије сто-
тине тисућасвезака.

Ево како дисципулус професор
Хрвоје Моровић у својој књизи
„Повијест библиотека у граду
Сплиту 1" приказује својега учи-
теља: „Пок. директор Д. Манђер
знао је својим финим тактом са-
брати мноштво приватних библио-
тека, на Опћини успијевао је мно-
то пута испословати средства за
набавку књига. Радећи годинама
упорно без буке и галаме, он је
заправо читав свој живот посве-
тио Градској библиотеци и кул-
турном издању Сплита. Он је
неком љубоморношћу чувао сва-
ку књигу и сваку новину и кад-
тод би је предавао на читање, ос-
јећало се као да се нешто трга
од његове душе. Али према мла-
дим читаоцима, као и према та-
дашњим књижевницима који су
се увелике служили Библиотеком,
био је изузетно широк и услужан.
М годинама пред други свјетски
рат у Библиотеку су редовито
долазили сплитски књижевници
Анте Цетинео, Тин Ујевић, Анте
Џетравић и други. Овај посљед~
њи оставио је Библиотеци године
1941. огромну своју књижницу с
рукописима и књижевном коре-
спонденцијом, Уз Грумбићеву ос-
тавштину то је највреднија при“
нова Градске библиотеке од ње~
зина оснутка".

ДАулшан је Манђер сакупио ве-
лико благо у књигама, рукописи-
ма, разним ријеткостима и усло-
менама на прошли живот Сплита
и Далмације, па му много не ду-
гтује само Научна библиотека, не-
то и данашњи Хисторијски му-
зеј града Сплита, па Архив, При-
родословни музеј.

Најважније мјесто у сплитској
Научној библиотеци припада збир
ци „Далматика", која сакупља

 

НАУЧНА БИБЛИОТЕКА У СПЛИТУ

све публикације тискане у Дал-
мацији, као и оне које говоре о
том крају. Више него нека друга
књижница на свијету, Научна би-
блиотека има периодике тискане
у Далмацији. Тако једино она
има све бројеве задарског „На-
родног листа" (1862—1920), тог

најстаријег листа на Балкану, ко-
ји је послије овога рата наставио
излазити. Библиотека има девет
инкунабула, од којих је тек пет

регистрирао Јосип Бандалић у сво-
јој књизи „Инкунабуле у Хрват-
ској“ (издање Југославенске ака-

демије).

У рукописној збирцикоја је ус-

постављена већ при самом оснут-
ку има, између осталог, и неко-
"дико значајних хрватских рукопи-
са писаних латиницом и босанчи-

цом који су били предметом ис-
траживања разних учењака. У тој
је збирци и гласовита „Муза Си-

цилијана" Игњата Борђићау једи-
ном познатом потпуном пријепи-
су с талијанским оригиналом уз
преведене пјесме.

Књиге је Научна библиотека у
својој прошлости, па и сад, до:
бављала на више начина. Неке је
добила на поклон, друге у замје-
ну, а мањи број књига је и ку-

пила. Од године 1919. добивала је

обвезни п бесплатни примјерак

 

 

сваке књиге који је тискан на
подручју бивше покрајине Дал-

"мације, а од године 1950. тај исти
примјерак добива с подручја ци-

јеле Хрватске.

Данас се Научна библиотека у
Сплиту налази у тешкој ситуаци-
ји, Између већег броја проблема,
најтежи је опај што се односи на
складишнипростор, који је данас
потпуно искориштен,

А сад ево једног занимљивог
детаља из повијести наше славље-
нице:

СВЕ ЈЕ ПОЧЕЛО ГОДИНЕ 1923.

Тодине 1923. студент повијести
умјетности Јерко Фабковип казао
је својему. минхенском професо-
ру Хугу Кереру (Кећгеги), позна-
том стручњаку који је године
1914. објавио књиту о Ел Греку,
да је у архиву сплитске Градске

библиотеке нашао „старохрватски"
оригинал Кловићева Дневника, те
му је понудио свој пријевод од-
ломка у којему наш ситносликар
товори о сусрету с Ел Греком.
Минхенски професор „купио је
причу" и објелоданио је Фабко-

вићев понуђени текст у часопису:
»Кипз(сћготк ипа Кипзштагкт«
(број 47—48 од мјесеца септембра

1925). Тај текст у пријеводу гла-
„си:

„Посјет Јулија Кловића Ел Гре-
кову ателијеру.

Да су постојали односи изме-
ђу младог Грека и ситносликара
Јулија Кловића, свједочи нам при
је свега препоручено писмо које
је овај Хрват дне 16. студенога
(повембра) 1570. послао из Рима
Александру Фарнезеу (Рагпезеџ).
М том писму молио је Кловић да
се додијели његову колеги соба
у кардиналовој палачи „за неко
вријеме, док се он малко снађе".

Кловић пише: „У Рим је сти-
тао млади Крећанин, Тицијанов
ученик који, по мојему мишље-
њу, изгледа да је изврстан у сли-
карству и између осталих ствари
он је направио аутопортрет што
је код римских сликара побудио
занимање". Ово је писмо био от-

крио већ године 1865. Амадио Рон-
кини. (Копсћиџ), а није, разумије
се, ни слутио да се ту ради о на-
шем Греку. Тек је Карло Бусти
(Јави) утврдио особу. Од тога вре-
мена, што ја зпам, није било го-
вора ни о једном другом Клови-
ћеву писму, 7

Сад сам у сретиом положају
да могу приопћити нови важан
спис што је у новије вријеме от-
крио један од мојих слушатеља,
Хрват госп. Јерко Фабковић Ар-
хиву Градске библиотеке у Спли-
ту. С његовим допуштењеми на

његову изричиту молбу објављу-
јем оваје из тога писма оно што
се односи на Грека и не бих хтио
заборавити да се и на овом мје-
сту захвалим тосп. Фабковићу што
ми је пријатељски изишао усу-
срет“.

АНЕВНО СВЈЕТАО ЈЕ МУТИЛО
ЊЕГОВО УНУТАРЊЕ

= Минхенски професор п уваже-
ни повјесник умјетности даље ка-
же:

„Архив у Сплиту посједује, као
што чујем, више Кловићевих пи-

сама, која дјелимице носе у се-
би карактер дневника. Морамо
узети у обзир да је написан ста-
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: је може свакога развеселити, Чи-

тав град је изгледао свечано. Био

сам зачуђен кад сам ушао у Гре-

ков ателијер. Завјесе пред прозо-

рима биле су тако густо скупљене

да се је једва могло распознава-

ти предмете. На столици је сје-

дио Греко. Није ралио, а није ни

спавао. Са мном није хтио изићи

јер је дневно свјетло мутило ње

тово унутарње'

Како је ипак овај кратки опис

богат угођајем — наглашује мин-

хенски професор — и уједно тајан

ствен! Фипо Кловић карактеризи-

ра нарав младога Грека: Тако

нам се представља и он сам усво-

јим дјелима као пророк, који је

изнутра напрам вани, из дубине

душе направио Козмос. зарсе та-

ко замишља „маниристу"2 По

свој прилици под овим градом,

који је обасјан „врло лијепим

прољетним сунцем" мисли се на

Рим. У том случају могло би се

узети заиста годину 1570. као го-
  дину кад је ово писмо наппсано.

Више се не усуђујем казати. Чи-

ни се да постоји нада, ако се овај

спис право опијени и ако се прег-

лела Кловићеве слике, ла бисмо

мотли добити нове спознаје".

Тако је писао професор у уг-
ледлном часопису н његова је рад-

ња имала одазива у знапственом
свијету.

ЈЕРКО ФАБКОВИЋ —
НЕОБИЧНИ ВАРАЛИЦА

Најприје је започело с допи-

сом дра Артура Шнајдера (Зсћле-

фдега), загребачког свеучилишног

професора, дон Франи Булићу. У

њему стоји и ово:

„Како ћете из
ног чланка проф.

тега) разабрати, тврдио
тов бивши (а сада мој) Бак, г.
Јерко Фабковић, да је у архиву

сплитске Градске бОпблиотеке от-
крио хрватски писане записе Кло-
вићеве. Кад сам чланак прочитао,
одмах сам замолио г. Ф., дами да
свој  пријепис „старохрватског"

оригинала. Он ми, међутим, рече,
да је свој пријепис заметнуо и
да се, на жалост, и сплмтски орни-
гинал у архиву изгубио.

Морам одмах рећи, да ми се
та читава ствар чини сумњива, јер
не могу вјеровати, да је каји
наш човјек ХМ. вијека писао у
тако суптилним стилистичким ди-
стинкцијама, какове се находе у
пријеводу г. Ф. С друге стране,

ако се тврдња т. Ф. обистини, би-
ла би та чињеница за нас од пре-
судног значаја, јер би то био је-

дини до сада познати случај, да
се један од наших старих хрват-
ских умјетника служио у послу

умјетничком својим материњим

језиком".

Међутим, ствар пије остала са

мо на допису загребачког свеучи-
лишног професора. Измишљоти-

на Јерке Фабковића ушла је У
многе радње, тискане п радо наво-
ћене. Тако године 1949. тражи по-
датке о непостојећем дневнику
УНЕСКО, затим Савјет за науку

и културу Владе ФРНЈ. Каснијих

тодина јавља се Жан Бодри (Јеап

Вацдал), предсједник међунарол-

пог средишта за романске стули-

је у Паризу и многи други. По-
сљедњи је, барем за сада био

Емил Рајнер (Кеег) из Беча који

је чак особно допутовао у Сплит

да види тај дневник.

А сад ево примјера из којега
> - ==

се лијепо види како је Фабкови-

ћева лаж прихваћена. У својему

есеју проф. Бидерман (Ведетталп)

каже и ово:

„На основу каквих душевних

доживљаја су Грекова стварања

израсла, може објаснити спомену-

ти Кловић. По једном запису У

сплитској библиотеци изјашњава

се Кловић, причајући о посјету

код својста пријатеља у Риму.

Овога је нашао у радионици пот-

пуно заштићеној од дањег свјетла.

У њој су се предмети тек могли

распознаватп. Нашао је Грека У

наслоњачу, дубоко замишљена.

Није хтио поћи с Кловићем на

шетњу, тврдећи да му дање свјет-
до ремети „унутарње свјетло".

Ова ријеч није само значајна У

смислу Грекове умјетности, већ је
она значајна и у“ умјетничком

стварању уопће. Та пас ријеч

приближује тајни тенија који се
без визије не може замислити."

Макаг је Фабковић преварио
својега, професора и миоге друге

знанствене раднике, не може МУ
се оспорити способлост која се

види у томе да се његова фраза

о „унутарњем свјетлу" лобро ук-
Аопила у размишљањима о супе
тини Грекове умјетности.

пријеписа јед-
Керера (Кећ-

један ње

Шимун Јуришић
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ОЖИВЉЕНА ПРОШЛОСТ

НАРОДНИ МУДРАЦ
СУЛА РАДОВ
ДЈЕЛО СУЛЕ РАДОВА по обиму
није велико: шездесет анегдота,
око хиљаду изрека и стотинак
одговора, који се, по форми, мо-
гу сврстати у питалице, чак је,
једним дијелом, и спорно — да
ли је све што је приписано њему
— његово или преузето од дру-
гих, али, и овакво какво је, оно
даје изванредно импресивну сли-
ку старе Црне Горе, односа ко-
ји су владали у њој, нарочито
средином 19. вијека, и погледа на.
свијет једног друштва, прије све-
га патријархалног, које је, у бор-
би за опстанак и слободу, изви-
дао из својих њедара и такве лич-
ности и такве творевине, као што
су Сула Радов и његове максиме
и изреке.

Оно што Сулу издваја од дру“
гих, исто тако врсних народних
паметара, чије су се прозне и пје
сничке творевине уградиле и у-
топиле у ризницу народног ства-
ралаштва, постајући анонимне —
то је снага његове ријечи, вис

духа, који је, поред тле
менске и временске органичено-

сти, посједовао једну трајну ди-
мензију људскости и мудрости.
Његово дјело, изникло у крилу
племена, престало је давно да

буде племенско. Оно је прежив-
јело своје доба, као м оно које
је послије њега дошло и прош-

до, трајући и у нашем времену.

За доба Сулино ријеч није мо-

гла, нити смјела, да се гази, про-

сипа и унижава. Негда оштра и
опора, некад блага и топла, нег-

да, као варница, рођена на оку-

пу и посијелу, некад извита уз

пуцањ пушке и сијев јатагана

на. мегдану и на бојишту, она је
подстицала, учила, корила, нас-

мијавала и исмијавала, прера-

стајући, тако, у небројене проз-

не творевине: анегдоте, послови-
це, заклетве, благослове, питали-

це, пошалице и др. које колају

по народу, разбијајући времен-

ске и просторне границе, добива- ·

јући, често, нове форме и друге

садржаје.

Ево неких
и одговора:

1. Не разбијај вјетар пљевом

и пепелом!
Не мјери се јутарњим ладом!

Не пуцај прахом без олова!

Не крој хаљину без омјере!

Не вози се у лађу без весала!

Не режими, кад ти не баста

ланут!
Не штеди са дно коша, но са

у коша!
е замахуј ђе ударит не

смијеци
Не нишани у сваког, да себе

не потодиш!
Не играј се туђим именом, да

своје не изгубиш!
Чувај се главарства, да. ти не

пришију реп два пут дужи Од,
ка

Чувај се од брзе ријечи!

Чувај се од туђе муке и своје
бруке!
Чувај се од клетве
сиротињске!

Чувај се од празне главе и

азнијех очију!

увај се од мутивода,
трокапића. и никоговића!

Чувај се од тупог ханџара 4

НЕ· сабље!
увај се од жбира, шаптала

и доушника!

Чувај се сам; па ће те и људи

чуват!

х
|

— Шта је најскупље, Сула2

— Образ, ко га зна џијенит!

— А најефтиније2

— Образ, ко та не зна

цијенит!

његових максима

ж

— Шта човјек највише крије2

— Срамоту! Ми
— А највише кадујег
— Срамоту!

ж
_ Шта је тешко носитиг

— Име јунака!
— А теже»
— Име човјека!

ж
— Шта је лаког

_— Туђијем рукама трест
глогиње! |

__А шта тешког

— Својијем ружу брат!

жХ

— Ко највише тријешиг

— Ко себе високо цијени!

— А ко најмање»

— Ко зна мјеру:

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ 1

 

 

 

ж

— Шта човјека најбоље

научи2
— Невоља!
— А од чега највише зазире2

— Од невоље!

жХ

— Која је кућа пуна;

— Бе људи сједе!

— А празнаг |

— Бе се погани окупљају!

жХ

— Ко је срећанг .

— Кога усрећи оно што је
чекао!

— Ко срећнији2
— Кога усрећи

чекао!
— А најсрећнијиг
— Ко не дочека оно од шта

га је било страх!

оно што није

ЛЕТОПИС

 

ж

— Бе се правда највише
чува

— Тамо, ђе је не зову сваки
час! ;

— А обичај»
— Тамо, ђе га не мијењају

сваки дан!

ж

— Шта шобоњи»г
— Шишарка!
— Шта вишег
— Празна тиква!
— А највишег

· — Празна ријеч!

ж

— Шта је тешког
— Прешутат!
— Теже»
— Опростит!
— Најтеже»
— Заборавит!

ж

— Коме је тешког
— Ко се роди без имена!
— Теже»
— Ко за живог име изгуби!
— А најтеже»
— Коме своје име смета!

Боро Вујачић

"Вера Панова и њена

последња књига
НЕДАВНО

_

ПРЕМИНУЛА Вера
Фјодоровна Панова ( 1905 — 1973)

унела је у своју последњу књигу

„Списатељеве забелешке" и је

дан текст о Чехову. Тај напис

знамените руске совјетске књи-

жевнице чија су дела „Сапутни-

ци", „Сентиментални роман", „Сер.

јожа" и друга добро позната у

многим земљама, а и код нас,

свакако је индикативан. Он по-

средно говори и о битним обеле-

жјима стваралаштва саме Па-

нове.

Вера Фјодоровна је истакла

моћно подстицајно „тројство“ по-

рука Достојевског, Толстоја и

Чехова каснијој уметничкој про-

зи, али је Чехов зацело био нај-

ближи атмосферама и звучањима

света онога што остаје као ви-

сок домет те књижевнице. По-

пут Чехова, она је волела да при-

поведа е непристрасно, чак

бестрасно, заклањајући се иза

испричанога — и захтевајући ОА

 
ВЕРА ПАНОВА

читалаца

_

дубоко уживљавање.

Прозе а и најбоље драме Вере

Панове (међу које спада комад
„Испраћаји белих ноћи") обликова
не су веома сталожено и прозра-
чно, уз избегавање наметљивих

та, али скоро увек тако да

је њиховим великим, спољашњим
планом наговештен други план,

знатно важнији за светове и теж-

ње „јунака". Привидно једностав-

на казивања Панове избегавају
одвећ наглашене конфоонтације
несродних или супротнотежних
духова, али они често воде невид-

љиве битке на страницама њених

најбољих књига, То су продухов-

љено уздржљиве књиге кадре да

делују као химна човечности, али

и као посредно изречена осуда
кукавичког увлачења у сопствену

љуштуру, безвредне назови — љу-
бави, сиве малограђанске свако.
дневице.

 

 

 

Монографска и есејистичко-

„критичка литература о Пановој
упућује на закључак да је она —

како у већ поменутим делима, та-
ко и у романима „Кружилиха",

„Годишња доба", „Оветла обала",

у приповеткама „Ваља", „Волођа"

итд. — упорно трагала за истина-
ма стварности и за истинама.

стваралаштва. Тежила је тачној

и чистој речи која не жели да

остане затворена у себи самоји

својој лепоти, него избија на ши.

рок простор.

Пут Вере Панове ка њеним

најтрајнијим остварењима им пра-

вом изразу није био лак. Рођена

и одрасла у Ростову на Дону,

она је као шестогодишња дево!-

чица изгубила оца. (Књиговођа

Фјодор Панов погинуо је несрећ-

ним случајем: удавио се у Дону).

Девојчица се тешко пробијала

ка знању, књигама, првим визи-

јама насталим из класичне лек

тире — али се ипак пробила, Има

ла је само седамнаест година кад

се њено име нашло на списку са-

радника листа „Трудовој Дон",

Сарађивала је касније и у другим

тласилима. Поред репортажа, пи.

сала је пре рата сценска дела и

приповетке. Током ратних Тоди-
на живела је на Уралу, у граду
Џерму, где се као новинар прих-

ватила задатка скопчаног са ду,
тим драматичним путовањима. Ва-

љало је написати обимну брошу-

ру о санитетском возу 312, 0 томе

како се њиме превозе рањеници

са фронта, како раде лекари, ме

дицинске сестре и остало 0соб-

ље... Панова је предложила да
уместо фактографског текста на

пише књигу проткану | живим
гласовима људи, интонацијом сва-

ког од њих, а у издавачкој кући

Вери Фјодоровни су одговорили:

— Интонација нас не занима,

Ипак, под пером Вере Панове
настала је не само брошура. По-

јавила се и красна проза о љу.
дима из једног санитетског воза
— роман „Сапутници" (1946). Кре-

ћући се подручјем ратних тема,
Панова је нашла ликове, збива-
ња и мотиве за самосвојно сна-

жан и хуманитетом проткан ро.

ман, Објављивањем „Сапутника"

она се уврстила међу веома ис

такнуте совјетске мајсторе прозе.
Слава Лењинграђанке Вере Па-

нове у СССР и изван његових
граница заблистала је још видни-
је захваљујући приповеци „Серјо-

жа" (1955), том ремек-делу које

говори одраслима о шестогодиш-

њем детета, Многе земље обишла

је проза „Серјожа" којој се при-

дружио истоимени филм Т. Дани.
јелије и А. Таланкина.

М једном од написа обухваће-
них књигом „Списатељеве забеле-
шке", која је штампана у Лењин-

граду 1972. године, Панова каже:

„Добро је што су у совјетској
књижевности постојали Бабељ и
Паустовски, Грин и Платонов,

Еренбург и Сејфулина. Управо
таква разноликост карактера, 0о6-

лика и звучања сведочи о духов-
ном богатст, нашег народа".
Смрт Вере Фјодоровне Панове

· налаже да. се те речи поново про-
читају — и да читалац дода, У
себи, њено име оним именима
славних, особених уметникапро-
зе. (А. 3.) а ле

ма његовом

ХУМОР И САТИРА
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КАРИКАТУРА СЛОБОДАНА МИЛИЋА 

 

НИЈЕ СРЦЕ
ЗА РОБОТА
ОВИХ ДАНА Б. М. поклонио је
један свој бубрег најбољем при-
јатељу. Велики је то гест коме и

ја са своје стране скидам капу.
Међутим, поменути Б. М. има

још један свој бубрег који ће се

бринути и за надлежност оног

који се преселио у туђе тело,.
Овај увод не би био потребан

да се и ја нисам одлучио на још

већи гест...

Имам као и сви једно једино

своје срце. Није отврдло ни за-

кречено, ради без шумова, лишено

сумњивих љубави и несумњивих
мржњи, стационирано по биолош-

ком ЈУС-у на левој страни, није

ни боље ни горе од оних наме-

њених трансплантацији у болни-

ци Гроте Шур или у ком другом
медицинском центру у свету.

То и такво срце хоћу некоме да.

покдоним. Али не срчаној бан-

ци, јер је и ту опасност од ин-

флације могућа.

Није ми досадило да живим,

али можда ће моје срце другом

корисније послужити и зато ћу

га поклонити без уговора о по-
клону, присуства администрације,
огласа у новинама и рекламе на

телевизији. То ћу учинити у АИ

ректном контакту са примаоцем,,.

— Хоћете ли га ви, друже при-
правниче2.. Једно храбро и здра-

во срце добро би вам дошло за
наредних 40 година.
— Да, али ми претходно обезбе-

дите ноге Ракед Велч, Њих тре-
ба да трансплантирам место мо-
јих да бих успео на конкурсу..
— А ви грађанине2 у
— Ја бих радије, ако имате,

резервна плућа. Јер кад смог при-
тисне, оде срце.
Да покушам

на шалтеруг
— Треба ли вам једно не толи-

ко енертично колико здраво ср“

це2
— Срце, Срцег.. Чекајте, шта

то беше2г Ах, па да. Дођите сутра,
па ако ми буде устребало, испу“
нићете фурмулар у 4 примерка —
за сваку срчану комору и претко-
мору по један, уз, разуме се, два
сведока да је предмет, тј. срце —

домаћег порекла, Затим такса, 0
вера...
— А вама, млади човече; Чини

ми се да сте ви моторна

_

снага
нове моде и помодарства. Ипак,
не би било лоше да због ритма
живота имате једно не ново, али
потпуно здраво срце2
— Жалим, матори! Да си ми ло-

нудио, рецимо, смрзнуто срце или
атомско срце са мини-мотором —
та „фаца“ игра. Ја бих још укло-
нио ово своје из груди и ако мо-
же још дуго да служи, А то твоје,

домаће, људско, употребљавано,.

Мој би га организам одбацио као

страно тело, док си узвикнуо —
девиза. Јави се, дакле, матори,
идући пут с нечим страним. То је
анти-цака. Бао!
— Хоћете ли ви из ОЗ-а на по-

клон једно ратоборно срце. Такво

вама треба.
— Претпостављамо да сте та већ

осигурали према нашој најновијој

скали2

— На жалост, не!

— Е, онда нам не треба. Прегу-

раћемо некако и овај квартал и
са овим нашим, већ уходаним. О-
сим тога, нама би требало још

снаге да преко привредног суда
наплатимо све рачуне. ·
О људи, људи! Изгледа ником

не треба здраво срце. Критичари
га одбијају као сувише мирољу-
биво, трговци га примају под ус-
ловом да уз њега дам рабат и ка
саншконт, за урбанисте је прих-
ватљиво с тим датаурбанизују
према сопственим_ афинитетима,
професор! зитета

_

окреће

главу од њега јер нема облик пре-
; уџбенику, добар број

возача беше сигуран да ће моје

срце њихов организам одбацити

са службеником

 

као прекобројног путника још на

првој кривини... Или да ће се по-

сле престанка ограничења брзине

преселити из груди у пете. Кад

га, коначно, понудих својој девој-

ци, она та прихвати, с тим да та
носи окаченог о врату — окова-
ног у злато...
Да, видим, кад моје срце већ

неће нико да прихвати, онда мора
да нешто није с њим у реду. Оти-

ћи Бу код свог кардиолога,
— Извините,

с

докторе, нешто

није у реду с мојим срцем. Хтео

бих да га прегледате и, у случају
патолошког стања,

–

овлашћујем

вас да га ставите у неку теглул.

Нека послужи интересима науке,

— Лако је то рећи, драги мој,

али тешко је учинити.
— Због чега, побогу2!.. Имате

мој пристаник, сва овлашћења.

Испрсићу се на путу првог реда,

и.. с те стране је готово...

— Ма то се може уредити и на

пешачком прелазу, али није у то-

ме ствар...
— Него у чему2
— Човече, схватите, нисте ове-

рили здравствену књижицу!
Тако сам остао, драги читаоци,

са својим срцем и, да не чује зло,

добро ме служи. Али ако се јед-

нога дана опет будем решио на

сличан корак, свој најважнији
орган понудићу псу или мајмуну.

Колико су пута они дали човеку
своје органе, а ипак никада ни-
су постављали и своје услове,

ПС: Непосредно пошто заврших

овај напис, указа ми колега на

пропуст што своје срце нисам по“

нудио роботу. То нећу, јер робо-

ти било које врсте траже и — ре

зервне делове. '

Пера Срећковић

Басна о олов"

ном војнику

Поносито и гордо стајао је о
ловни војник пред

_

стројем за
стрељање.
— Дивне ли храбрости! — ре-

коше војници из строја за стреља-
ње. — Јесте нам непријатељ, али

свака му част!
— Нема смисла убити таквог

хероја! — раздрагано рече гене.
рал и ослободи војника смртне

казне.
НАРАВОУЧЕНИЈЕ: Оловинивој-

ник остао је жив јер су и војни-

ци у строју за стрељање, чак и
сам генерал, били од олова.

· БАСНА О АНТИ-БЕБИ ПИЛУЛИ

Генерална скупштина уједиње-

них животиња издала је следеће

службено саопштење:
„Када запрети општа опасност

да ће деца одгристи родитељима

и животињама уши, да ће се нако-

тити у неограниченим, претећим
количинама, устаје све паметно
и остарело, да се бори против на-
пасти која долази.
Али, методи контрацепције нису

савршени. Поред

—

презерватива,
желатина, пилула за несуђене
срећне мајке, рачунаљки и слич-
них изума, најезда скакаваца

Људског рода незауставиво улази

у наш живот.
Најефикаснија анти-беби пилу-

ла, Отров Цивилизације, наме-

њена већ рођеној деци, наилази
на све ширу подршку, Ове зе
де не изазивају муку КОА Е
ки, не изазивају гојазност, нису

скупе, Треба их само примењива-
ти весело, будаласто, без гриже

савести, безболно,
"Ако и поред тога нека отпорна

деца преживе, употребити нај-

моћније контрацептивно средство,
рат, иићи до краја, до атомске
бомбе.
НАРАВОУЧЕНИЈЕ: Ако их не

уништите док су мали, после им
више нико не може доакати.

Растко Закић



 

| СТАВОВИ

0 књижевним наградама
и ненаграђенима
СКАСКА о књижевним награда-
ма и награђенима (и нагрђенима,
дабоме) у пуном је јеку. Награде
су сезонске. Хроничне, као грип

" мили кијавипа. Буду, заголицају,
па прођу без већих посљедица.
Што је можда добро, али и није.
Затрају, али мало кад истрају
у својим позитивним учинцима,
Но ма како биле мањкаве и ре-
лативне, подложне флаџидном и
промјенљивом укусу и критерију
појединаца, ипак су потребне и
стимулативне, јер бар за трену.
так скрећу пажњу потенцијалних
читалаца пут дјела, за тренут изу-
зетог, издвојеног из текуће прс-
дукције, али и на књижевност
уопште. Посебно у вријеме кад
књижевности не скачу акције и
кад јој не цвијетају баш руже.

Не можемо се, истинабог, по-

жалити да оскудијевамо у награ-
дама. Друго је међутим, уосталом

и оно „право, питање колико су
речена признања заиста упливна,
утицајна, колико заправо чита-
оца наводе ма читање (што би
била

|

њихова права сврха, бар
једна од битних). О томе немамо

никаквих  посигурних

–

података.
Но књиге се и иначе слабо им све
ријеђе купују и читају. Није са-
мо у питању општа скупоћа но
и висока цијена књиге, нарочито
штампарски удио трошкова У
отруктури производње. Хонорари
аутора су сразмјерно мали. Али
битније је ипак за слабу прођу
књиге нешто друго: наша већ по-

словична  навикнутост или огу-
глалост да без књиге можемо.
Читање нам није ушлс у крв,
није постало свакодневна потре-
ба, духовна потреба, задовољство,
нужност, ·.

Мало је у нас људи који се
држе девизе — ни дана без шти-

ва, без лектире неке добре књи-
ге! Јако мало. Има их, напротив,
који се диче нечитањем. Чак се
запрепасте кад их упитате да ли
су у посљедње вријеме нешто
прочитали. Имали смо прилику
да из загребачког ТВ студија, У

моводу емисије о хрватском ро-
ману, упознамо неколико тих врс-

них, идиличних нечитача књиге!
Све су то махом, што је најжало-
сније, интелектуалци. Обрецну се,

чак: Као: каква су то, молим
вас, неозбиљна питања! Огроман

број је оних, мислим на писмене
и учене, које књига уопште не

занима, не привлачи, ни на пу-
шкомет, као лањски снијег. Про-
лазе поред претрпаних књижар-
ских излога као поред турског
гробља, у безглавној апсурдној
хитњи. Све су то вјероватно
ревни читачи новина, или новин-
ских наслова (пред сан, умјесто
пилуле за успављивање), или ре-
вија. И то је све што од штам-

парских сластица повремено кон-
зумирају.

Све се више, такође, чују 3л0-
гуки пророчки гласови како је
књизи у класичном смислу 02
звонило. Гутембергов епохални

изум помало већ припада про-
шлости! На прагу смо нове ере,

ере слике, звука, електронике.
То је, кажу ти футуролози, бу-
дућност наше цивилизације. Кул-
тура да, али култура без књиге.

Јако, јако, наравно, обеспокоја-
вајуће, бар за нас задрте конзер-
вативне читаче. Први предзнаци
см доиста ту. Телевизија је можда
тробар књиге. Али не само књи-
те! С њом се по атрактивности и
опчињености може мало шта још
мјерити. Но, сставимо ипак по
страни те тужне а неминовне

„приче које живот прича, и врати-
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мо се почетку, тј. сезони награда
која је још у току.

Прије годину—двије јавио сам

се сличним текстом поводом он-
дашње  додјеле традиционалне

НИН-ове Награде критике за ро-

ман године. Зажалио сам, тада,
што су нека вриједна дјела оста-

ла на споредном колосијеку, а с
мало среће могла су, или чак с
другачијим приступом постојећим
дјелима, и требала су да забли-
стају на нашем иначе тмурном
романсијерском небу. Ако се до-

бро сјећам, ако ме памћење још
служи, у првом плану била је ри
јеч о роману „Долазак на крај
лета“ новосадског аутора Бошка
Петровића, те о „Уходама“ Д.
Сушића, итд. Наравно, такмиче-
ње је нека врста хазарда. Увијек
се наметне не само квалитет не-
то и укус оних који пресуђују.
Један добија, сви други губе. Ме-
Ђутим, вријеме што нас дијели

од чина додјеле награде све нас
више увјерава да је Петровићев
роман изгубио случајно, односно
да је морални побједник. Јер ево
траје властитом нутарњом са-
лдржајношћу, оствареном снагом
израза, стилом, маштом, аутен-
тичношћу. Роман је то коме на-
града, добио је или не, не може
наудити. (Некако у то вријеме
прочитах да аутор ради, да је уве-
лико при завршетку свог новог
романа. „Певач“ — о слијепом ту.
слару-барду из устаничких време-
на, но, уза сво жељено ишче-
кивање, романа на жалост још
нема!) Ове пак године — игра
случаја — опет је остао други, у
сјенци један новосадски аутор:
Александар Тишма са романом
„Књига о Бламу“!

Тишма је писац који је, као
и многи наши списатељи, па и
Андрић, прошао тих м складан
пут од поезије преко новела до:
романа. Но писао је с великим
успјехом и путописе („Другде“).
Путописе посебне врсте, оне тиш-
минске: више приповједачке. Пу-
товање је тек добар повод, изли-
ка, да се исприча неки дожив-
љај непосредно узет и захваћен
из животних врева. Онај најнепо-
среднији. Уосталом, све што је у
прози Тишма написао и објавио
полази од тога, почива на томе:
на најнепосреднијем опсервирању

властитог али и ољ
штег. Овдје је пуг од властитог
до општег природан, спонтан.
Писац га је чврсто прошао, као
што се пролази преко моста.
Тишма је управо тој непосредно-
сти живота, свакодневице, дао
непроцјењив обол. Обично пепо-
средност некако занемарујемо.
Отпућујемо се у некакве давне,
митске или изимагиниране пре-
дјеле, теме, мотиве, а занемару-
јемо стварност ту, око нас, пред
носом нам тако рекућ. Тишма је,
могло би се рећи, уз још неко-
лико писаца, био устрајни заго-
ворник, ангажовани сликар наше
свакодневице, такве каква јесте.

У почетку се чинило да јој

прилази и приступа однекуд с
крајева, из периферијских забити,
маргинално, да по њој трага, че-
па, рује и копа са приземних за-
кутака, да га привлачи

_

ЖИВОТ
забити и људи по забитима, које

је живот самљео, упизио, на. неки
мачни оштетио. Међутим, што је
ишао даље и дубље својим већ
увелико трасираним путем, Тиш-
ма се све више одређивао пи као
сликар оних битнијих појава У
нашем животу које смо на неки
начин и сами стварали, али смо
се од њих у литератури зачудо
одалечивали, туђили. Јер испод,
покожице тих страсних исихо-
лошких · истраживања

_

човјека,
увијек се, уз наглашену нашкост,
истицао и онај општељудскији
мотив, који. постоји у сваком чо-
вјеку али га не посједује сваки
писац. Маиме, сваки писац не
открије уз први и овај други
слој. А Тишми је то полазило за
руком. У романима „За прном
девојком“ и „Књига у Бламу“ над-
торњавање, прожимање, узајмљи-

 

 

вање и узајамност, та два нужна
слоја сваког умјетничког дјела —
слој конкретности и слој универ-
залности — била су све изрази-
тија. Дилеме, моралне дилеме не
само једног човјека и само тог
и тог човјека, него и људи уоп-
ште, нас савременика али и оних
који ће доћи након нас. И већ до-
лазе. Слутимо их. То дјело нас
чиглед нас који смо та сустопно
пратили поступно се подизало од
сваковрсног чињеничног реализма
Ао једне заиста свељудскије ис-
тине, да би с романом „Књига о
Бламу" достигло свој зенит, ис
пуњење. ,

Тишма је тактом,

—

стилом,
начином, _ деликатним поступ-
ком, 'успјевао да своје чита-
оце сучељава са животом ка-
кав јесте враћајући нас на-
шим властитим изворима тј. нама
самима. Он није ишао, поводећи
се, за оним излетничким екскур-
зима наше прозе која се дуго
времена естетизантно иживљава-
ла сама у себи, те нити је поку-
тлавао да се обраћа варкама и
фикдијама, миту, историји и ос-
талим параванима, налазећи да је
то ипак лакши, заобилазни, кон-

формистичкији пут до истине жи-
вота, па и литерарне истине, Ње-
тово дјело је животу намјено, жи-
вотом инспирисано, животу ок-
ренуто. Таквом какав јесте, так~
во какво јесте. Част свим успје-
лим остварењима било које фе-
ле, жанра (наравно, све је у
рукама писца), но ипак је неиз-
бојежно, макар и неизречено, не-
миновно, макар и прећутно, да је
дужност, етички смисао посла и
позива којим се бавите, ипак мис-
лити па свијет ту око нас, свијет
који је дио нас, нераскидив, и ту
нам никакво резонерство неће
помоћи, никакво отрцано извла-
чење, никакво хладно експери-
ментаторство. Тишма је то добро
знао. Знао је да се комотније м
лежерније осјећаш кад ни пред
ким и ни пред чим ниси обавезан,
осим пред самим собом, али га је
баш та нутарња властита обавеза
нукала да иде тежим путевима.
Тежим, али и љепшишм можда, мо-
рално исплатљивим. Ако се обра-
ћаш фикцији, онда си лишен жи-
вотворних сокова али зато посје-
дујеш дистанцу, Ако гледаш ис-
пред себе, недостаје ти тај ло-
требни размак за размах маште,
растојања су ближа, непосредни-
ја, ризик већи, и сл. Међутим, у
литератури срећом не постоје ре-
цепти за успјех, па ни за прома-
шај. Ми догме, Тишма је доказао
да за правог писца нема препре-
ка, не важе излике. Све се може!
Братимо се, опет, наградама,

ономе с чим смо започели овај

журналистички _темат (на ужас
танкоћутних самозваних литерар-
них чистунаца, анти-журналиста и
стерилизатора!) Награде нас при-
воде одређеним књигама, привс-
љевају да о њима мислимо, да их
ишчитавамо, па чак и посредно:
кад неког писца оставе прикраће-
ног. Истина, ни награде као пу-
токази и тумачи извјесних селек-
тивних литерарних појава веза-
них за одређени тренутак неће
тргнути из дријемежа и летарги-
је оне који су завијек литератури
окренули леђа, али ће бар окура-
жити оне неодлучне, онз који се
увијек колебају и питају, сумњи-
чећи и провјеравајући друге али
и себе, ко је у праву: награђени
или онај до њега, свеједно.

Литература све и да хоће не
може да живи без ичије пажње,
потпуно изолована, пострањена;
она мора на неки начин да се по-
маља из анонимности, натура паж
њи, да је провоцира, да на себе
скреће позорност. Иначе нема свр-
хе. Стога су, и награде, такве как-
ве (већ јесу, увијек релативне,
ипак добродошли напутци да се
о књижевности с времена на ври-
јеме размишља, да се с њом дру-
гује. Само у посљедње вријеме
смо баш путем награда били упо-
зорени на нова пјесничка и проз
на дјела О. Давича, Љ. Симовића,
В. Парун, Д. Киша, Р. П, Ноге и
других значајних и занимљивих
аутора, наших савременика.

На неки начин прилог тој по-
зорности, ма како мајушан, ма
како скроман и спорадичан, био
је и овај текст инспирисан лекти-

ром романа А. Тишме „Књига о

Бламу" коме је измакла награда

НИН-а, али не и награда, надај“

мо се, читалачке пажње и љубави.

Ристо Трифковић
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ПИКАСО 1901. ГОДИНЕ —

ЦРТЕЖ РАМОНА КАЗАСА _

У НЕДЕЉУ 8. априла, умро је у
91, тодини: један од највећих сли-
кара света, Пабло Пикасо.

Мало је стваралаца који су
тако доследно били недоследни,
тако стваралачки били везани за
време и тако директно изражава-
ли. немире, страсти, сукобе и ис
тине своје епохе. Пикасо је био
дух који је прожео стваралачким
чином све чега се дотакао, који
је и сам свој живот претворио
у“ својеврсну артистичку сенза-
цију.

Рођен у Шпанији (Малага,
1881), он је од 1900. у Паризу и
од тада па све до смрти биће нај-
живља присутност европске умет-
ности ХХ века, он кога су и мр-
зели и обожавали, од кога су по-
чињали стилови и велики покре-
ти, отац кубизма, реалиста и ма-
штар, песник и политичар. Опро-
бао се у свим познатим техника-
ма, уљу, фреско сликарству вели-
ких димензија, колажу, плакату,
дрворезу, литографији, бакропи-
су, керамици, скулптури, сценској
декорацији. Утицао је на читаве
тенерације и сам падао под ути-
цаје. На самом почетку, око 1900,
окупиран је Ван Гогом и Тулуз
Лотреком. Пре но што ће дефи-
нисати, чувеним „Госпођицама из
Авињона", принципе кубизма, пре-
шао је огроман распон, у свом
стилском развоју, безмало цело-
купан пут савременог сликарства.
Такозвана „плава фаза" (1901 —
1904) показује га као надахнутог
сликара сиротиње, беде, изгубље-
них људи и безнађа, у „ружича-
стом периоду" који траје по при

ЛЕТОПИС

ДЕТИЊСТВО
У РЕЧИМА
ПИСАЦА СВЕТА
О међународном скупу
писаца у Москви

ОВИХ дана је Москва била дома
ћин једном необичном и врло
значајном скупу: првом Међуна-
родном сусрету дечјих и омла-
динских писаца. Тема овога ску-

па, међутим, није била нимало
необична: „Писци света и заспи-

тање младог поколења". Обична
тема, зар не. Али, сасвим је ра-
зумљиво што се баш та тема, та

ко формулисана и уједно тако
широка, пре других наметнулаза
разговор писаца који су својим
мислима пи делима окренути мла-

дима у свом племенитом настоја-

њу да, колико им таленат омогу-

ћава, допринесу њиховом васпи-
тању и образовању, стасању и са-
зревању.

И ваља одмах нагласити да је

овај скуп имао импозантан број
учесника и готово исто ТОЛИКО
говорника из око четрдесет зема-
ља са свих континената. Већ са-
ма та чињеница даје повода да
се каже да је скуп у Москви, пз
ванредно организован и припрем-
љем, био у пуном смислу позна
чењу — сусрет писаца света. Ка-

ко би сето јошилустративније ко
зало и показало, неће бити на
одмет да се помену бар неке зем-
ље које су својим представници

лици до 1907. одједном је оптими-

стички расположен и слика арле-

кине, циркуске сцене, путујуће

глумце, децу и свој вечни мотив

— жену: као портрет, као акт, ле-

жећу или седећу фигуру. Непо-

средно затим, под утицајем ир-

начке пластике, ради п сам ста-

туе, цртеже и слике, наглашеног

пластицитета и упрошћених 04

носа, То је један од подстицаја.

његовог преласка на кусизам.

Крајем првог светског рата почи-

ње класицистичка фаза која тра-

је неколико година и У којој по-

тенцира снажне волумене круљ

них женских тела у реминисцен-

цији на Енгра. Затим се може то-

ворити о двадесетогодишњем пе-

риоду својеврсне романтичарске

инспирације: слика сцене у ен-

теријеру, борбе бикова, извлаче-

ћи из подсвести пи Фантастике

облике најчуднијих комбинација.

Али то је време и његове „Герни-

ке" која настаје 1937, те ваљда

најдраматичније осуде масакра,

као што ће педесетих година, ин-
спирисан страхотама рата у Ко-
реји сликати „Рат' и „Мир", или

голуба мира за Уједињене на-
ције. ;

Ако су на његовом делу м ос-
тавили трага утицаји великих
Шпанаца, Ел Грека, Зурбарана и
Гоје, или Пусена, Енгтра и Сеза-
на, ако је осетио величину итали-
јанских мајстора ренесансе, умет-
ности старе Грчке, помпејанских

фресака мили црначке пластике,
ако је у свему томе палазио пло-
дове за своју стваралачку глад,
онда је он и јединствена синтеза
тог огромног распона од Алтами-
ре до техницистичке цивилизаци-
је друге половине нашег века,
Цео низ. слика настао је по де-
лима старих мајстора Пусена,
Кранаха, Курбеа, читав низ уља
настао је у директној вези са
„ААажирским женама" Делакроа-а,

цела серија надахнута је „Мени-
нама" Веласкеза. Раскидајући са
традицијом импресионизма гово-
рио је: „Не желим да. приказу-
јем свет онако како га око види,
већ онако како га мисао спозна-
је". Због тога му није страна на-
рација, не смета му литерарни
„садржај“ дела, важно је даде
ло делује, да је живо, много-
страно.

Многи су, попут
покушавали да одгонетну фено-
мен Пикасо: „Можда би се мог-
ло, не одступајући од истине, да-
ти социолошко тумачење Пикаса,
открити у његовом стваралаштву

Клода Рог-а,

израз противуречности које раз-
Аиру нашу епоху, борбу наде и
очаја, разарања и стварања, про-
шлог и будућег. Сасвим је могу.
ће да се и поред такве анализе
утврди да је Пикасо пајбоље и
најчистије изражавао самог себе
изражавајући хуманистичке сна-
ге епохе". (Б. С.)

ма биле заступљене на овом ме-
Ђународном скупу стваралаца
књижевне речи за децу п омла-
дину, Тако су од европских зема-
ља узели учешћа писци из Фран-
цуске, Енглеске, Западне Немач-
ке, Аустрије, Швајцарске, Шпани-
је, Шведске. Норвешке, Финске,
Турске, као и писци из свих ис
точноевропских социјалистичких
земаља и наше земље (Видое Под~
горец п Иван Цековић). Са дру

тих континената присуствовали
су скупу представници из САД,
Кубе, Чилеа, Аргентине, Бразила,
Индије, Бангладеша, Северног Ви-
јетнама, Монголије, Јапана, Се
негала, Гане, Сирије и још неких
земаља.

„Данашња деца — говори
се у апелу свим ствараоцима ко
ји посвећују „своја надахнућа
младим грађанима наше планете"
— сутра ће стварати, градити,
преображавати земљу. ... Писци
треба да схвате неопходност ства-
рања сјајних дела која ће разви-
јати смисао за лепо код детета и
оплемењивати свет његових опа
жања и осећања... Деци су пу
жне књиге које озаравају њихо.
ву веру у себе, веру у људе, У
светковине правде и правично
сти...

Идеје п речи овога скупа по
мерале су и уклањале полшичке

границе, јер је детињство јелно
и може бити једнако лепо па

свим меридијанима и под свим
поднебљима баш зато што је по

отворености за свет п маштови-

тости његово царство безгранич

но. Није, стога, нимало чудно

што је читава јелна пелеља у Со
вјетском Савезу била у знаку де

чје пи омладинске књиге, па "1

овог Међупаролног сусрете сазљ

 

 

 

ралаца такве литературе. (И. Ц) “~

      


